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Taran





Het enige wat ik nodig had, was een klein beetje geluk.

De banden van mijn motor dwongen een spoor in het zand. Nog even.
 Droge woestijnlucht nestelde zich in mijn longen en brandde heter dan ooit.

De schepsels die Gifoog achter me aan had gestuurd waren meer dan onbenullige illusies, indrukwekkender dan elke truc die ik ooit had gezien.

Misschien was ik deze keer te ver gegaan. Niemand solde met magiërs, en al helemaal niet met magiërs zoals hij.

Bij de volgende scherpe draai durfde ik een blik achterom te werpen. Mijn hart miste twee, drie slagen. Het zanderige lijf van de slang kronkelde en rekte zich in de lucht, klaar om de opdracht van zijn meester uit te voeren. Hij ontblootte zijn giftanden en raakte mijn schouder met een misselijkmakend gesis. Ik onderdrukte een schreeuw.

De voorband van mijn motor verloor zijn grip. Mijn bezwete handen maakten het haast onmogelijk om de controle over het stuur te behouden.

Iets behoedde me voor de val. Mijn handen vonden hun houvast, de banden van mijn motor groeven zich dieper in het zand. Ik herwon mijn evenwicht. Een wonder.

Het beklemmende gevoel op mijn borst nam af toen de 
 luchtslangen de achtervolging staakten. Kennelijk reikte zijn magie niet verder dan dit. Voor een moment dacht ik dat Gifoog zich niet zou laten tegenhouden, dat de sanji nog een laatste poging zou ondernemen om me te vernietigen. Tenslotte had ik een van zijn kostbare bezittingen gestolen. Toch was er geen spoor te bekennen van een andere, misschien wel gevaarlijkere bedreiging.

Grijnzend reed ik de zandheuvel af. De adrenaline gierde door mijn aderen, zo heftig dat mijn hart te klein voelde voor dit soort opwinding. Het gevaar van de slangen was voorlopig geweken.

De wond aan mijn schouder brandde, maar was slechts een kleine opoffering voor wat ik vandaag had bereikt. Vandaag had ik de meest beruchte sanji van Saradan bestolen, en die overwinning was waardevoller dan welke buit dan ook.

Ik joeg de kippen opzij en plaatste mijn motor aan de noordkant van het huis. We leefden een afgezonderd bestaan, omringd door zand en een dorre vegetatie. Een van de doeken die ons huis van schaduw voorzag was ingezakt. Ik bond hem vast aan de palen voor ik naar binnen liep.

Saradan was geen arm land, maar Arteda was een regio die halsstarrig werd gemeden. Niet alleen vanwege de armoede, ook vanwege Gifoog die zijn intrede had gemaakt en de harten van de bevolking in een greep van angst hield.

Zijn echte naam was Yassin Ralec. De sanji had zijn bijnaam te danken aan het feit dat hij over slechts één goedziend oog beschikte. Het andere oog bezat een troebele, onnatuurlijke kleur.

Niemand wenste in de buurt van zijn woonplaats te komen. Zijn magie was anders dan die van de vijf meesters. 
 Gevaarlijk. Kwaadaardig, zelfs.

Men vertelde dat het onmogelijk was om zijn schuilplaats binnen te dringen, dat de wachters van de sultan meerdere nutteloze pogingen hadden ondernomen. Niemand was ooit teruggekeerd.

Vandaag had ik bewezen dat het niet onmogelijk was.

Mijn broer zat aan de eettafel, geboeid door het boek dat voor zich lag. Zijn halflange, donkere haar viel als een sluier voor zijn gezicht. Ik leunde tegen de deurpost en wachtte tot hij me zou opmerken. Ik schraapte mijn keel om hem daarbij te helpen.

Hij keek op. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ Zijn toon suggereerde dat het antwoord op de vraag hem minder interesseerde dan ik had gehoopt. ‘Je zit onder het zand.’ Hij rolde met zijn ogen en richtte zijn aandacht weer op het boek. ‘Laat ook maar.’

Ik prees mezelf gelukkig dat de wond aan mijn schouder bedekt was en liep de kamer in, waar ik met mijn handen op de tafel steunde en vooroverboog. ‘Wil je het niet weten?’

‘Nee.’

‘Echt niet?’

‘Nee.’

‘Zelfs niet een klein beetje?’

Amir keek vermoeid op. ‘Je zit onder het zand. Dat betekent dat je alweer iets stoms hebt gedaan.’

‘De woestijn is er nou eenmaal. Wat kan ik eraan doen?’

Hij sloeg een bladzijde om. ‘Niemand raakt zomaar onder het zand bedolven, Taran.’

Hij was duidelijk teleurgesteld in mijn gedrag. Alweer. Misschien was ik inderdaad niets meer dan een onrustzaaier en een dief.

Ik zocht naar het met magie gevulde flesje en presenteerde 
 het tussen duim en wijsvinger. Ik wachtte geduldig tot Amir zou reageren op de felgroene schittering. De vloeistof leek te pulseren als een kaars die onrustig flakkerde. Zonder twijfel magie. Maar wat deed het? Het leek wel alsof er minder vloeistof in het flesje zat. Misschien had ik het me eerder voller ingebeeld.

Amir veerde zo snel overeind dat de stoel op zijn poten wankelde. Hij deinsde achteruit alsof Gifoog zich in de kamer bevond.

Ik zette het flesje voorzichtig op de tafel neer. ‘Was dat niet een beetje dramatisch?’

Vol afkeer schudde hij zijn hoofd. ‘Ben je gék?’

‘Behoorlijk,’ zei ik. ‘Anders was dit me nooit gelukt.’

‘Als dat flesje afkomstig is van waar ik denk dat –’

‘Ja, Amir. Het is afkomstig van de meest gevreesde magiër in Saradan.’ Ik bestudeerde zijn gezicht en hoopte dat de onrust plaats zou maken voor begrip. Waardering.

‘Je hebt Gifoog bestolen? Hoe heb je dat in vredesnaam overleefd?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Geluk?’

Hij keek vluchtig naar het flesje en weer terug. De spier in zijn kaak spande en ontspande. ‘Geen grapjes nu. Waarom breng je jezelf in gevaar?’ Mijn broer liep op me af en pakte mijn schouders vast. Ik klemde mijn tanden op elkaar om niet te sissen onder zijn aanraking. De verwonding. ‘Waarom, Taran? Waarom zoek je het gevaar op?’

‘Begrijp je het dan niet?’ Ik was te moe om de teleurstelling uit mijn stem te weren. ‘Amir, dit flesje betekent hoop.’
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Taran





Amir keerde me de rug toe en haalde zijn handen door zijn haar. ‘Heb je enig idee wat het doet? Je vernietigt zo het hele huis met wat je naar binnen brengt!’

‘Waarover zijn mijn jongens aan het ruziën?’ Baba liep de kamer in, waarbij zijn oude wandelstok zacht maar vastberaden tegen de vloer tikte. Het lopen ging moeilijk sinds hij drie jaar geleden door een bende hassani te grazen werd genomen.

Sommigen zagen de komst van Yassin als een kans om onschuldige mensen lastig te vallen. Voornamelijk niet-magiërs werden er de dupe van. Soms leek het alsof ik de enige was die geen vrede kon sluiten met hoe de dingen aanvoelden, hoe ze evolueerden.

Op het eerste gezicht zag baba er bemiddeld uit. Zijn schouderlange haren waren netjes gelijkgeknipt, zijn laarzen waren gepoetst en zijn kleding was steeds keurig gewassen. Als men beter keek, werd duidelijk dat alles tot op de draad versleten was. De goudkleurige knopjes van zijn vest hingen los, zijn broek rafelde aan de uiteinden en zijn wandelstok splinterde.

Zijn donkere ogen versmolten met het voorwerp op de tafel. Zijn gezicht vertrok niet, dus wachtte ik zijn reactie zo 
 geduldig mogelijk af. Baba maakte zijn blik los van het met vloeistof pulserende flesje en keek Amir en mij afwisselend aan. ‘Wie is hier verantwoordelijk voor?’

Alles was beter geweest dan deze ijzige, kalme toon. Ik wilde zo ontzettend graag bewijzen dat Yassin te overwinnen was, dat we ons konden verzetten en niet in angst hoefden te leven. Dit brouwsel moest ongelooflijk veel geld waard zijn, aangezien het beoefenen van magie alleen was weggelegd voor de welgestelden.

Baba schudde zijn hoofd, alsof hij nu pas besefte dat zijn eerder gestelde vraag overbodig was geweest. ‘Taran, waar komt dit flesje vandaan?’

Natuurlijk wist hij dat ik het was geweest. Amir was het toonbeeld van de perfecte zoon. Dat was hij altijd.

Ik slikte. ‘Yassin Ralec.’ De voldaanheid die ik eerder over mijn overwinning voelde smaakte even zuur als zijn naam.

‘Soms denk ik echt dat je je verstand verloren bent.’ Hij hield zijn woede niet langer in toom. ‘Hoe haal je het in je hoofd om magíé in dit huis naar binnen te brengen?’ Magie. Het ergste, meest schandelijke woord ter wereld. Erger dan dood. Verraad. Leugens. ‘Ben je vergeten wat er met je moeder is gebeurd?’

Mijn maag kromp samen. Hoe durfde hij mama erin te betrekken? ‘Je weet hoeveel geld dit waard moet zijn!’ Ik griste het flesje van de tafel en hield het tegen mijn hart gedrukt. ‘Baba, dit is het bewijs dat er nog steeds hoop is.’

‘Het enige wat je hiermee bewijst is dat we sterfelijk zijn.’ Alle kalmte die zich eerder nog in baba bevond was weg. ‘Ze zullen ons hiervoor straffen en in het ergste geval doden, jongen!’

Amir kromp in elkaar, ook al was niets van dit alles zijn schuld. Ik hield mijn rug kaarsrecht, weigerde te laten zien hoe 
 gekwetst ik me voelde.

‘Leven jullie zo graag in angst? Dit flesje is meer waard dan alles wat we ooit in ons bezit hebben gehad.’ Ik keek baba en Amir om beurten aan. ‘Dat betekent dat we ons een reis kunnen veroorloven. Een reis naar een betere plek.’

Ik wilde het verleden achter me laten, een nieuw thuis vinden. Ik kon de bestemming voor me zien. Een vredig onderkomen, waar geen plaats was voor magie. ‘We zouden het land kunnen verlaten.’

Maar baba zei: ‘Je brengt dit flesje vanavond nog weg. Vernietig het, begraaf het, doe ermee wat je wilt. Ik wil het nooit meer zien, Taran.’

De teleurstelling in zijn ogen en de manier waarop hij mijn naam uitsprak sneed als gebroken glas.

Baba begaf zich naar de keuken en mompelde iets over thee. Op zijn weg erheen holde een rat over de vloer die hem aan het wankelen maakte. Het beestje rende haastig van de ene kast naar de andere. Waarom accepteerden we dit soort leven? Ik kon het in ieder geval niet. Ik viel nog liever dood neer.

Amir richtte zijn aandacht weer op zijn boek. Hij bleef de vervloekte prullen maar kopen terwijl we het geld voor veel nuttigere zaken zouden kunnen gebruiken. De reparatie van het dak, bijvoorbeeld.

Ik liep naar mijn kamer en bestudeerde de wond die de slang op mijn schouder had achtergelaten. Het zag er helemaal niet zo erg uit als het voelde. Ik wikkelde er een verband omheen en hoopte dat het niet zou gaan ontsteken.

Ik wist wat me te doen stond, al ging dat op elke manier tegen de wensen en waarden van mijn vader in. Ik zou het flesje niet vernietigen, begraven of wat dan ook. Nee. Ik zou het verkopen op de magiërsmarkt. Als het geld er eenmaal 
 was, zouden ze gauw genoeg geloven dat een nieuw leven dichterbij was dan ze dachten.

Bij het eerste ochtendlicht sloop ik het huis uit. De komende uren zouden baba en Amir nog niet ontwaken, waardoor ik geen lastige vragen hoefde te beantwoorden.

De maan, die gauw verdreven zou worden door de opkomende zon, bevond zich nog aan de lichter wordende hemel. Ik hield mijn adem in bij het openen van de voordeur, die kraakte en kreunde.

Mijn vermomming bestond uit een lang parelgrijs gewaad en een doek om mijn gezicht te verhullen. Zelfs mama was er nooit achter gekomen dat ik dit kledingstuk van een onoplettende verkoper had weten te stelen. Het zag er niet zo geweldig uit als de gewaden die de hassani droegen, maar voor een student in de magie kon het er misschien wel mee door.

Eronder ging mijn heuptas met magische inhoud verborgen. De magiërsmarkt was verboden terrein voor het gewone volk. Ik zou dus voorzichtig moeten handelen als ik niet in de cellen wilde eindigen.

Onze kameel leidde me door de straten van Arteda. Het dier was oud, waardoor baba hem een aantal jaren terug voor een klein prijsje had kunnen kopen. Ik wilde dat ik mijn motor kon gebruiken, maar mijn voertuig was te opvallend en bovendien behoorlijk illegaal. Als ik door wilde gaan als een echte sanji, hoorde ik alle vooruitstrevende spullen af te zweren.

Ik had nooit gedacht dat ik de stad waar ik was geboren ooit zou verlaten. Althans niet voorgoed. Nu stonden de zaken er anders voor. Ik wilde niets liever dan mijn broer en baba 
 ervan overtuigen dat het geluk ons elders opwachtte. Baba zag het nu nog niet, maar ik zou het hem laten zien. Zodra ik met de grote som geld naar huis zou terugkeren, zou hij zich heus wel bedenken. Niets zo overtuigend als een rijkelijk gevulde geldbuidel. Ik glimlachte bij het mooie vooruitzicht.

Ik reed de houten brug over, die passage over de rivier garandeerde. Aan het einde van de brug bevond zich een wachter, gehuld in een lederen uitrusting. Langs zijn heup glansde een shamshir
 .

Hij hief zijn hand. ‘Halt.’

Ik tastte naar mijn geldbuidel. ‘Hoeveel?’

De wachter keek me onderzoekend aan. Aangezien ik gekleed ging als een sanji, zou hij misbruik maken van de situatie en zijn prijs aanzienlijk verhogen. Hassani waren immers een rijk volkje.

‘Tien dinar
 .’

Ik hield mijn gezicht in de plooi en beet op de zijkant van mijn tong. Ik zou me niet in de nesten laten werken door een wachter die een te hoge prijs eiste. Hij keek me onbewogen aan terwijl ik naar geldstukken zocht. Ik liet de munten in zijn hand vallen en toverde een glimlach op mijn gezicht.

Hij zette een stap opzij en ik reed de wachter voorbij zonder hem nog een blik waardig te keuren. Dankbaar dat de man geen verdere vragen had gesteld naderde ik de stad waar de magiërsmarkt werd gehouden.

Parelwitte gebouwen doemden in de verte op. Iskir. Ik bevond me slechts één stad verder van huis, en toch leek het alsof ik in een andere wereld was beland. Een betere, luxueuzere wereld. Hoe verder ik de stad in kwam, hoe meer de schoonheid ervan me verblindde. De pas opgekomen zon schonk de goudkleurige ronde daken een prachtige, bijna verblindende glans.

Vervuld van verbazing liep ik door de reeds drukbevolkte straatjes. De geur van versgebakken brood en zoete lekkernijen deed mijn maag pijnlijk samentrekken. Ik kon me niet herinneren wanneer ik voor het laatst een degelijke maaltijd had gehad.

Het verschil met mijn thuisstad was zo groot dat het wreed was. De bevolking woonde dicht op elkaar, helemaal anders dan het eenzame bestaan in Arteda. In een stad als Iskir leek de woestijn waarin ik leefde ver weg.

Konden mijn vader en Amir dit maar zien. Zouden ze geloven wat voor luxe ik hier had gezien of, zoals altijd, doen alsof er niets aan de hand was?

Ik haalde diep adem en hield die vast, alsof ik zo de gebakjes zou kunnen proeven. Ik nam mezelf voor om iets te kopen zodra ik het brouwsel had verkocht. Eerst zou ik op weg gaan naar het hart van de stad, rechtstreeks naar de markt.

Ik verwachtte dat de bewaking aanzienlijk aangescherpt zou worden, dus oefende ik tijdens de rit erheen mijn ingestudeerde zinnetjes. Als de wachters voor problemen zouden zorgen, kon het flesje magie bewijzen dat ik tot de hassani behoorde.

Ik betaalde enkele dinars aan een stalknecht. De man beloofde dat ik mijn dier veilig en wel terug zou zien, waarna ik mijn reis naar het drukke marktplein te voet voortzette.

Ik tastte meerdere keren naar mijn heuptas. Het magische flesje was hopelijk meer waard dan elk ander voorwerp dat ik ooit bij me zou dragen. Ik mocht het in geen geval kwijtraken.

Ik naderde twee witte zuilen, waarop schilderingen van belangrijke hassani en een heleboel magische planten stonden afgebeeld. Ik schonk er weinig aandacht aan, gezien de twee wachters aan de ingang van de poort mijn interesse opeisten. 
 Ze controleerden iedere sanji die de zuilen voorbij wilde treden op verborgen wapens en stelden hier en daar een vraag.

Als ik Gifoog te snel af kon zijn, zou het voorbij treden van een ingang ook wel lukken. Ik sloot achter in de rij aan en wachtte mijn beurt af. Niemand werd tegengehouden. Geleidelijk aan schoof ik verder. De zon brandde door mijn gewaad en zweetdruppels verzamelden zich op mijn voorhoofd.

De wachters wenkten me. Ik veegde mijn klamme handen af en liep naar hen toe.

De ogen van de gezette wachter gleden vluchtig over me heen. ‘Zaken hier in Iskir?’

‘Verkoop.’ Mijn stem klonk verrassend vast.

De andere wachter fronste. ‘Bent u niet te jong om waren te verkopen?’

Elke uiting van twijfel zou hun duur komen te staan bij een sanji die er het geduld niet voor had. Ik keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Over dat soort zaken zal mijn leermeester beslissen. Ik ben trouwens net achttien geworden.’

Als je bij de hassani wilde horen, moest je een opleiding kunnen betalen. Deze opleiding werd voorzien door de vijf meesters. Sommige meesters leefden in Rahamad, onze hoofdstad. Anderen verbleven in Taha, de thuisstad van sultan Ilhan Ansari.

Het geduld van de mensen in de rij slonk aanzienlijk, maar dat deerde het tweetal duidelijk niet.

De gezette wachter keek me met een nieuwe interesse aan. ‘Je leermeester?’

De andere liep naar me toe en bracht zijn gezicht akelig dicht bij dat van mij. ‘Hij liegt.’

Ondanks het bonzen van mijn hart hield ik mijn gezicht in de plooi. Ik had moeten weten dat mijn kleding me zou verraden. Laatste kans.
 Ik zette een stap achteruit, tastte in mijn tas en hield het pulserende flesje tussen mijn vingers in de lucht. Op de gezichten van de wachters ontstond twijfel. Ik zat ernstig in de problemen.

‘Wie is je meester?’ drong de eerste wachter aan. De andere hield zijn hand rond het gevest van zijn zwaard geklemd.

De hitte maakte me duizelig. Kom op, nog één goede leugen.
 Ik moest de naam van een van de vijf meesters laten vallen. Nu meteen. Het is afgelopen
 , dacht ik. Deze vraag wordt me fataal.
 Darius, Djarza, Sahir… Wie van de vijf meesters zou een geloofwaardige leermeester maken?

‘Tariq!’

De stem kwam van voorbij de zuilen. Een onbekende jongen zwaaide om aandacht te trekken. ‘Daar ben je eindelijk! Waar bleef je nou?’

Ik keek achterom, maar niemand zwaaide terug. De jongen moest het wel degelijk tegen mij hebben. Hij schonk me een subtiele knipoog, ten teken dat ik het spel maar beter mee kon spelen. Dit was de uitgelezen kans om te ontsnappen aan de achterdochtige vragen van de wachters. Aan de cellen.

‘Vraag dat maar aan hen,’ zei ik, het bedrog meespelend. ‘Deze idioten versperren me de weg.’ Het was een gewaagd plan om vlak voor de ingang en voor zoveel ogen ophef te creëren. Er ontstond gemompel in de rij. Ik wist dat ik de juiste beslissing had genomen toen ik het veranderde gedrag van de wachters opmerkte. Hun schouders bogen zich naar binnen.

‘Mijn excuses, ik had geen idee,’ zei de gezette wachter. De andere hield zijn ogen neergeslagen.

Ik had niet verwacht dat het zo simpel zou gaan. Ik herwon 
 mijn zelfvertrouwen en trad de zuilen voorbij, waar de jongen met bruin haar en een vriendelijk, zachtaardig gezicht me opwachtte.

Met een bevredigd gevoel liep ik het tweetal voorbij. ‘Jullie mogen van geluk spreken dat ik mijn meester niet over deze schande zal vertellen.’ Ik onderdrukte een grijns toen de twee wachters excuses mompelden en borg het flesje op.

Mijn redder en ik liepen samen verder en mengden ons in de drukte van de markt.

Ik keek de jongeman behoedzaam aan. ‘Waarom deed je dat?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het zag eruit alsof je diep in de penarie zat. Ik ken dat gevoel wel. Zeer onaangenaam.’

Het donkerblauwe gewaad van de vreemdeling accentueerde zijn heldere ogen, die glansden van iets wat leek op nieuwsgierigheid. ‘Je aanwezigheid leidt me naar twee opties. Of je verlangt naar een vroegtijdige dood, of je bent stapelgek.’ Zijn mondhoek trok omhoog. ‘Ik gok op het laatste.’







3
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De jonge sanji stak zijn hand naar me uit. ‘Rayan.’ Zijn groene ogen waren zo mogelijk nog opvallender dan zijn lach.

‘Ik sprak je zonet aan als Tariq, maar ik ben er vrij zeker van dat je anders heet.’ Rayan staarde me afwachtend aan, terwijl ik twijfelde of ik mijn echte naam zou prijsgeven. Tenslotte was de jongen een vreemdeling, en bovendien een sanji.

Ik bestudeerde de omgeving om tijd te winnen en streek langs mijn voorhoofd.

Rayan glimlachte me warm toe. ‘Stom van mij. Je weet niet of je me kunt vertrouwen. Vergeet mijn vraag. Wat maken namen uit?’

Ik drukte mijn aarzeling de kop in en stak mijn hand uit. ‘Taran.’

Nu pas besefte ik hoe bespottelijk ik eruitzag, met mijn afgedragen spullen en mijn gestolen gewaad. Ik rukte mijn blik los van Rayans gepoetste schoenen en gloednieuwe, rijk geborduurde kaftan.

‘Wat doe je hier, Taran?’

‘Ik ben hier om een brouwsel te verkopen in opdracht van mijn leermeester.’

Rayan hief zijn hoofd schuin. ‘Zijn naam?’

‘San Sahir.’

Hij lachte afwezig. ‘Voor mij hoef je niet te liegen. Het is duidelijk dat jij geen leerling bent van san Sahir.’ Zijn ogen gleden over mijn gewaad. ‘Je neemt een groot risico.’

Even wist ik niets uit te brengen. Hij bedoelde het vast niet neerbuigend. Toch voelde ik mijn gezicht branden.

‘Kijk, het is simpel,’ ging hij verder. ‘Als je les volgt bij een meester zoals Sahir, dan heb je zoveel geld dat je je niet in vodden hoeft te wikkelen om de straat op te komen. Wat doet een niet-magiër in Iskir?’

Vodden? Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Jij en ik leven in compleet andere werelden.’ Ik deed mijn best om niet afkeurend te klinken. ‘Een beetje geld kan ons leven beduidend gemakkelijker maken.’

‘Dus je bent hier voor geldzaken. Waar haalde je dat brouwsel vandaan?’ Zijn ogen gleden naar mijn tas.

Ik sloeg mijn handen er beschermend omheen. ‘Ik heb het gevonden.’

‘En nu wil je het kwijt?’

Ik knikte en zocht naar een teken van argwaan in zijn ogen, in de toon van zijn stem. Niets.

‘Ik zal je begeleiden naar een plek waar ze het brouwsel met plezier van je zullen overkopen. Volg me.’

Ik liep achter Rayan aan, die zich behendig door de drukke straten bewoog. Het lukte me amper om hem bij te houden. Hij hield halt op een open plek en wachtte me op. Net toen ik hem wilde vragen om zijn tempo aan te passen, won de aanblik van de omgeving het van mijn woorden.

In het midden van het plein bevond zich een witstenen podium. Rondom het platform verzamelden zich een hoop hassani, duidelijk in vrolijke afwachting van wat er stond te gebeuren.

Rayan raakte mijn arm aan. ‘Misschien kunnen we maar beter niet rond blijven hangen.’

Het was alsof een onzichtbare kracht me naar voren trok. Ik zou dit maar één keer meemaken, dus kon ik net zo goed van mijn aanwezigheid gebruikmaken. Als ik Amir en baba kon vertellen over een magische voorstelling, zouden ze vast onder de indruk zijn.

Op de tafel bevonden zich felgekleurde flesjes, vergelijkbaar met dat van mij. De vrouw aan de tafel hield haar blik gespannen op de magische voorwerpen gericht.

Ik rekte me uit. ‘Wat gebeurt er?’ Als dit een voorstelling was, waarom leek haar gezicht dan uit angst gehouwen?

‘Dit is een plek waar overtreders openlijk worden bestraft,’ zei Rayan. ‘De veroordeelde kiest op goed geluk een brouwsel uit. Het ene drankje leidt tot de dood, het andere schenkt leven.’

Ik kon niet uit Rayans toon afleiden of hij met deze procedure akkoord ging.

‘Wat als ze het goede flesje kiest?’

‘Dan blijft ze leven,’ zei hij.

Een van de wachters liep naar de veroordeelde toe. De vrouw van middelbare leeftijd keek intussen schichtig om zich heen. De wachter stelde haar voor een dilemma: koos ze voor het paarse of voor het roze flesje? Een wolfachtige grijns speelde om zijn lippen.

Ik kon mijn ogen niet geloven. Wat voor gruwelijkheden speelden zich nog meer af binnen de grenzen van het land? Was Saradan verloren?

‘Ik begrijp het best als je niet wilt blijven,’ zei Rayan.

Ik wílde ook niet blijven, maar toch was ik niet in staat om mijn ogen van het tafereel los te maken.

De vrouw koos voor het paarse flesje en werd bevolen het 
 op te drinken. Ik had vrijwel meteen spijt dat ik niet in staat was geweest me zonet om te draaien. De vrouw schreeuwde alsof ze levend werd gestenigd; haar lichaam vervormde en de violetkleurige rook verzwolg haar.

Ik kon de vrouw niet meer zien, maar de toeschouwers wezen naar de vloer van het podium. Ik schoot naar voren, bang voor wat er met haar was gebeurd. Uiteindelijk zag ik het met eigen ogen. De vrouw was getransformeerd naar een insect ter grootte van mijn duim. De wachter ging er met zijn laars vlak bovenop staan, bulderend van het lachen. Het publiek bulderde mee.

Ik keerde het podium de rug toe en baande me een weg door de lachende menigte. Het geluid klonk ver weg, alsof mijn woede alles opzij drukte. Deze keer verontschuldigde ik me niet toen ik iemand aanstootte.

Dít was hoe er met niet-magiërs werd omgegaan. We waren ongedierte. We betekenden niets.

Ik liep mijn nieuwe kennis straal voorbij. Hoe kon ik met zulk wreed volk omgaan? Het maakte niet uit dat Rayan me had gered; hij was en bleef een sanji.

‘Je weet niet waar je heen gaat,’ riep Rayan me toe.

Ik zette nog enkele stappen voor ik halthield, al was het maar om Rayan duidelijk te maken hoe kwaad ik werkelijk was.

Hij haalde me uiteindelijk in. ‘Had ik je niet gewaarschuwd?’

‘Jullie zijn wreed.’

‘Die vrouw heeft het vast aan zichzelf te danken.’ Hij zei het alsof er niets aan de hand was. ‘Ze was een overtreder.’

Net zoals ik. Stond mij hetzelfde lot te wachten? ‘Ik dacht dat je me zou helpen mijn flesje te verkopen.’ Ik sloeg mijn armen afwachtend over elkaar.

Rayan hief zijn hoofd schuin en zijn mondhoek trok bijna 
 onmerkbaar omhoog. ‘Deze keer wijken we niet meer van het pad af.’

Rayan leidde me naar een afgelegen winkelstraat. We hielden halt voor een klein winkeltje, waarvan de vensters hoognodig een sopbeurt konden gebruiken. De zwarte sierlijke letters op het uithangbord gaven de naam van de winkel prijs.

Ik snoof. ‘Vergif en Verderf. Klinkt charmant. Nodigt uit om naar binnen te gaan, vind je ook niet?’

Rayan schudde zijn hoofd. ‘Jij gaat helemaal nergens naar binnen.’

Ik tastte in mijn tas en klemde het flesje stevig in mijn hand. ‘Zul jij het voor me verkopen?’

‘Natuurlijk.’

Ik wilde het flesje bijna terug in mijn tas stoppen. Dacht hij werkelijk dat ik het hem zomaar zou overhandigen?

‘Taran…’ Hij zuchtte. ‘In vooraanstaande winkels als deze val je op. Ik kan je niet bewijzen dat je me kunt vertrouwen, maar ik ben je enige optie.’

Mijn aandacht werd opnieuw naar zijn onberispelijke, fraaie outfit getrokken. Ik was niet zo ver gekomen om terug te krabbelen. Bovendien moest ik toegeven dat ik er belabberd uitzag als zogenaamde sanji. Ik was een grap, met mijn door de zon verbleekte schoenen en rafelende hoofddoek.

Voor ik me kon bedenken overhandigde ik hem het brouwsel.

Rayan stopte het flesje in een van de zakken van zijn kaftan. ‘Ik beloof dat je niet teleurgesteld zult zijn over het bedrag. Blijf hier en…’ Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en streek vermoeid over zijn gezicht. ‘Doe niets stoms.’

Rayan liep naar binnen en ik hurkte voor de gevel. Ik voelde 
 een zekere nieuwsgierigheid naar de winkel en hoe deze eruit zou zien, maar het risico om betrapt te worden woog zwaarder dan mijn nieuwsgierigheid. Het duurde slechts vijf minuten voor Rayan terug naar buiten liep. Ik kwam overeind.

Rayan reikte me een buidel geld aan, die ik gretig in ontvangst nam. Ik hapte naar adem bij het voelen van het gewicht. ‘Hoeveel…’

‘Genoeg,’ lachte Rayan.

Ik stopte de buidel in mijn tas, verdoofd door de hoeveelheid munten. ‘Bedankt.’

Baba en Amir zouden het niet kunnen geloven. Ik zou zoetigheden en gebakjes kunnen meenemen, zodat we het met z’n allen konden vieren. Eindelijk zouden we in staat zijn om te vertrekken uit Arteda – misschien zelfs uit Saradan – want al gaf mijn vader het niet toe, ik wist dat hij ongelukkig was. En mijn broer…

Ik grijnsde bij het idee. ‘Rayan, waar kan ik een boekenwinkel vinden?’
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Ik kocht de gebakjes die Rayan me aanraadde.

‘Ze zijn niet met liefde gemaakt,’ zei hij, ‘maar met magie.’ Koekjes zoals deze zou ik dus maar eenmaal in mijn leven proeven, verzekerde hij me.

Na het bezoek aan de bakker bezochten we een boekenwinkel. Uiteraard was het grootste deel van het aanbod nutteloos, aangezien de boeken bedoeld waren voor hassani.

‘Als ik dat soort boeken zou willen kopen, zou je me dan tegenhouden?’ Ik streek over de rug van een dik exemplaar, waarvan het omslag versierd was met vreemde planten.

‘Natuurlijk niet. Je hebt geen toegang tot de tuinen van Taha. De recepten zijn nutteloos zonder de bijbehorende bloemen en planten.’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Waar vind ik de gewone boeken dan?’

‘Misschien hebben ze een kleine selectie in het tweedehandsrek.’

We begaven ons naar de achterkant van de winkel, waar ik de gewenste sectie vrijwel meteen vond. ‘Perfect,’ grijnsde ik, de kaft van een verhalenbundel bestuderend. Amir zou me dankbaar zijn. Misschien hoefde ik er zelfs helemaal niet voor te betalen. Als ik Rayan kon afleiden…

‘Hé,’ zei ik. ‘Jij bent groter dan ik. Kun jij bij dat rode boek daar?’ Ik wees naar boven.

Terwijl Rayan zich kreunend uitrekte om het rode boek van het schap te pakken, stopte ik de verhalenbundel onder mijn gewaad. ‘Laat maar. Ik heb me bedacht.’ Ik klemde de bundel stevig tegen mijn lichaam. ‘Amir zou het toch niet aannemen.’

‘Zeker weten? Ik denk dat elke boekenliefhebber verliefd zou worden op een kaft als deze.’

‘Amir heeft al genoeg boeken.’

Rayan lachte hoofdschuddend. ‘Zoiets bestaat niet.’

We liepen naar buiten. ‘Bedankt voor je hulp, Rayan. Ik denk dat ik maar beter naar huis kan terugkeren.’

‘Wat ben je van plan met al het geld?’

Hoe vriendelijk zijn toon ook was, het voelde te riskant om de sanji te vertellen over mijn reisplannen. Ik verzon een zo saai mogelijk antwoord. ‘We kunnen het huis opknappen en voor lange tijd goed voedsel kopen, met misschien hier en daar een extraatje.’

‘Klinkt goed, Tariq.’ Hij knipoogde samenzweerderig en maakte een gracieuze buiging. ‘Goede reis, mijn vriend.’
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Taran





Ik haalde de kameel op, bond mijn inkopen vast en zette mijn reis naar huis in. Met de cadeaus in mijn handen liep ik voorzichtig naar binnen.

Het duurde niet lang voor baba zijn hoofd uit de deuropening van de keuken stak. Hij liep naar me toe; zijn wandelstok tikte harder tegen de houten vloer dan gewoonlijk. ‘Waar was je? We waren ongerust! We dachten dat je misschien…’

Ook Amir kwam tevoorschijn, de situatie behoedzaam in zich opnemend. Hij had zijn lokken korter geknipt. Toch leek het alsof ik in de spiegel keek, ondanks het feit dat zijn haar twee tinten donkerder was en tien centimeter korter viel. Baba was de enige die ons uit elkaar kon houden, vooral omdat Amir iets breder geschouderd was.

‘Dat ik wat?’ vroeg ik. ‘Er is niets aan de hand.’

‘Dat je gearresteerd zou worden, Taran! Vanaf nu verlaat je het huis niet meer zonder mijn toestemming. Heb je je ontdaan van het flesje?’

‘Net zoals je vroeg.’ Ik stak de doos met gebak in de lucht. ‘Om het goed te maken heb ik wat kleinigheden meegenomen.’

Met een glimlach liep ik naar Amir toe en overhandigde hem het gestolen boek.

Hij opende zijn mond en sloot hem weer. ‘Dit moet een fortuin hebben gekost.’ Zijn vingers streken liefkozend over de kaft.

De doos met koekjes gaf ik aan mijn vader. Een heerlijk zoete geur vulde de kamer toen hij de doos opende. Hij staarde onbewogen naar de gebakjes en slikte. Toen hij naar me opkeek verhardde zijn blik. ‘Je bent gekleed als een sanji en je geeft geld uit als een van hen. Wat heeft dit te betekenen?’

Ik tastte naar de geldbuidel en liet hem rinkelend op de eettafel terechtkomen. ‘Dit is genoeg om te vertrekken en ergens een nieuw leven op te bouwen.’

Ze keken allebei geschokt naar de geldbuidel. In een andere situatie zou ik hebben gelachen om de dwaze uitdrukking op hun gezichten.

‘Je hebt Iskir bezocht,’ zei baba na een lange stilte. In zijn stem ontbrak het verwijt dat ik had verwacht te horen. Het was alsof hij opmerkte dat ik een brood had gekocht op mijn weg naar huis.

‘Ik heb genoeg van het leven hier,’ zei ik. ‘Jullie ook, toch?’

De stilte die volgde was meer dan ik kon verdragen. Ik balde mijn handen tot vuisten. ‘Waarom doen jullie alsof er niets aan de hand is?’ Ik probeerde mijn stem rustig te houden, maar het lukte me amper om niet te gaan schreeuwen. ‘Al sinds mama’s dood –’

‘Taran!’ Amir keek me woedend aan.

Ik haatte het wanneer hij mijn naam als een waarschuwing gebruikte. Een nieuwe, nog pijnlijkere stilte volgde.

Ik had de dood van mama nog niet verwerkt, omdat niemand me toeliet om mijn allesvernietigende verdriet een stem te geven. Hij en Amir verwerkten alles in stilte, terwijl de leegte binnen in mijn hart alleen maar uitdijde en aanzwol. 
 Waar het voor hen te moeilijk was om erover te praten, was het voor mij te pijnlijk om te zwijgen.

Nadat mama gearresteerd werd koos ze voor het Labyrint. Overtreders met lichte feiten kregen namelijk de kans om vrij te komen als ze deelnamen aan het magische spel, dat twee keer per jaar plaatsvond.

Niet lang daarna had baba een brief van de magiërsraad toegestuurd gekregen. De letters vormden woorden die ik niet kon accepteren. Nog voor het spel van start ging was ze ziek geworden en overleden. Als baba de brief niet had verbrand, zou ik hem duizend – nee – een miljoen keer hebben gelezen tot ik het had kunnen geloven. Het lukte me nog steeds niet.

Bovendien geloofde ik helemaal niets van de zogenaamde ziekte waaraan ze was bezweken.

‘Goed dan. We doen alsof het nooit is gebeurd.’ Ik stak de geldbuidel terug in mijn heuptas, die ik op de tafel achterliet. Vervuld van teleurstelling liep ik naar mijn kamer en ik gooide de deur dicht. Ik balde mijn handen tot vuisten, in de hoop dat het trillen zou ophouden. Ik had moeten weten dat mijn inspanningen niet gewaardeerd zouden worden. Het zou te simpel zijn geweest.

Ik trok mijn mantel uit en gooide hem op de grond. Ik inspecteerde de wond aan mijn arm en wikkelde een nieuw stuk verband rondom de verbrande huid. Net toen ik me op het bed wilde laten zakken klonk er gerommel vanuit de woonkamer.

De voordeur kraakte en de verbaasde stem van baba drong naar de voorgrond. Voetstappen. Vreemde, onvriendelijke klanken.

Ik drukte mijn oor tegen de deur om woorden te kunnen onderscheiden, en mijn hart faalde toen ik de verheven stemmen liet doordringen. Mijn adem stokte.

Ik stormde de woonkamer binnen, waar twee wachters me als roofvogels aankeken. Een van hen droeg een ronde helm die bovenaan uitliep in een punt.

‘Jullie staan onder arrest voor het bezit van een magisch voorwerp en het betreden van het verboden gebied te Iskir,’ zei de zwartharige bewaker met de haviksneus. Zijn ogen waren donkere, bodemloze poelen. ‘Ik heb vernomen dat het flesje magie niet langer in uw bezit verkeert.’ Hij keek Amir met samengeknepen ogen aan.

Hoe konden ze van het flesje op de hoogte zijn?

‘Ik heb het verkocht,’ zei Amir. Mijn hart zakte de diepte in en raakte bedolven onder een stortvloed van zand. ‘Kijk maar in mijn schoudertas. Daar.’ Hij wees naar de tafel. ‘De munten zitten erin.’

Onze blikken botsten. Mijn broer schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd. Wat was hij van plan? Ik voelde me licht in het hoofd.

Havik liep met grote passen naar de tafel en rukte mijn heuptas open. Hij vond de buidel met de munten en stak hem in zijn eigen zakken. ‘Jij kleine rat.’ Hij liep naar Amir toe. ‘Je bent een dief en een overtreder.’

Baba versperde hem de weg. Havik schopte tegen zijn wandelstok, waardoor baba zijn evenwicht verloor en viel. De wachter schopte hem in de maag. Baba rolde zich op in een bolletje en hapte wild naar adem.

‘Laat hen met rust.’ Paniek nam mijn stem over en vervormde hem. ‘Ik heb het brouwsel gestolen!’

Mijn broer keek me aan. Motor
 , vormden zijn lippen.

Nee, nee, nee. Ik zou baba en Amir niet achterlaten als een lafaard.

Havik keek me met samengeknepen ogen aan. ‘Leg hem het zwijgen op,’ zei hij tegen Helm. ‘We hebben onze orders.’

Mijn keel voelde gezwollen. ‘Luister, mijn broer liegt. Hij is onschuldig. Ik weet zeker dat we tot een overeenkomst kunnen komen.’

‘Wat een held. Vermoord de jongen en de kreupele,’ zei hij tegen de gehelmde soldaat. ‘Saradan heeft geen behoefte aan zwakke schakels.’

Helm stormde gehoorzaam op me af en trok zijn shamshir uit de schede. Ik liep rond de tafel; een kat-en-muisspel.

‘De motor!’ Amir ging beschermend voor baba staan. ‘Taran, ga!’

Havik sloeg hem in het gezicht en mijn broer viel op de grond. Bloed stroomde uit zijn neus. Hij bleef slaan tot Amir roerloos bleef liggen.

Ik viel de wachter aan, maar Helm sleurde me al gauw de grond op. Ik schreeuwde. Dit was mijn schuld, mijn schuld, mijn schuld.

Baba hijgde. ‘Weg hier!’

Havik griste zijn wandelstok van de grond en hief hem de lucht in.

‘Nee!’ riep ik, maar ik was te laat.

Havik sloeg hem bont en blauw terwijl Helm me de weg versperde en me uitdagend aankeek.

Veel tijd om na te denken had ik niet; Helm was vastberaden om me van het leven te beroven. Havik hief zijn zwaard boven baba’s hart. Mijn oorverdovende brul kon niet voorkomen dat het wapen zijn borst doorboorde.

Ik zakte door mijn knieën toen zijn bloed de vloer rood kleurde.

Havik sleepte Amir via zijn voeten naar buiten. Hij richtte zich tot Helm. ‘Maak het af en brand alles plat. We hebben niet de hele dag.’

Bijna hield ik op met vechten. Als ik probeerde om Amir te 
 helpen, zouden ze me vermoorden. Ze hadden zwaarden, waren met z’n tweeën. Baba was dood. Ik verdiende het om te sterven.

Ik drong de tranen terug. ‘Doe het dan.’

Havik sleepte Amir uit het zicht. Een bodemloze woede overmande mijn verdriet. Me laten doden zou Amir niet helpen. Als we allebei in de gevangenis belandden, was er niemand die ons zou komen bevrijden. Hij wilde dat ik… Baba wilde…

Hoe kon Amir de schuld zomaar op zich hebben genomen? Ik was degene die het moest oplossen. Dat kon ik niet als ik dood was. Ik hoorde het goed te maken.


De motor.
 Met hun paarden zouden ze me nooit bij kunnen houden.

Ik gooide de tafel om, griste mijn tas mee en zette het op een lopen. Door het gewicht van de tas wist ik dat Amir het boek had weggestopt. Misschien ging hij ervan uit dat ik het had gestolen. Misschien wilde hij geen cadeau dat afkomstig was uit Iskir.

De zware passen van Helm achtervolgden me op mijn weg naar de slaapkamer, waar ik door het raam naar buiten probeerde te klimmen.

Helm greep naar mijn laars en hield me klem. Nee, nee, nee.
 Ik schreeuwde toen ik mijn voet losrukte en hem in het gezicht schopte. Ik perste mezelf door het raam en viel in het zand op de grond.

Hij vloekte. Zijn uniform was te breed om door het kleine raampje te passen. Zijn gebrul achtervolgde me terwijl ik naar mijn voertuig rende.

Ik sprong op mijn motor en reed weg. Ik zou alles doen om Amir vrij te krijgen. Alles.

‘De jongen ontsnapt!’

Het was het laatste wat ik hoorde voor ik ons huis in rook zag opgaan.







5







Amir





Ik rolde me op mijn zij. Taran en baba waren nergens te bespeuren.

Mijn oogleden voelden zwaar, mijn lichaam loom. De verdoving.
 Mijn hartslag pulseerde in mijn gezwollen kaak.

Een scherpe pijn flitste door mijn lichaam toen ik me overeind drukte, plots in staat om helder na te denken. Taran. De soldaten. Wat was er met hem en met baba gebeurd?

Ik bevond me in een ruime, raamloze cel. Een eindje verderop zat een man in magiërsgewaad. Aan zijn hals hing een glazen flesje met felgekleurde, paarse vloeistof.

Hij nam me nieuwsgierig in zich op. ‘Eindelijk. Ik was ongerust dat je een te hoge dosis had gekregen.’ De vlechten in zijn baard bewogen mee met elk woord.

Ik herinnerde me hoe ik me tegen de wachters had verzet, bang en kwaad dat ik mijn broer nooit meer terug zou zien. Nadat ik het bewustzijn had teruggevonden bezorgde een van de wachters me een bloedneus. Uit noodzaak hadden ze me een smerig smakend drankje toegediend.

‘Wie ben jij?’ Mijn stem klonk ruw, alsof ik dagen had geslapen. ‘Hoelang ben ik buiten bewustzijn geweest?’

De man vertrok zijn mond in iets wat een glimlach zou moeten zijn. ‘Enkele uren. Ik ben hier om je een keuze te 
 geven.’

Ik staarde hem aan. ‘Een keuze?’

De man knikte langzaam. ‘Je krijgt de kans om deel te nemen aan het Labyrint.’

Het duurde even voor zijn woorden tot me doordrongen. ‘Ik begrijp het niet. Waarom ik?’

‘Je stelt veel vragen.’ Hij glimlachte. ‘Daar hou ik van.’

Ik boorde mijn vingers in mijn dijbeen in de hoop dat ik mijn bonzende wang zou vergeten. ‘Hou je er ook van om de antwoorden op die vragen voor jezelf te houden?’

Taran was daarbuiten, misschien alleen. Ik was er niet om hem te beschermen.

Hij vouwde zijn handen. ‘Er werd me uitdrukkelijk verzocht om contact met jou op te zoeken en je een uitweg te bieden. Ik geloof dat je tevreden mag zijn met deze kans.’

Ik lachte. ‘Ik moet dit als een eer beschouwen?’

‘Niet iedereen krijgt een keuze. Als je wint, verdien je je vrijheid en een heleboel goud. Bovendien krijg je een kans om bij de hassani te horen.’

‘Waarom krijgen criminelen een kans om bij de hassani te horen?’ Ik snoof. ‘Ben je niet bang dat iemand je keel doorsnijdt?’

‘Kansen worden alleen gegeven aan degenen die het verdienen. Geen moordenaars.’ Zijn kaak verstrakte. ‘Voor hen bestaat geen tweede kans.’

Ik wilde hem vragen wat hij over mijn broer wist. Wat er met baba was gebeurd. Misschien was het beter om Tarans naam niet te laten vallen. Als ze nooit ontdekten dat ik de verkeerde was, lieten ze Taran vast met rust.

De twee wachters waren echter op de hoogte van zijn bestaan. Als mijn broer was ontsnapt, zou het tweetal hem zonder twijfel laten opsporen.

Ik wreef in mijn gezicht. Waarom voelde ik me zo duizelig? ‘Ik heb een brouwsel van Yassin Ralec gestolen. Daarmee heb ik geen enkele wet van de sultan overtreden. Laat me gaan.’

‘Het brouwsel interesseert ons niet. Het bezoek aan Iskir is een andere zaak. Geen toegang voor niet-magiërs.’ Zijn hand gleed naar het brouwsel om zijn hals. Bovendien was je in het bezit van een magisch voorwerp. Het maakt niet uit dat het brouwsel van Yassin Ralec afkomstig is. Het is een dubbele overtreding.’ De man glimlachte. ‘Kies je ervoor om twee jaar in de cellen te spenderen, of kies je voor het Labyrint?’

Twee jaar. Taran en ik zouden twee jaar gescheiden zijn.

‘Als ik deelneem…’ Ik bevochtigde mijn uitgedroogde lippen. ‘Als ik deelneem zal ik naar Taha worden gebracht? Om voorbereid te worden?’

Hij knikte.

Ook mama had haar tijd in Taha doorgebracht. De stad waar ze was gestorven.

De man drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Hoe heet je?’

‘Amir Rahal.’

‘Wat zal het worden, meneer Rahal?’

Dit was mijn kans om te weten te komen wat er met mama was gebeurd, en het belangrijkste: wie er verantwoordelijk was voor haar dood. Ik had Taran nooit willen aanmoedigen in zijn theorie, maar ook ik geloofde niets van de ziekte waaraan ze was bezweken. En dus sprak ik de ondenkbare woorden. ‘Ik kies voor het Labyrint.’ Voor mama.


Hij knikte kort. ‘Ik zal je begeleiden.’

‘Ik hoef geen begeleiding.’ Ik ging rechtop staan en negeerde het duizelige gevoel dat zich geheel onwelkom in mijn hoofd nestelde.

‘Amir.’ De sanji zuchtte. ‘Je hebt niets meer te zeggen over 
 jezelf. Je bent een pion, nu.’

De term maakte me misselijk, evenals de manier waarop de man hem uitsprak. Ik was een pion in het spel van de hassani.

Ik kon me niet langer bedwingen. ‘De wachters hebben mijn broer en mijn vader bedreigd. Maken ze het goed?’

‘Daar kan ik je helaas niets over vertellen.’ Het klonk alsof het hem werkelijk speet.

‘Ik wil alleen maar weten –’

‘Amir, ik heb werkelijk geen informatie over je familie.’

Ik had geen idee of ik hem geloofde, maar het was duidelijk geen optie om nog verder aan te dringen. Waarom kwam de sanji me zo bekend voor? ‘Ik ben bang dat ik je naam heb gemist,’ zei ik.

‘San Darius.’ Hij ging rechtop staan en streek zijn reeds kreukelvrije gewaad glad. Zijn ogen fonkelden bijna net zo fel als het brouwsel om zijn hals. ‘Ik zal je als leermeester door deze wedstrijd heen begeleiden.’

Mijn hart sloeg over. San Darius – een van de vijf meesters – sprak tegen míj. Hoe had ik hem niet herkend? ‘Ik voel me gevleid, maar nee, bedankt.’ Ik deed mijn best om niet onder de indruk te zijn van zijn bekentenis. Van zijn status. ‘Ik doe het wel in mijn eentje.’

Hij keek me geamuseerd aan. ‘Ik kan net zo goed op zoek gaan naar een andere deelnemer, Amir. Er zijn voldoende kandidaten die goed gedrag hebben vertoond en graag een kans willen wagen. Wil je winnen of niet? Anders eindigt het hier.’

Winnen. Wie weet maakte ik werkelijk een kans in deze wedstrijd. Mama vertelde me altijd dat ik voor grotere dingen bestemd was dan het serveren van drankjes in het theehuis van Shahin Anvari. Ik hoorde er alles aan te doen – alles wat in mijn macht lag – om naar Taran en baba terug te keren.

Hij liep naar de deur van de cel. ‘Je zult nooit winnen als je het niet probeert. Ik herken de strijders in het leven, en ik denk dat jij er een bent. Je straalt een bepaalde… kracht uit.’


Ik ben geen strijder
 , dacht ik. Ik ben iemand die leest over strijders.
 Ik las verhalen over helden en hun obstakels, bewonderde hen om hun vindingrijkheid en de dingen waartoe ze in staat waren.

Misschien kon ik nu zo’n soort held zijn, en mijn weg naar Taran terugvinden.

San Darius haalde me uit mijn cel en begeleidde me naar het hart van Taha. Ik kon nog steeds niet geloven dat ik hier was, dat ik in was gegaan op het aanbod. Ik had verwacht als een gevangene door de stad te worden geleid, maar mijn leermeester bleek zich geen zorgen te maken over een mogelijke ontsnappingspoging.

‘Ik weet dat je het niet zult proberen,’ zei Darius botweg toen ik de vraag had gesteld. ‘Je lijkt me slim genoeg om te weten dat je gevonden en gestraft zult worden.’

‘Er zijn voldoende kandidaten om mijn plaats in te vullen,’ zei ik.

Darius had er niet meer op geantwoord.

Mijn verblijfplaats was indrukwekkender dan ik me had voorgesteld. Kleurrijke tenten bevonden zich op hoge houten plateaus, die met elkaar in verbinding stonden via ladders en bruggen. De langste brug was overdekt met felgekleurde, oranje doeken. Ik telde tien tenten en ik vroeg me af of ze allen bewoond zouden zijn door de andere pionnen.

Darius leidde me naar een van de tenten op de eerste verdieping. ‘Je weet vast dat elke meester twee pionnen traint. Zo meteen zul je je medepion ontmoeten. Ik hoop dat jullie 
 elkaar mogen, want ik wil dat jullie samenwerken in de eerste ring.’

Binnenin bevonden zich een heleboel tapijten, gekleurde kussens, een bed en afdoende bijzettafeltjes met brandende olielampen.

Ik had nog zoveel vragen, maar voor ik ze kon stellen verdween Darius al door de tentflap. ‘Fijn,’ mompelde ik. ‘Bedankt voor de uitgebreide uitleg.’

Ik liep door de tent en bestudeerde de meubels. Ik knielde neer voor een tafeltje dat door baba gemaakt had kunnen zijn. Het was net zo fijn, net zo gedetailleerd als zijn werk. Ik streek over de ingegraveerde patronen.

Dadelijk zou een van de pionnen hier naar binnen worden gebracht, en de mogelijkheden waren eindeloos. Darius had twee kansen om deze wedstrijd te winnen en met de eer te strijken. Hij zou ons opleiden en helpen met de voorbereidingen.

Een mes werd zonder waarschuwing tegen mijn keel gedrukt.

‘Als je me met één vinger aanraakt ben je er geweest,’ sprak een vrouwenstem.

Ik slikte. Ze moest de tweede pion van Darius zijn. ‘Ik had me niet voorbereid om op deze manier kennis met je te maken. Besluip je iedereen, of maak je voor mij een uitzondering?’

Ik staarde afwachtend naar het tafeltje. ‘Ik wil je geen kwaad doen. Kunnen we gewoon rustig praten? Alsjeblieft?’

‘Ik weet wat voor mannen er in de cellen belanden,’ zei ze.

Ik probeerde me los te maken, maar het meisje trok me naar achteren waardoor ik mijn evenwicht verloor en viel. Ze belandde boven op mij. De haat in haar ogen reikte verder dan het einde van de wereld. Ze drukte het mes dieper in mijn keel.

Ik zou haar in een handomdraai omver kunnen duwen, nog voor de dolk zijn werk zou kunnen doen. Ze was zo licht als een veertje.

‘Ik wil je geen kwaad doen,’ herhaalde ik.

Ze snoof. ‘Dat zeggen alle gekken.’

‘Eh… jij bent degene die de lucht uit mijn longen perst en een mes tegen mijn keel houdt.’

Ze hief haar hoofd schuin. ‘Ik wil je een paar vragen stellen.’

‘Ik ga jou een vraag stellen. Ga je alsjeblieft van me af?’

Het stelde me niet gerust dat het mes nog net zo hard op mijn keel drukte als voorheen. Ze aarzelde te lang. In een snelle beweging greep ik haar hand vast en draaide de rollen om. Het mes belandde met een scherp geluid op de vloer.

Ik drukte mijn lichaam tegen het hare en na een poosje stopte ze met kronkelen.

Ze hijgde. ‘Laat me los.’

Ik rolde van haar af en hief mijn handen. ‘Laten we tijdelijk vrede sluiten.’ Ik ging rechtop staan en ze volgde mijn voorbeeld. ‘Hoe ben je aan dat mes gekomen?’

Ze keek me met samengeknepen ogen aan. ‘Hoe ben jij aan die gekneusde wang gekomen?’

Ik klemde mijn tanden op elkaar. Waarom gedroeg ze zich zo vijandig? ‘Darius wil dat we sámenwerken. Is hij je dat vergeten te vertellen?’

‘Ik werk niet samen met mijn tegenstanders. Ik ben hier om te winnen, niet om vrede te sluiten.’

Ik leunde tegen een kast aan en bestudeerde haar. Ze was klein en slank onder haar lederen uitrusting. ‘Je aarzelde. Besefte je plots hoe nutteloos het zou zijn om me te vermoorden?’

Ze kruiste haar armen, als om zich af te sluiten van mijn starende blik. ‘Ik wilde je niet vermoorden. Iedereen met een 
 klein beetje verstand weet dat je gewoon vervangen zou worden door een andere pion.’

Ik hield mijn hand op mijn hart. ‘In dat geval wil ik je bedanken voor het sparen van mijn leven.’

Ze rolde met haar ogen.

‘Hoe ben je hier beland?’ Ze moest íéts hebben gedaan om in deze wedstrijd verzeild te zijn geraakt. Alleen misdadigers maakten deel uit van dit toernooi, en ergens wilde ik ontzettend graag weten wat haar misdrijf was geweest.

‘Dat gaat je niks aan,’ zei ze liefjes. ‘Misschien hebben de marionetten van de sultan me wel onterecht veroordeeld. Misschien hoor ik hier niet.’

‘De schattige toon die je zo goed beheerst kon de wachters niet overtuigen van je onschuld? Jammer.’

Ze keek naar me alsof ze me probeerde te lezen. ‘Wat heb jij uitgehaald?’

‘Misschien hebben de marionetten van de sultan me onterecht veroordeeld.’ Ik glimlachte, maar niet van harte.

Ze liep de kamer rond en bestudeerde de spullen. ‘Goed dan. Wil je weten waarom ik hier ben? Ik ben hier omdat ik wil winnen, net zoals iedereen.’

Ze loog op dezelfde manier als mijn broer. Ik miste Taran ontzettend en hoopte dat alles in orde was met hem.

Ik maakte een wegwuivend gebaar. ‘Vergeet mijn vraag.’ Iedereen had geheimen, en ook ik wilde de reden van mijn aanwezigheid liever niet kwijt. ‘Mijn naam is Amir.’

Ze staarde naar de grond. ‘Ayesha. Ik denk niet dat we elkaar beter zouden moeten leren kennen.’

‘Omdat we het uiteindelijk tegen elkaar moeten opnemen?’

Ze knikte.

‘Dit is geen zaak van leven of dood,’ zei ik. ‘Het spel van de hassani verloopt veilig. Vreedzaam. Bovendien moeten we 
 samenwerken in de eerste ring, net zoals Darius heeft gezegd.’

‘Die samenwerking zal ons tegenwerken in de latere ringen.’

Misschien was het maken van vrienden inderdaad niet de beste keus. Ik knikte, begaf me naar het bed en ging liggen.

‘Wat doe je?’ vroeg ze.

‘Rusten.’

We keken allebei op toen de tentflap bewoog. Mijn leermeester liep naar binnen en begaf zich naar het midden van de ruimte. Zijn blik gleed naar het mes op de grond en verhardde. ‘Van wie is deze dolk?’

Ik wees naar Ayesha.

Darius’ ogen vatten vlam. ‘Dit is onacceptabel! Niemand raakt gewond tijdens dit spel, hoor je me? Waar haalde je dat mes vandaan?’ Hij pakte haar schouders vast en kneep zo hard dat haar gezicht vertrok.

Ik veerde overeind en hief mijn handen, geschokt door zijn plotselinge woede. ‘Er is niets gebeurd. Ik ben in orde. Ze wist niet of ze me kon vertrouwen.’

Haar ogen waren hard als staal toen ze me aankeek. ‘Hoe durf je over mij te spreken alsof je weet wat er in me omgaat?’

San Darius griste de dolk van de grond en stopte hem weg. ‘Ben ik niet duidelijk geweest, juffrouw Ayesha Asadi? Je werkt met deze jongeman samen. Hou jezelf in bedwang, alsjeblieft.’

Ik schraapte mijn keel. ‘Ik vrees dat een samenwerking er niet in zit.’

San Darius verhief zijn stem. ‘San Sahir wint bijna elke editie van het spel. Dit jaar wil ik dat een van mijn pionnen wint. Ik zal niet langer discussie voeren of jullie al dan niet zullen samenwerken. Dit is aan mij om te beslissen.’

Ayesha hield haar blik op een punt in de verte gericht zonder een spoortje emotie te tonen. Als ik op deze manier met haar moest samenwerken, zou ik gek worden.

‘Wanneer krijgen we meer uitleg over de opdrachten?’ vroeg ik.

‘Op het plein, samen met de andere pionnen. Daarna krijgen jullie toegang tot de tuinen van Taha,’ zei Darius.

Ik zette grote ogen op. De tuinen waren een thuis voor magische bloemen en planten, en het was bijna onvoorstelbaar dat we deze te zien zouden krijgen.

Darius overhandigde ons ieder een boek. ‘Bepaalde bloemen mogen worden geplukt, maar moeten altijd worden geregistreerd aan de ingang. Jullie vinden de lijst aan de binnenkant.’

Op de donkerbruine kaft waren goudkleurige planten afgebeeld. Het was veruit het mooiste boek dat ik ooit in handen had gehouden, waardoor het bijna als een overtreding voelde om het aan te raken. Mijn vingers gleden voorzichtig over de ingegraveerde patronen.

‘Studeer goed,’ zei Darius. ‘Het is belangrijk om de inhoud van het boek zo grondig mogelijk uit het hoofd te leren. Dit is cruciaal en vormt de basis van alle testen die jullie in het Labyrint zullen ondergaan. Ikzelf weet niet wat de uiteindelijke testen zullen inhouden. Wij leermeesters zouden namelijk alle informatie aan onze pionnen kunnen doorspelen om een voorsprong op te bouwen.’

‘Wat ga jij ons leren?’ vroeg Ayesha.

Hij liep naar de tentflap. ‘Ik zal jullie brouwsels leren herkennen en samenstellen. Jullie zullen magische planten bestuderen en fysiek trainen, met of zonder wapens. Deze wapens zijn níét bedoeld om medepionnen mee te verwonden.’ Hij keek Ayesha nadrukkelijk lang aan. ‘Ze dienen voor sensatie, voor het uitvoeren van opdrachten in combinatie met magie. Begrepen?’

We knikten allebei.

Ik bladerde door het boek, gevuld met allerlei soorten planten en bloemen. Bij elk van de afbeeldingen bevond zich een uitgebreide uitleg. Het voelde goed om langs de harde kaft te strijken en de bladzijden om te slaan.

Ik had het boek dat Taran me cadeau had gedaan terug in zijn tas gestopt. Het was een te groot geschenk geweest, en bovendien hoefde ik geen spullen die van Iskir afkomstig waren. Toch wenste ik dat ik meer dankbaarheid had getoond. Wat was er met Taran gebeurd nadat ik het bewustzijn was verloren? En met baba? Ik hoopte dat ze allebei nog in leven waren. Ergens was ik daarvan overtuigd. Taran werkte zich altijd in de problemen, maar wist zich altijd te behoeden voor de gevolgen.

Het was alsof hij het geluk altijd aan zijn kant had staan.







6







Taran





Ik kon me niet herinneren hoe ik in de hoofdstad van Saradan verzeild was geraakt. Ik bevond me in een verlaten streek van Rahamad, met geen enkel idee waarom ik zo ver was gereden. De wereld was vervaagd tot as zodra ik op mijn motor zat en nu… nu bevond ik me hier, in een stad die onbekend en ontaard aanvoelde.

De leegte in mijn borst was een gapende diepte. Mijn schuld.
 Baba en Amir… Ik had onze levens verknoeid.

Ik reed tot de brandstof op was en duwde mijn motor met de hand verder. Na het uitzoeken van een verlaten steegje zette ik mijn motor aan de kant en liet ik me tegen de muur van een huis naar beneden zakken. Iets verderop rookte een dakloze man zijn pijp.

Ik dwong de tranen terug. Als ik nu zou breken, zou ik nooit in staat zijn om mezelf weer bij elkaar te rapen.

Een onbekende man staarde naar mijn motor. ‘Hoeveel vraag je daarvoor?’

‘Niet te koop,’ zei ik wezenloos.

Ik had geen kleding, geen voedsel en geen onderdak. Waar kon ik heen zonder geld? Mijn hart protesteerde bij de gedachte mijn motor te verkopen. Ik zou het niet kunnen, al hielden ze een mes tegen mijn keel gedrukt.

Hoelang voordat de honger en het verdriet me tot hartverscheurende keuzes zou dwingen?

De man haalde zijn schouders op. ‘Spijtig.’

Ik keek hem haatdragend na. Mijn motor was mijn enige bezit, mijn enige houvast. En Amir. Amir moest nog in leven zijn. Waarom hadden ze hem ontvoerd en niet gewoon vermoord? Ik moest zo snel mogelijk uitvinden waar ik mijn broer kon vinden. In de cellen of…

Mijn blik viel op een affiche in de verte. Een uitzinnige paniek overviel me. Het Labyrint.

Wat als ze Amir de keus gaven, net zoals ze mama er een hadden geboden? Wat als hij inging op het voorstel? Nee. Amir had net zo’n grondige hekel aan het spel als ik. Hij zou zich niet laten gebruiken door de hassani.

Ik verborg mijn gezicht in mijn handen. Ze zouden vast en zeker een jacht op me openen. Ik had geld nodig om me te verbergen tegen starende blikken. Zouden ze ontdekken dat Amir de verkeerde was?

Ik rolde me op in een bolletje, klaar om de nacht onder de sterren door te brengen. Het verdriet reet mijn borst open. Ik onderdrukte mijn snikken, die zich een weg naar buiten dwongen om mijn hart aan stukken te scheuren.
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De drukte in de straat wekte me vroeg op de ochtend.

Een kar, volgestouwd met kratten en zakken fruit, reed voorbij. Ik rolde net op tijd opzij. Een paar meter verderop stopte het voertuig abrupt. Een zak appels kieperde om, waarbij een van de vruchten tot net voor mijn voeten rolde.

‘Zayd!’ werd er geschreeuwd. ‘Haast je, we komen te laat.’

Ik liep naar de kar en duwde de zak met appels overeind. 
 Uit de aanhangwagen kwam een jongen tevoorschijn. Veel ouder dan ik kon hij niet zijn. Ik reikte hem de gevallen appel aan.

‘Bedankt.’ Hij veegde met zijn mouw over het stuk fruit en glimlachte. Zijn onschuldige blik en onverwachtse vriendelijkheid bezorgde me een brok in de keel. Als hij wist wat ik had gedaan, zou hij dan nog steeds naar me lachen?

De jongen wilde me de rug toekeren en aarzelde bij het opmerken van de motor. ‘Wat is dat?’ Zijn vraag klonk niet opdringerig of onbeleefd.

‘Een voertuig waarmee je snel kunt rijden. Ik heb hem zelf gemaakt.’

De meeste mensen hadden geen kennis van industriële snufjes, dus leek het me beter om de dingen simpel te houden. Toen dit soort nieuwigheden Saradan binnenstroomde, verboden de hassani de invoer na slechts enkele maanden. We hoeven dit soort vooruitgang niet
 , zeiden ze. Het staat te ver van de natuur.
 Saradan was er niet klaar voor geweest.

De bestuurder van de kar kwam tevoorschijn. ‘Hoelang kan het duren…’ De woorden van de oudere man stierven weg toen hij me opmerkte. Hij schonk me een beleefd lachje en wendde zich tot de jongen. ‘Zayd, we hebben haast. Als we niet opschieten verliezen we de klant.’

‘Sorry, baba.’ Zayd maakte aanstalten om te vertrekken, maar zijn vader bleef abrupt staan.

‘Is dat een voertuig?’ Zijn ogen namen de motor onderzoekend op. In zijn schouderlange bruine haar bevond zich een zweem van zilver.

‘Ja, meneer. Een snel voertuig.’

Zijn mondhoek trok omhoog. ‘Nee maar. Ik denk dat jij graag tegen de regels in gaat.’

‘De regels dagen me uit.’ Ik aarzelde, maar vroeg het toch. 
 ‘Kan ik u ergens mee helpen?’

Tot mijn verbazing leek de man erover na te denken. Hij beet op zijn lip terwijl hij de motor aan een verdere inspectie onderwierp. ‘Snel, zeg je. Hoe snel van hier tot in Dubrah?’

‘Tien minuten.’

‘Tien min…’ De man sperde zijn ogen wijd open. ‘Dan weet ik vrijwel zeker dat we elkaar kunnen helpen.’ Hij stak zijn hand naar me uit. ‘Demyan.’

Ik schudde hem de hand. ‘Tariq.’

Rayans eerdere leugen rolde bijna te gemakkelijk over mijn lippen. Demyan klopte me glimlachend op de schouder. Ik voelde me welkom en bovenal schuldig.

Ik fixeerde mijn blik op de motor. ‘Helaas kan ik jullie nog niet helpen. De brandstof is op.’

‘O. Dat is spijtig.’ Demyan stelde voor wat ik niet durfde te vragen. ‘Wil je misschien met ons meekomen?’

Ik glimlachte aarzelend. ‘Graag.’

Met z’n drieën hieven we de motor in de laadruimte. Demyan raadde me aan om samen met Zayd in de kar te gaan zitten; vooraan was er te weinig ruimte.

We schokten heen en weer in de aanhangwagen.

Zayd lachte verontschuldigend. ‘Mijn vader denkt dat hij een goede bestuurder is, maar eigenlijk geldt dat alleen wanneer we geen haast hebben.’ Hij hield net op tijd een zak met bessen overeind. ‘Helaas hebben we altijd haast.’

Ik lachte, ook al voelde mijn hart zo verpletterend zwaar. ‘Is dit wat jullie doen? Voedsel rondbrengen?’

Zayd knikte. ‘Mijn vader en ik zijn de hele dag op weg. Mijn moeder en zus werken in de boomgaard thuis.’ Trots schemerde door in zijn stem.

Ik zag het brandende huis voor me. De wachter die Amir naar buiten sleurde. Baba’s bloed. ‘Doen jullie dit al lang?’ 
 vroeg ik, bang dat het gesprek me onvoldoende afleiding zou bezorgen.

‘Mijn vader doet dit al zijn hele leven.’ De kar reed in een put en we vielen bijna over de zakken heen. Hij grijnsde. ‘Zou je niet zeggen, hè?’

Ik lachte terwijl ik mijn evenwicht probeerde te bewaren. Lachen voelde als verraad.

De kar hield halt. ‘We zijn er. Blijf maar gewoon hier, Tariq.’

Mijn hart ging tekeer. Ik kon niet alleen blijven. Mijn gedachten zouden afdwalen en me verteren. ‘Laat me jullie helpen, alsjeblieft.’

Zayd knikte toegeeflijk. ‘Goed dan. Help me deze op te tillen.’

Samen hesen we een krat fruit op en sjouwden het de kar uit. Ik bestudeerde de straat en het grote huis waarvoor we geparkeerd stonden. We waren duidelijk in de duurdere wijken beland.

Ivoorwitte doeken wierpen een schaduw over het buitenterras, dat was afgebakend met zandstenen zuilen. Granietkleurige stenen leidden gradueel naar boven, naar de ingang van het huis toe.

Zayd trok zijn wenkbrauwen naar me op. ‘Is nogal wat, hè.’

Ik sloot mijn mond toen ik besefte dat ik staarde naar de villa. Demyan hielp met het uitladen van de kar.

Hij tikte terechtwijzend op Zayds schouder. ‘Niet alles. Alleen dat grote krat, die manden en de doos.’ Demyan wees van hier naar daar. Hij veegde zijn handen af aan zijn tuniek en werkte in een razendsnel tempo.

Ik merkte de gastheer pas op nadat we de goederen hadden uitgeladen. Zijn gezicht stond grimmig en zijn houding straalde onverdunde ontevredenheid uit. Een sanji. Zijn 
 magiërsgewaad was versierd met parels.

‘Je hebt een nieuw hulpje.’ Hij streek over zijn ringbaard terwijl zijn ogen een spoor over mijn gezicht trokken.

Mijn maag trok samen. Hij herkende me. Het hele land was naar me op zoek. Hij wist wat ik had gedaan. Hij zag dat ik een moordenaar was, dat ik de dood van hen allemaal op mijn geweten had. Mama, baba, Amir. Wat bezielde me om me in het openbaar te vertonen alsof ik geen prijs op mijn hoofd had staan?

Demyan plaatste zijn hand op mijn schouder. ‘Sinds kort. De jongen is in opleiding.’

De gouden oorbel van de sanji ving het licht van de zon. ‘Extra handen en toch te laat.’

Ik durfde opnieuw adem te halen.

Demyan maakte een buiging. ‘Mijn welgemeende excuses. De drukte was –’

‘Ik zou je moeten ontslaan,’ zei hij. ‘Voor mijn bestelling morgen kan ik me maar beter tot een andere handelaar richten. Misschien leveren zij wél voor acht uur.’

Demyans gezicht vertrok, maar hij deed zijn best om te blijven glimlachen.

‘Morgenvroeg leveren we voor acht uur.’ De woorden waren mijn mond uit voor ik ze kon tegenhouden. Ik kon wel door het zand zakken van schaamte. Iedereen wist dat de populairste straten van Rahamad soms urenlang geblokkeerd waren.

De man fronste. ‘Je hebt een mondig hulpje. Bovendien is hij een leugenaar.’ Hij draaide zich om.

‘Je hebt hem gehoord,’ zei Demyan afgemeten. ‘Morgen leveren we voor acht uur.’

Intussen waren de bedienden druk in de weer om de kratten en zakken naar binnen te dragen voor hun meester. De sanji keek nog eenmaal om naar Demyan en schonk hem 
 slechts een knikje.

‘Het spijt me,’ zei ik toen we terugliepen naar de kar. ‘Dat was onbeleefd. Ik weet niet wat me bezielde.’

Demyan glimlachte. ‘Geen zorgen, Tariq. Je wilde alleen maar helpen.’

‘Misschien moet ik daar maar mee ophouden,’ mompelde ik. ‘Meestal eindigen mijn bemiddelingen toch niet goed.’

Demyan legde een hand op mijn schouder. ‘Mijn beste jongen. Degenen die bereid zijn om een verschil te maken, moeten ook bereid zijn om te falen.’
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Amir





We werden buiten op het plein in een rij geplaatst, waar de zon met zijn verschroeiende warmte genadeloos door mijn kleding brandde. De meeste pionnen stonden in een kaarsrechte houding, alsof ze wilden bewijzen dat hun aanwezigheid gegrond was. Alsof ze hier wílden zijn. De sfeer voelde uiterst gespannen.

Ik hield mijn adem in toen ik de figuur in de verte herkende en deed uit alle macht mijn best om mijn mond gesloten te houden.

De sultan droeg een luxe witte kaftan met bijbehorende hoofdtooi en werd omringd door vier wachters. Hij naderde de rij en hield op een paar meter afstand halt.

‘Ik zal jullie niet te lang ophouden in deze hitte.’ Zijn stem droeg ver over het plein. ‘In een zwak moment hebben jullie een misdaad begaan. Natuurlijk verlangen jullie ernaar om onder deze straf uit te komen, om te bewijzen dat er talent en doorzettingsvermogen in jullie harten verborgen zitten.’

Een van de wachters overhandigde hem een stapeltje kaarten.

‘Deze kans hebben jullie te danken aan san Sahir, hoofd van de Raad van de hassani. Hij gelooft erin dat niet alleen slechte mensen slechte dingen doen. Fouten worden zelfs door de 
 meest rechtschapen zielen gemaakt.’

Ik keek Ayesha aan. Haar uitdrukking verried niks.

‘Over drie dagen zullen alle deelnemers aan het publiek worden voorgesteld, en daarom staan jullie hier nu voor mij. San Sahir zal brouwsels creëren om jullie aanwezigheid op het plein in Rahamad na te bootsen met magie. Het enige wat hij daarvoor nodig heeft zijn enkele hoofdharen.’

Het hoofd van de magiërsraad maakte een buiging voor de sultan en naderde ons met een schaar. San Sahir. Ik herkende de sanji van een afbeelding uit een geschiedenisboek dat ik ooit had gelezen toen ik nog naar de les ging. De sultan had de sanji persoonlijk aangesteld als hoofd van de hassani en van de magiërsraad. Sinds deze aanstelling hadden de door hem getrainde pionnen het Labyrint al zeven keer op rij gewonnen. San Djarza, de gifmeester, volgde hem op met een nipte tweede plaats.

De examens waaraan elke sanji kon deelnemen waren onvoorstelbaar moeilijk. Deze vijf meesters waren de elite.

De andere raadsleden stonden langs de kant in formele houding en met een geoefend geduld. Ik herkende alleen Darius, Djarza en Sahir. De andere raadsleden waren slechts een vaag verschijnsel. Ik herinnerde me hun namen: Ahamed en Amon.

Sahir bezat een van de meest belezen gezichten die ik ooit had gezien. Het was een man aan wie je simpelweg kon zien hoeveel hij kon verwezenlijken, zonder dat hij daarvoor zelfs maar een vinger hoefde op te tillen.

San Sahir knipte van iedereen een lok haar af, die hij met zorg in een zakje deponeerde. Het voelde onwerkelijk om de sanji – het hoofd van de magiërsraad – in levenden lijve voor me te zien.

De sultan stak het pakje kaarten in de lucht. ‘Kom een voor 
 een bij me langs, van links naar rechts. Jullie zullen ieder een dier toegewezen krijgen.’

De pionnen droegen steeds een vermomming die verband hield met een dier. De maskers zouden ons gezicht bedekken om voor anonimiteit te zorgen, al had het hele gebeuren ook een commerciële kant. De bevolking zou voor de komende weken paraderen met maskers van allerlei dieren.

‘Je leest de kaart voor aan de groep,’ zei de sultan.

Beurtelings traden we naar voren, waarbij iedere pion luid en duidelijk voorlas wat er op het kaartje stond geschreven. Ik was de laatste in rij.

‘Panter.’ Een slanke jongedame die op het eerste gezicht haar titel waardig zou kunnen zijn. Haar stem klonk vast en zelfverzekerd toen ze sprak, haar ogen glansden als geslepen parels.

‘Vos.’ Een kleine, gezette vrouw met een vriendelijk gezicht. Wat was haar overtreding geweest?

‘Slang.’

‘Krokodil.’ Een oudere man, die zijn bril nerveus terugduwde op zijn neus.

Leeuw, adelaar, spin, lynx…

Ayesha liep met stevige passen naar de sultan toe en nam het kaartje aan. ‘Schorpioen.’ Ze zocht mijn blik.

Het was mijn beurt. Ik trad met bonkend hart naar voren en las het kaartje, dat in een sierlijk handschrift was geschreven. ‘Wolf,’ zei ik, hard genoeg zodat de anderen het zouden horen.

De sultan knikte goedkeurend. ‘Jullie wapens zullen afhankelijk zijn van het toegewezen dier. Morgen zal dat pakket je overhandigd worden door je leermeester.’ Hij tastte in zijn gewaad en haalde een doorzichtige bol tevoorschijn. Binnenin zat een bloem.

‘Sommige bloemen worden bestempeld als onkruid.’ Hij hief de bol. ‘Ik hou deze bij me om mezelf eraan te herinneren dat niet alles is wat het lijkt. Soms moet je bereid zijn om goed te kijken.’

De sultan verliet het plein. Ik bewonderde zijn bereidheid om te geloven dat zelfs de meest corrupte ziel een verwaarloosde schoonheid kon bevatten, hoe moeilijk die ook te vinden was.

Sahir schraapte zijn keel. ‘Bedankt voor jullie medewerking. Elke pion wordt verwacht met zijn meester terug te keren naar de tenten.’

Ayesha en ik begaven ons naar Darius, die zich aan de zijkant van het plein bevond.

De sanji keek ons tevreden aan. ‘Ik denk dat jullie klaar zijn voor een uitstapje.’
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Taha was een drukke plek, waar zowel rijke kooplieden als hassani zich door de smalle straten begaven. De tuinen bevonden zich eveneens in het hart van de stad, en ondanks de benauwde situatie voelde ik me enigszins nieuwsgierig. Als je geen sanji of pion was, viel het met zekerheid te zeggen dat je deze plek nooit te zien kreeg.

Nadat Darius ons in de tent nieuwe kleding had laten aantrekken, stond hij erop dat we de tuinen zouden gaan verkennen.

Samen reisden we met de koets naar de stad. Ayesha friemelde aan de ring rond haar middelvinger terwijl ze uit het raampje staarde. Nu droeg ze een lange azuurblauwe jurk, langs de naden bezet met kraaltjes. Ook ik droeg duurdere kleding dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Mijn 
 schoenen waren opgepoetst en mijn gewaad was gemaakt van zacht zijde. We zouden nooit opvallen onder de hassani, en al evenmin onder de elite.

Tegenover ons zat Darius, die zowel Ayesha als mij geen blik waardig keurde.

‘Waarom geeft de sultan ons toegang tot de tuinen?’ vroeg ik voorzichtig.

Darius keek me geïnteresseerd aan. ‘Waarom niet?’

‘Omdat we criminelen zijn? Wie weet wat we met deze kennis doen als we vrijuit gaan.’

‘Het studieboek is aangepast. Jullie krijgen op geen enkele manier toegang tot de recepten voor het maken van brouwsels die schade kunnen aanrichten. Wees gerust, Amir. Iemand met slechte intenties kan er geen kant mee op.’

De koets hield halt en ik stapte als laatste uit, ervoor zorgend dat ik mijn gewaad optilde bij het verlaten van het rijtuig.

Ayesha staarde naar de ingang. ‘Wauw.’

Ik keek in het rond, en bij het zien van de ingang van de tuinen stond de tijd even stil. Twee gouden zuilen flankeerden een zwarte poort, glanzend als onyx en bewaakt door wachters van de sultan. Hoge stenen muren omgaven de tuinen, waardoor niemand naar binnen of naar buiten kon kijken. De plek bleef mysterieus tot het laatste moment.

Een sanji met grimmig gezicht liep net naar buiten. In het voorbijlopen sprak Darius hem aan. ‘Alweer een ongeluk gehad?’

Hij hield een bebloed doekje tegen zijn rechterhand gedrukt. ‘Breek mijn mond niet open over die krengen.’

Darius lachte. ‘Volgende keer meer geluk.’

De wachters aan de poort begroetten ons vriendelijk. ‘San Darius.’ De man aan de linkerkant knikte hem toe. ‘U hebt uw 
 pionnen meegenomen?’

Ze stapten opzij om ons de toegang tot de tuinen te verschaffen.

Ik ging ervan uit dat de vloekende sanji zich had verwond aan doorns. Ik besefte dat ik in deze wereld van magie mijn nieuwsgierigheid nog vaak aan de kant zou moeten schuiven, een feit dat me buitengewoon zou ergeren.

We liepen door de poort en langs het met mozaïek bezette pad, dat niet alleen kleurrijk was maar ook glansde, alsof het net was opgepoetst.

Ayesha kon haar verbazing met moeite onderdrukken. Ik gedroeg me koel, alsof niets van dit alles me interesseerde. Ik haatte de mate waarin ik onder de indruk was, en ik haatte het dat dit alles aan de hassani toebehoorde. Het was een weerspiegeling van hun rijkdom en macht. Toch drong de gedachte aan mijn broer door, de stem in mijn hoofd die zei: kon Taran dit maar zien. Het maakte me nog kwader. Hij zou de hassani zo mogelijk nog meer gaan haten.

Darius hield ons tegen. ‘Wijk niet van het pad af. Raak niets aan en bestudeer de bloemen vanaf een afstand.’

Ayesha fronste. ‘Het is een tuin. Hoe gevaarlijk kan dat nou zijn?’

‘Het is niet zomaar een tuin, meisje. Hou je boek bij de hand.’

‘Wacht.’ Ik keek Darius vertwijfeld aan. ‘Laat je ons hier achter?’

Zijn gezicht vertrok. ‘Ik ben niet van plan om tijdens het studeren jullie hand vast te houden. Jullie worden in de gaten gehouden door de wachters hier in de tuin. Op eigen initiatief met iemand praten is verboden. Wanneer jullie worden aangesproken antwoord je met uiterste beleefdheid, zoals een echte sanji dat zou doen. Zorg dat jullie terug zijn voor de 
 duisternis valt.’

Ayesha keek me schuin aan, alsof ze een protest van mij verwachtte. Of erop hoopte.

Ik bleef Darius nakijken tot hij door de poort was verdwenen.

Ayesha wrong haar handen en staarde de verte in. ‘En nu?’

‘Ik stel voor dat we het pad volgen.’ Ik zwaaide met het boek. ‘En de bloemen bestuderen.’

‘Uiteraard. We moeten dat stomme boek bestuderen.’

Ik snoof om haar geërgerde toon. ‘Het lijkt bijna alsof je niet wil winnen.’

‘O, ik wil winnen. Dat zal ik je bewijzen.’

We volgden het pad, op zoek naar een interessante zitplaats om het boek open te slaan en wat studeerwerk te verrichten. Waar het pad naar links afboog knielde ik neer, een bosje blauwe bloemen met gele kern bestuderend. De blaadjes waren schelpvormig en zo groot als een kindervuistje.

Ayesha kruiste haar armen. ‘Jij hebt er zin in.’

Dit was nu al ondraaglijk. Ik negeerde haar en bladerde door het boek, op zoek naar de tekening met de blauwe bloem. Ayesha sloop voorzichtig dichterbij, waarschijnlijk te trots om toe te geven dat ze nieuwsgierig was.

Kennelijk werden deze bloemen gebruikt in brouwsels die bedoeld waren om ontsteking af te remmen. De ingrediënten voor het brouwsel stonden opgesomd; benamingen waar ik niets van begreep. Nog niet.

Ik was vastberaden om alles te leren wat er te leren viel. Op momenten als deze – met een boek in mijn handen en al deze informatie voor het grijpen – durfde ik me af te vragen of ik een goede sanji zou kunnen zijn. Ik verwierp de gedachte onmiddellijk. Wat zou Taran van me denken?

Ayesha tuurde over mijn schouder naar de pagina. ‘Wat 
 voor bloem is het?’

Ik tikte op het boek. ‘Je hebt al deze informatie binnen handbereik.’

‘Weet ik.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik onthoud de dingen gewoon beter als ze me worden verteld.’

Ik keek op. ‘Je houdt niet van boeken?’

Een zweem van een glimlach. ‘Ik hou niet van boeken.’

Ik moest mijn gezicht afwenden en concentreerde me wederom op de bloem. Taran zou het goed met haar kunnen vinden.

‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’

Ik glimlachte om mijn ongemak te verbergen. ‘Voor even deed je me denken aan mijn broer.’ Ik wilde het boek dichtklappen en vertrekken. Waarom moest ik het over Taran hebben, terwijl ik niet in staat was mijn emoties onder controle te houden?

‘Waar is hij?’ Ze prutste aan de randen van haar eigen studieboek. Het maakte me zo zenuwachtig dat ik het uit haar handen wilde trekken.

‘Dat weet ik niet. We werden van elkaar gescheiden.’ Ik hoopte dat het onderwerp daarmee uit was. Dat was het niet.

Ayesha knielde naast me neer. ‘Ben je van plan om naar hem op zoek te gaan?’

‘Voor het geval je het nog niet wist, verkeer ik niet in de mogelijkheid om een queeste te ondernemen. Sterker nog: als jij en ik geen uitweg vinden uit de doolhof en de testen die ze voorzien niet met succes beëindigen, zullen we het daglicht misschien wel nooit meer zien.’

‘Wat een gevoel voor drama.’

Ik bladerde tot ik de juiste afbeelding vond, voornamelijk om mezelf af te leiden van de situatie waarin ik was beland.

‘Wat doet die bloem daar?’ vroeg ze na een poosje.

Ik vertelde wat ik me herinnerde van de geschreven tekst uit het boek. ‘Het is een eeuwig levende bloem. Ze sterft niet, zelfs niet als je ze uit de grond rukt. Om die reden is ze het symbool van oprechte en eeuwigdurende liefde.’

Ze ging rechtop staan en streek haar handen af aan haar jurk. ‘En die daar?’ Ze wees naar een groepje parelwitte bloemen met een zwarte kern.

Ik bladerde. ‘Doodsbloem. Verwerkt in een brouwsel zorgt deze voor een diepe slaap. De slachtoffers worden in de meeste gevallen dood gewaand, waardoor ze vaak levend worden begraven. Na vierentwintig uur stopt het hart uiteindelijk met werken.’

Met hernieuwde interesse bekeek ik de bloem, die naar mijn mening net zo onschuldig oogde als een simpele witte roos. Er stond niets beschreven over de toepassing. ‘Eraan ruiken geeft trouwens hetzelfde effect.’

Ze grimaste. ‘Dat is dan ook weer helder. Aan bloemen ruiken is uit den boze.’

‘Niet alle bloemen zijn gevaarlijk.’

‘Ik neem liever geen risico. Toch bedankt,’ zei ze liefjes.

Ik richtte mijn aandacht weer op het boek. Als deze wedstrijd draaide om kennis en studie, maakte ik misschien – heel misschien – kans om te winnen.
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Taran





We brachten leveringen rond tot de avond viel.

Mijn gedachten dwaalden de hele tijd af naar Amir, naar baba en naar wat ik had gedaan. Het voelde alsof mijn hart tussen twee muren zat geklemd, met een druk die alleen maar leek toe te nemen.

Demyan glimlachte. ‘Je ouders zullen vast trots zijn. Je bent een goede werker. Hoe regelen we de zaken voor morgenochtend?’

De steek in mijn hart reikte diep. ‘Ik zal naar u toe komen.’

Hij haalde een glanzend kaartje tevoorschijn. ‘Hier is mijn adres. Ik kijk uit naar je hulp morgen. Zal ik je ergens heen brengen, Tariq? Laat me tenminste de brandstof voor je motor betalen. Vertel me, waar halen we die vandaan?’

Hij kon zijn ogen amper van de motor afhouden. Begrijpelijk, aangezien de hassani alle vooruitstrevende technologie hadden verboden. Ali, de man bij wie ik terechtkon voor illegale onderdelen en brandstof, liet de bijzonderheden importeren uit het buitenland. Ik legde de situatie aan Demyan uit.

‘Maak je je geen zorgen dat ze je zullen aanhouden?’ vroeg hij. ‘Je weet hoe de hassani erover denken.’

In Arteda was de motor nooit echt opgevallen. Ons 
 eenzame bestaan had me daarbij in de hand gespeeld. ‘Ik zal voorzichtig moeten zijn, meneer.’

‘Hm.’ Hij fronste. ‘Zou deze Ali ertoe bereid zijn om een voorraad van die brandstof aan huis te leveren? Ik denk dat we je hulp in de toekomst nog kunnen gebruiken.’

Ik lachte. ‘Ik geloof van wel.’

‘Prima. Ik breng je naar huis. Intussen kunnen we elkaar nog wat beter leren kennen.’

Ik slikte en probeerde de pijn uit mijn glimlach te weren. ‘Ik kan zelf naar huis rijden.’

‘En je brandstof, dan? Je kunt niet te voet naar huis. Ik sta erop, in ruil voor je hulp. Waarheen?’

‘Naar de plek waar u me hebt opgepikt, meneer.’

Demyan was even stil, en ik vreesde dat de recente gruwelijkheden van mijn gezicht af te lezen vielen. Zayd zweeg beleefd.

‘Jongen,’ zei Demyan, ‘heb je geen thuis?’

Ik wilde opnieuw liegen, in een poging om de waarheid minder pijnlijk te maken. Alsof leugens in staat waren om de gebeurtenissen uit te wissen… Er was wel degelijk iets gebeurd, en hoewel ik mezelf had beloofd pas te breken na zonsondergang, brandden de tranen nu al in mijn ogen. Ik kon niet antwoorden. De leugen zou onmogelijk uit mijn stem te weren zijn.

Demyan bestudeerde mijn gezicht. ‘Je kunt met ons meekomen. Misschien voor ons werken. Als je dat wenst, natuurlijk.’

Zijn vriendelijkheid verhardde de brok in mijn keel. Kon ik dit genereuze aanbod aannemen? Deze man kende me niet, en toch schonk hij me zijn vertrouwen. Het voordeel van de twijfel.

‘Ik denk niet dat ik uw hulp verdien, meneer,’ mompelde ik.

Demyan schudde zijn hoofd. ‘Onzin, jongen. Onzin. Iedereen verdient hulp. Nietwaar, Zayd?’

Zijn zoon knikte. ‘Maak je geen zorgen. Bij ons is iedereen welkom.’

Bijna zette ik het op een lopen. Hoe kon ik deze mensen voorliegen terwijl ze op deze manier met mij begaan waren? ‘Bedankt,’ zei ik, overmand door schuldgevoel. ‘Ik zal hard werken.’

Demyan lachte. ‘Daar twijfel ik niet aan. Nu, laten we eerst een bezoekje brengen aan deze Ali.’
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Met een aanzienlijke voorraad brandstof gingen we op weg naar Demyans huis. Ondanks mijn protesten had Demyan alles betaald – hij was er namelijk van overtuigd dat de investering zichzelf zou terugbetalen.

Het huis van mijn gastfamilie behoorde tot de middenklasse. Een theepot en de bijbehorende glazen sierden het tafeltje in de voortuin, die voor een rustige straat met weinig passage was gelegen. De zoetigheden onder de glazen stolp herinnerden me aan mijn aankoop in Iskir.

Ik wendde mijn blik af om de opkomende paniek te blokkeren en volgde Demyan, die het huis in liep.

‘Sarah!’ Demyan liep de gang door. ‘We hebben bezoek.’

Mijn maag protesteerde bij het ruiken van een heerlijk gerecht. Ik kon me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zoiets lekkers had geroken.

Een vrouw kwam vanachter de hoek tevoorschijn. ‘O. Wie is deze knappe jongeman?’ Ze had een vriendelijk gezicht en warme goudbruine ogen. Ze wreef haar handen droog aan een met bloemen bedrukt schort.

Demyan glimlachte. ‘We moeten even praten. Zayd, kun jij Tariq een rondleiding geven in de boomgaard?’

‘Natuurlijk,’ zei hij.

Ik volgde Zayd naar buiten en een nieuwe wereld doemde voor mijn ogen op. Een lange laan werd geflankeerd door allerlei soorten bomen en struiken, die weelderig bezet waren met vruchten. In de verte bevonden zich tal van serres.

Ik snoof de frisse lucht gretig op. ‘Wat een prachtige tuin. Hebben jullie bedienden?’

‘We doen alles zelf. Het is hard werken, maar het lukt.’ Zayd tuurde de verte in. ‘Inara!’

Nu pas merkte ik de jonge vrouw op, die een eindje verderop op haar knieën zat. Ze keek op en liep naar ons toe. In haar hand hield ze een emmer, gevuld met gele vruchten die ik niet kon benoemen. Haar schouderlange haar zat in een vlecht geweven.

Ze had zo’n wazige blik die vlak door me heen leek te gaan. ‘Wie heb je meegenomen?’

Zayd klopte op mijn rug. ‘Tariq, dit is mijn zus, Inara. Inara, Tariq.’

‘Aangenaam,’ zei ik.

Ze glimlachte. ‘Mijn broer vergeet altijd dat ik mezelf kan voorstellen.’ Op haar gezicht zat een veeg aarde. Ik deed mijn best om er niet naar te staren.

Zayd rolde met zijn ogen. ‘En jij vergeet dat je niet in je gezicht moet wrijven als je in de aarde zit te wroeten.’

Ze schonk me een stralende glimlach. ‘Waar hou je van, Tariq?’

‘In vredesnaam.’ Zayd rolde met zijn ogen. ‘Moet je steeds zulke vragen stellen?’

‘Rijden,’ antwoordde ik zonder nadenken. ‘Op mijn motor.’

Ze fronste. ‘Wat is een motor?’

‘Een voertuig dat ik zelf heb gemaakt. Als je aan het fruit en de modder wilt ontsnappen, weet je me te vinden.’

‘Ik denk dat een bad een betere oplossing is,’ zei Zayd.

Inara keek me vermoeid aan. ‘Kunnen we nu ontsnappen, alsjeblieft?’

Ik lachte toen ze me voorbijliep, in de richting van het huis. ‘Waar hou jij van?’ riep ik haar na.

‘Modder,’ riep ze zonder om te kijken.

Zayd snoof. ‘Ze bedoelt lezen.’

Mijn gedachten dwaalden naar Amir.

Zayd keek me verontschuldigend aan. ‘Dat doet ze nou altijd. Het is hopeloos.’

‘Lezen is een prima bezigheid.’

‘Nee.’ Zayd lachte. ‘Zulke vreemde vragen stellen.’

Elk in gedachten verzonken liepen we door de tuin.

‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Zayd na een poosje. ‘We weten niet zoveel over je.’ Hij grinnikte. ‘Wie weet praat ik nu wel met een misdadiger.’

Ik lachte mee. Alles was beter dan denken aan wie ik werkelijk was. ‘Ik heb altijd al in Arteda gewoond. Toen mijn moeder veroordeeld werd tot een gevangenisstraf, koos ze ervoor om deel te nemen aan het Labyrint.’ Ik kon de beschuldigende ondertoon niet uit mijn stem weren. ‘Die dag veranderde alles.’

Zayd sloeg zijn ogen neer. ‘Waarom werd ze veroordeeld?’

‘Een handelaar beschuldigde haar van diefstal,’ zei ik. Natuurlijk was het niet zo gegaan. De dingen waren zoveel ingewikkelder. ‘Daarna werd alles anders. Moeilijker.’

‘En je vader,’ zei Zayd zacht, ‘ben je hem ook verloren?’

‘Gisteren.’ Ik slikte iets weg. ‘De wachters hebben hem vermoord en mijn broer meegenomen. Ons huis is platgebrand.’ Mijn stem klonk te scherp.

‘Waarom? Waarom namen ze je broer mee?’

‘Misschien hebben ze hem verward met een andere overtreder.’ De woorden smaakten bitter. Ik had het bloed aan mijn handen. Ik en niemand anders.

Zijn mond vertrok. ‘Dat is gestoord.’

Mijn tong voelde verdoofd. We keken allebei op toen Zayds naam werd geroepen.

‘Het eten is klaar,’ zei hij. ‘Honger?’

Mijn maag trok samen, alsof het orgaan in mijn plaats wilde antwoorden. Ik knikte en samen liepen we het huis binnen.

‘Niet met die motor van hem, Demyan,’ hoorde ik Sarah zeggen.

‘Ik heb mijn besluit genomen. Dit is een discussie voor later,’ zei Demyan kordaat.

De tafel was gedekt en een heerlijk geurende ovenschotel pronkte in het midden. ‘O, Tariq. Schuif aan,’ zei Sarah, die zich met een glimlach herstelde. Ze schepte ieders keramieken kommetje vol. ‘We dachten dat je ons misschien wat meer over jezelf kon vertellen.’

Ik ging zitten. ‘Mijn vader was een meubelmaker,’ zei ik onwennig. ‘Ik hielp met het schuren en verven. Mijn broer Amir werkte in een theehuis.’

‘Waar woonde je dan?’ vroeg Sarah begripvol.

‘Arteda.’ Het antwoord kostte me de grootste moeite.

Ze keken me allen in een beladen stilte aan. Iedereen wist dat de stad achteruitgegaan was sinds Yassin er woonde, al had de streek altijd al een slechte naam gehad.

‘Wachters van de sultan hebben mijn vader vermoord en mijn broer gearresteerd,’ ging ik verder. Ik vertelde hun hetzelfde verhaal als aan Zayd en liet details achterwege.

Sarah schudde haar hoofd. ‘Dat is verschrikkelijk.’ Haar gezicht verhardde. ‘Ze kunnen iemand niet zomaar straffen. 
 Niet zonder bewijs. Dat is te gek voor woorden.’

‘Misschien beseffen ze op tijd dat je broer onschuldig is,’ zei Demyan.

In mijn hart wist ik dat ze de jacht op mij niet zo snel zouden opgeven. Niet na zoveel overtredingen. Ik had Iskir nooit binnen mogen dringen. Had de opdrachtgever Amir intussen gedood?

‘Ik ben jullie dankbaar,’ bracht ik uit. ‘Het werk zal mijn gedachten verzetten.’

‘Ik wil wel eens zien hoe die motor van je werkt,’ zei Inara met een lachje.

Zayd rolde met zijn ogen. ‘Iedereen wil zijn motor zien, Inara. Oefen wat geduld uit.’

Ze wierp hem een geïrriteerde blik toe en richtte haar aandacht weer op haar eten.

‘Wees wel een beetje voorzichtig,’ zei Sarah met zichtbaar ongemak. ‘Ik wil geen wachters van de sultan aan de deur. Je weet wel. In verband met die motor.’

Zayd keek me aan. ‘Ik weet zeker dat Tariq de verantwoordelijkheid zal nemen als hij beboet wordt.’

Ik glimlachte. ‘Dat beloof ik.’

Sarah had gelijk. Het was gevaarlijk om me zo openlijk op de straten te begeven. Iedereen zou zich de motor herinneren. Toch was het mijn enige kans om indruk te maken en de handel van Demyan vooruit te stuwen. De man leek er bovendien geen bezwaren tegen te hebben.

‘Ik vind het trouwens zo ontzettend dapper dat je tegen de regels in durft te gaan,’ zei Zayd met een grijns.

Sarah wierp hem een waarschuwende blik toe. Ze wendde zich tot mij. ‘Demyan en ik hebben het erover gehad om je onderdak aan te bieden, maar dan zou je ons wel een handje moeten helpen.’

Ik verbeet de opkomende tranen. Het voelde nog steeds alsof ik deze hulp niet verdiende. ‘Natuurlijk zal ik helpen.’ Ik kon onmogelijk terugkeren naar huis.

We ruimden de tafel af. Sarah weigerde hulp met de afwas en stuurde ons naar buiten, waar ik uitleg gaf over mijn rijtuig.

Zayd streek over het zadel. ‘Dus je hebt hem helemaal zelf gemaakt? Dat is knap. Waren de onderdelen niet moeilijk te verkrijgen?’

‘Moeilijk te verkrijgen en prijzig.’

De meeste onderdelen had ik verzameld door het stelen van juwelen en andere kostbaarheden, die ik daarna verkocht om het geld in onderdelen te investeren. ‘Wil iemand achterop zitten?’ vroeg ik voor ze verdere vragen zouden stellen.

Demyan lachte het voorstel weg, Zayd knikte enthousiast en Inara zweeg met fonkelende ogen.

‘Kom op,’ zei Demyan tegen zijn dochter. ‘We laten de jongens met rust. We kunnen binnen een handje toesteken.’

‘Gaan we rijden?’ vroeg Zayd toen Inara en Demyan vertrokken waren. Opwinding doordrenkte zijn stem.

Ik lachte. ‘We gaan rijden.’

Niet veel later reden we door de binnenwegen van Rahamad. In alle uithoeken hingen affiches over het spel, dat twee keer per jaar doorging.

Over slechts enkele dagen zouden ze de namen van de deelnemers bekendmaken, die deels vermomd zouden zijn dankzij kostuum en masker. Uiteraard werden de echte namen van de pionnen nooit bekendgemaakt. Het toernooi was anoniem.

Bezoekers die extreem veel geld neertelden genoten van de mogelijkheid om het spel te beïnvloeden. De anonimiteit van 
 de pionnen was daar een gevolg van; zo kon niemand oneerlijk bevoordeeld worden.

Ik hield halt om de affiche beter te kunnen bekijken. De ovaalvormige arena stond erop afgebeeld, zonder een spoor van toeschouwers die de lege banken altijd in beslag namen.

‘Ben je van plan om te gaan?’ vroeg Zayd toen hij me zag staren.

‘Ik weet het niet.’

‘Het is duur,’ zei hij spijtig. ‘Een kaartje kost een heel maandloon. Na de voorstelling worden ze beschikbaar gesteld.’

Een standaard kaartje was duur, maar het gewone volk kon het zich best veroorloven. Een gouden ticket was echter onbetaalbaar. Bovendien waren deze alleen voor hassani bestemd. De gouden kaart stelde je in staat om het spel te beïnvloeden, dus de oplage was beperkt.

‘Mijn ouders vinden het vast geen goed idee als ik ga,’ zei Zayd spijtig.

Wat als Amir werkelijk een deel zou uitmaken van het spel, net zoals mama? Mijn ogen versmolten met de affiche. ‘Ik moet naar de voorstelling gaan.’

Zayd knikte. ‘Om te weten of je broer…’ Zijn stem stierf weg.

Mijn aandacht viel op de wachters in de verte. ‘We moeten gaan.’ Met moeite rukte ik mijn ogen los van de patrouillerende soldaten. ‘Hou je vast.’

Op het bed in mijn slaapkamer lagen een hoopje kleding, enkele handdoeken en een tandenborstel. Ik beloofde Demyan dat ik de volgende ochtend op tijd bij de klant zou aankomen om de goederen te leveren. We wensten elkaar een goede 
 nacht.

De kamer was netjes en sober, met een raam dat uitkeek over de straat. Ik trok mijn laarzen uit en liet me op het bed zakken. Tegen de muur stond een schrijftafel met olielamp. Ik wreef vermoeid over mijn gezicht. Waar was ik mee bezig? Waarheen zou deze weg leiden? Meer dan ooit voelde ik de drukkende leegte, het holle gevoel dat ik niet kon overwinnen.

Als ik een goed persoon wilde zijn, hoorde ik te vertrekken. Ik zou mezelf moeten aangeven en eisen dat ze Amir vrijuit lieten gaan. Al sloten ze ons allebei op, ik zou het tenminste hebben geprobeerd. Over enkele dagen zou ik meer weten. Als Amir niet tot de pionnen behoorde, zou ik me aangeven. Als hij wél voor het spel had gekozen… dan moest ik ervoor zorgen dat hij won. Welke keuze hij ook had gemaakt, één ding was zeker.

Ik had een plan nodig.
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Ik propte de vers gemaakte jam in een rugzak, die ik aangeboden kreeg van Zayd.

‘Wees voorzichtig,’ zei Demyan toen ik op mijn motor ging zitten. ‘Na de levering zal Inara je uitleg geven over het werk in de boomgaard.’

Ik schonk hem een knikje en ging op weg naar Dubrah. De drukte zat zo goed mee dat ik tien minuten te vroeg arriveerde. Ik parkeerde de motor een eindje verderop, zodat de sanji hem niet zou opmerken.

De man liep naar buiten, op de voet gevolgd door een bediende. De jonge vrouw nam de glazen potten van me aan zonder oogcontact te maken en snelde naar binnen. De sanji keek me geamuseerd aan; handen in zijn zakken en een verwaand lachje op zijn gezicht. ‘Ik moet toegeven dat ik nooit had verwacht dat je op tijd zou leveren.’ Hij haalde enkele muntstukken uit zijn broekzak, die ik vluchtig natelde toen hij ze me overhandigde.

‘U hebt me drie muntstukken te veel betaald,’ zei ik.

‘Je hebt me weten te verbazen, jongeman. Een gevoel dat ik in geen jaren meer heb ervaren.’

‘Bedankt. Dat is zeer –’

‘Maak dat je wegkomt.’

Ik draaide me om en slikte de rest van mijn woorden in. Hassani waren mijn aandacht niet waard.

Na een laatste blik op de villa reed ik weg. Inara zou me inwijden in het werken in de boomgaard, en daar keek ik ontzettend naar uit. Het werk leidde me af van de pijn in mijn hart. Pas in de namiddag zou ik verdergaan met het leveren van goederen. Grote bestellingen kon ik onmogelijk via mijn motor vervoeren, dus Demyan en Zayd waren op pad met de kar.

Demyan zou enthousiast zijn met de extra inkomsten en het behouden van zijn klant. Voor één keer had ik het gevoel dat ik iets goeds had gedaan. De emotie was zo overweldigend dat mijn hart de hele terugreis levendig tegen mijn borst hamerde.

‘Je bent al terug,’ merkte Sarah verrast op toen ik de keuken in liep. ‘Inara wacht je buiten op. Ze is achter in de tuin aan het werk.’

‘Zal ik het geld hier achterlaten?’

‘Prima. Bedankt, Tariq.’ Ze duwde een dienblad in mijn handen, waarop zich twee glazen en een grote kan met donkerrode vloeistof bevonden. ‘Ik heb koude thee gemaakt. Je moet veel drinken tijdens deze hitte.’

Ik glimlachte. Mama had de gewoonte om ons deze thee van hibiscusbloemen zo vaak voor te schotelen dat baba er uiteindelijk geen slok meer van door zijn keel kreeg. Na haar dood was hij de thee weer gaan drinken.

‘Bedankt.’ De herinnering maakte mijn stem te zacht. Ik nam het dienblad mee naar buiten en liep door tot achter in de tuin.

‘O. Daar ben je.’ Inara streek over haar voorhoofd. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken.’ Ze droeg een grote witte hoed ter bescherming tegen de brandende zon.

Ik hief het dienblad omhoog. ‘Dorst?’

Dankbaar schonk ze zichzelf een glas in en ze dronk het 
 met grote teugen leeg. ‘Jij ook?’

Ik knikte, waarop Inara een glas voor me inschonk. ‘Mijn vader vertelde me dat je in Dubrah moest leveren.’

Ik zette het dienblad neer en pakte het glas. ‘Dat klopt.’

‘Ging alles naar wens bij san Sahir? Hij is een van onze beste klanten.’

Inara gebruikte de aanspreektitel voor een sanji, zoals het hoorde. Haar beleefdheid verbaasde me.

‘De man was tevreden. Betaalde me zelfs te veel.’

‘Hij moet erg onder de indruk zijn geweest. Je zou niet zeggen dat hij de broer is van de meest beruchte magiër in Saradan, toch?’

Ik verslikte me in mijn thee. Inara nam het glas haastig uit mijn handen.

‘Heb je het over Yassin?’ vroeg ik toen ik min of meer was bijgekomen.

‘Yassin Ralec.’ Ze keek me bezorgd aan.

Mijn wangen gloeiden onder haar intense blik. ‘Ik dronk te snel.’

Ik had goederen geleverd aan het hoofd van de magiërsraad zonder de man zelfs maar te herkennen. Samen met de andere vier meesters bewaarde hij de orde, zorgde ervoor dat elke sanji de wetten van de hassani naleefde.

Ze glimlachte, maar bespeurde duidelijk iets. Ik was haar dankbaar dat ze deed alsof ze me geloofde. Toch knaagde het; ik wilde de waarheid zo ontzettend graag aan iemand kwijt.

Ze masseerde haar nek. ‘Yassin veroorzaakt nogal wat ophef in Arteda. Zijn de geruchten waar?’

Ik knikte. ‘Ik wilde dat de sultan zou ingrijpen. Ik weet zeker dat Yassin de regels van de hassani overtreedt.’

Inara dempte haar stem. ‘Denk je dat hij Dode Magie 
 gebruikt?’

Mijn vingers gingen als vanzelf naar mijn gewonde schouder. ‘Ik ben ervan overtuigd.’

Ze nam een slok thee. ‘Ik heb gehoord dat de sultan een of andere situatie in Turat probeert op te lossen. Misschien heeft hij daarom geen tijd voor Arteda.’

Turat. Onder het bewind van de vorige sultan werd het eiland gebruikt als locatie voor mensen met een Afwijking. Sommigen werden met deze bijzondere ziekte geboren, in staat om magie te beoefenen zonder brouwsels te gebruiken. Ze leken de kracht uit hun lichaam te halen. Stuk voor stuk vonden ze hun dood in de wrede doolhof, die van geen enkele uitweg was voorzien.

De huidige sultan bracht een einde aan de gruwelijkheden en sloot dit soort magiërs levenslang op. Hij besliste om een nieuw spel te organiseren, veranderde de locatie en maakte een wedstrijd die menselijk en veilig was. De deelnemers waren niet langer mensen die leden aan de Afwijking, maar simpele criminelen.

‘Wat is er gaande in Turat? Ik dacht dat het eiland verlaten was,’ zei ik.

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat was ook zo. Er wordt in ieder geval gezegd dat er iets gaande is.’

Had de oproer in Turat iets te maken met Yassin? Was hij van plan om een opstand te beginnen, Saradan over te nemen?

‘Ik ben blij dat je hier bent,’ zei Inara, me uit mijn gedachten halend.

Ik glimlachte. ‘Ik ben jullie dankbaar voor de hulp.’

‘Denk je dat je normaal kunt drinken, zonder te sterven deze keer?’

Ik nam het glas aan.

‘Ik zal je laten zien hoe je kunt helpen,’ zei ze. ‘Volg me 
 maar.’
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We liepen het stenen pad af, tussen de citroen- en sinaasappelbomen door. Inara legde me uit hoe ze de planten oogstte. Ze reikte me een mand aan en samen verzamelden we het fruit. Het was verrassend rustgevend.

‘Ben je ooit al verliefd geweest?’ vroeg Inara na een lange stilte.

Haar vreemde vraag deed me opkijken. ‘Toen ik twaalf was zat er een meisje in de klas dat ik mocht. Misschien was ik wel verliefd op haar, ja. Ik was nooit moedig genoeg om het haar te vertellen.’

‘Tragisch.’ Ze beet op haar lip om een glimlach te onderdrukken. ‘De waarheid vertellen kan moeilijk zijn.’

Ik slikte. Wist ze dat ik eerder had gelogen of had ze het over zichzelf? ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg ik, vooral om het gevoel dat ze me op leugens had betrapt van me af te schudden.

Ze snoof, alsof ze een binnenpretje had. ‘Ik weet niet wat liefde is. Voor mij is het een vreemd woord dat ik nooit ten volle zal begrijpen.’ Ze keek me vluchtig aan, alsof ze bang was voor oogcontact. ‘Zayd zegt dat het komt doordat ik te veel lees.’ Haar mondhoek trok omhoog. ‘Toch weet ik dat ik nooit in een man zal vinden wat ik vind in een boek.’

‘Tragisch,’ zei ik.

Ze haalde haar schouders op. ‘Morgen zullen er over heel Rahamad betogingen aan de gang zijn. Ik vrees dat je enkele binnenwegen zult moeten nemen als je tijdens het leveren niet gehinderd wilt worden.’

‘Waarom gaan deze betogingen door?’ vroeg ik.

‘De inwoners maken zich zorgen over de aanwezigheid van Yassin. Ze willen dat de sultan ingrijpt. Sommigen beweren dat hij Saradan wil overnemen, anderen zweren dat hij alleen uit is op Rahamad. Ze vrezen dat zijn invloed niet zal stoppen bij Arteda.’

‘Wat denk jij?’

Ze keek me verrast aan. ‘Ik denk dat hij vooral iets te bewijzen heeft. Hij is niet erkend door de hassani en mag dus geen magie bestuderen of uitoefenen. Het verbod spoort hem volgens mij alleen maar aan.’

‘Als hij erkend magiër wil zijn, waarom betaalt hij dan niet voor een opleiding?’

Ze haalde haar schouders op, plukte een besje en at het op. ‘Misschien weigerden zijn ouders te betalen voor de opleiding. Nu is het hoe dan ook te laat voor hem. Geen van de vijf meesters zou iemand zoals hij willen opleiden. Hij lijdt waarschijnlijk zelfs aan de Afwijking.’

Als Yassin werkelijk aan de Afwijking leed, betekende dit niet alleen dat hij geen magie mocht beoefenen. Het betekende ook dat hij in de cellen hoorde. Ik wist dat hij over lijken zou gaan om te krijgen wat hij wilde.

‘Denken ze echt dat deze protesten iets zullen uithalen?’ vroeg ik.

‘Het enige wat we kunnen doen is laten merken dat we ons zorgen maken. Gelukkig is Yassins broer een man met grote invloed. Hij kan Yassin voorlopig nog weghouden.’ Ze keek me aan. ‘Jij haat hem vast meer dan wie dan ook.’

‘Arteda verkeert in ernstige armoede,’ bracht ik uit. ‘Magiërs zijn vergif.’

‘We kunnen hier niet klagen. De hassani zijn misschien anders, maar ze doen over het algemeen hun best. Yassin is simpelweg een slecht voorbeeld.’

‘Ze voelen zich beter dan wij, Inara. Veel beter.’

‘Waarom denk je dat?’

‘Het Labyrint. Hun bemoeienissen in de vooruitgang van dit land. De manier hoe ze zich gedragen tegenover niet-magiërs.’

‘Het Labyrint is gecreëerd voor misdadigers. Dat onschuldige mensen erin verzeild raken is nooit de bedoeling geweest. Bovendien vinden er amper ongelukken plaats.’

‘Soms raken er wel onschuldigen in verwikkeld.’

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet het. Maar de hassani doen ook goede dingen.’

‘Je doet erg je best om hen te verdedigen.’

Haar wangen kleurden. ‘De brouwsels die ze maken hebben al vele levens gered. Ze houden de mensen hier in de steden veilig. Ze stoppen degenen die magie misbruiken – meestal. Ik begrijp niet wat er in Arteda gaande is en waarom Yassin niet wordt gestopt, maar ik weet wel dat ze hun best doen om het kwaad te bestrijden.’

Ik wilde dat ik Inara kon vertellen wat ik op de magiërsmarkt in Iskir had gezien. Ik wilde haar duidelijk maken hoe de hassani anderen behandelden, maar ik kon mijn misdaad niet toegeven. Ze zouden me allemaal haten en veroordelen.

Inara hield op met oogsten en raakte mijn arm aan. ‘Het spijt me.’

De aanraking bezorgde me een ongemakkelijk gevoel dat ik verborg met een glimlach. ‘Omdat je een mening hebt?’

‘Voor wat je is overkomen.’

Ik wendde mijn gezicht af om haar blik vol medelijden te ontvluchten. Ik was blij dat zij een ander leven had geleid, dat haar hart vrij was van wrok en onbegrip.

‘Soms wenste ik dat ik meer zoals Amir was.’

Ze glimlachte. ‘Ik heb ondervonden dat het altijd beter is 
 om jezelf te zijn.’
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In de namiddag leverde ik nog enkele voedselpakketten in Rahamad. De huizen waren onderhouden, de straten waren netjes en het bruiste er van het leven.

Ik reed langs de binnenwegen om te vermijden dat ik werd opgemerkt. De klanten waren tevreden en diep onder de indruk van de snelle leveringen. Bijna iedereen betaalde me te veel.

Sarah diende het avondeten op. ‘Ik heb van Zayd begrepen dat je naar de voorstelling wilt kijken.’

Zayd beet op zijn lip en keek me beschaamd aan. Ik vond het niet erg dat hij het aan Sarah en Demyan had verteld.

‘Ik moet weten wat er met mijn broer is gebeurd.’ Ik slikte. ‘Of hij een deelnemer is.’ Ik was ervan overtuigd dat ik Amir ondanks de vermomming zou herkennen.

‘Zou het je geruststellen om hem als een pion te zien?’ vroeg Sarah voorzichtig.

‘Azizam
 , natuurlijk zou het hem niet geruststellen,’ zei Demyan op terechtwijzende toon.

‘Als hij een pion is,’ zei ik met grote moeite, ‘moet ik een manier vinden om hem te helpen.’ Als hij zich in de cellen bevond, dan moest ik mezelf aangeven en zijn plaats nemen. Zo snel mogelijk.

Een stilte viel.

‘Als niet-magiër kun je het spel niet beïnvloeden,’ zei Zayd uiteindelijk. ‘Zelfs als je een gouden ticket weet te bemachtigen kun je er niks mee doen, Tariq.’

Zayd had gelijk, maar ik zou het nooit toegeven. Dat betekende namelijk Amir aan zijn lot overlaten.

‘Ik zal een oplossing vinden.’ Ik klonk zo zelfverzekerd dat ik mezelf bijna geloofde.

‘Dan vrees ik dat je de hulp van een sanji nodig hebt. Onbegonnen werk,’ meende hij.

‘Zayd,’ snauwde Demyan.

‘Sorry, baba. Ik probeer Tariq alleen maar te beschermen.’

Het was onbegonnen werk. Tenzij ik Rayan vond. Helaas was het onmogelijk om de jonge sanji op te sporen. Ik kon niet nogmaals het risico nemen Iskir binnen te dringen om naar hem op zoek te gaan. Bovendien wist ik niets over hem. Waar moest ik beginnen?

‘Misschien is het onbegonnen werk,’ gaf ik toe, ‘maar je begrijpt dat ik het moet proberen.’

‘Je moet vechten voor de dingen waar je van houdt,’ zei Sarah. ‘We steunen je.’ Haar glimlach was warm, en er vormden zich fijne lijntjes rondom haar ogen. Haar vriendelijkheid en medeleven lieten me sprakeloos. Als ze zouden weten wat ik had gedaan, zouden ze me meteen het huis uit zetten. De gedachte beroofde me van mijn honger.

‘Ik dacht eraan om Zayd te leren rijden,’ zei ik.

Ze keken elkaar verbaasd aan. Zayd was de eerste die reageerde. ‘Te gek!’

Demyan bestudeerde mijn gezicht. ‘Is daar een reden voor?’

Ik porde in mijn eten om zijn bezorgde blik te vermijden. ‘Natuurlijk niet.’

‘Tariq.’ Zijn stem klonk zachter dan zonet. ‘Vertel ons 
 alsjeblieft wat er in je omgaat. Waarom wil je Zayd leren rijden?’

‘Omdat ik bang ben dat er iets met me zal gebeuren.’

Zelfs Inara keek op. Ze had nog geen woord gesproken. Er moest een reden zijn waarom haar gezicht zoveel verdriet uitstraalde, waarom ze haar ogen neergeslagen hield en evenmin een hap door haar keel kreeg.

‘De manier waarop jullie nu naar me kijken is de reden waarom ik zulke dingen niet hardop wil zeggen,’ zei ik.

Demyan perste zijn lippen op elkaar. ‘Prima.’

Sarah keek hem ongerust aan. ‘Ik weet niet of het zo’n goed idee is. Wat als iemand dat voertuig aangeeft? Je weet dat –’

‘Jij maakt je altijd te veel zorgen.’ Demyan legde een hand op haar schouder. ‘De jongens zullen uiterst voorzichtig zijn.’ Hij keek ons allebei doordringend aan. ‘Is het niet?’

We knikten en mompelden een bevestiging.

Na het afruimen haalde ik de motor uit de schuur.

‘Je moeder voelt zich er niet goed bij, dus ik hou de sessie kort en we blijven in de buurt van het huis,’ zei ik.

Zayd keek twijfelachtig naar het voertuig. ‘Is het moeilijk?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Alleen het overeind komen als je valt.’

Zayd trok een beteuterd gezicht. ‘Ik denk niet dat ik wil vallen.’

‘Geen zorgen. Ik laat het niet gebeuren.’ Ik gaf een klopje op de zitplaats. ‘Ga zitten.’

Zayd sloeg zijn been over de motor en klemde de handvaten zo stevig vast dat het bloed uit zijn huid week. Ik wees de onderdelen een voor een aan. ‘Remmen, gas, schakelen.’ Ik grijnsde. ‘Voorlopig is de rem je beste vriend. 
 Geef zachtjes gas.’

Zayd schoot vooruit en ik rende hem achterna. ‘Te veel, Zayd! Remmen!’

‘Lieve help.’ Zayd hervond zijn evenwicht. Zijn kwade blik veranderde in euforie. ‘Dit is geweldig!’

Ik lachte. ‘Zachter deze keer.’

Zayd volgde mijn raad op en langzaam maar zeker werd het starten en stoppen een vlotter ritueel. Ik was extatisch toen Zayd soepeltjes grote cirkels reed en lachte van enthousiasme. ‘Je hebt het onder de knie!’

Samen duwden we de motor aan de kant.

‘Bedankt dat je me dit wilde leren.’ Hij sloeg zijn armen om me heen.

Ik beantwoordde zijn omhelzing aarzelend. ‘Doe je het graag?’

‘Het is geweldig,’ meende hij.

‘Ik poets hem nog even op voor ik hem in de schuur zet.’

‘Ik zie je morgen.’

Zayd vertrok naar binnen. Het oppoetsen was een ritueel dat me altijd wist te kalmeren. Ik sleutelde eveneens aan een loszittend onderdeel. Eenmaal klaar duwde ik hem aan de hand naar de schuur, die ik weer vergrendelde.

In de schemering keek ik over de boomgaard uit, waar een silhouet mijn aandacht trok. Hij bevond zich bij de muren van het huis, dat gehuld was in duisternis. Ik haalde een ijzeren staak uit de schuur. Wie bevond zich zo laat in de avond nog in de tuin? De figuur liep in de richting van de boomgaard en mijn hartslag versnelde naarmate ik dichterbij kwam. Ze hadden me gevonden. Ik zou vechten als ik ertoe werd verplicht, maar kon ik een leven nemen? Ik kneep hard in het ijzer bij het besef dat ik Demyan en zijn familie nu al in de problemen had gebracht.

Het zweet brak me uit. Ik hief het wapen en doorbrak de 
 stilte toen ik dichtbij genoeg was. ‘Wie is daar?’

De schim draaide zich geschrokken om.

‘Wat doe jij hier?’ bracht ik uit.

‘Ik woon hier!’ riep Inara uit, haar hand op haar hart. Haar blik gleed naar het wapen. ‘Wilde je me áánvallen?’

‘Natuurlijk niet!’ Ik liet de staak vallen. ‘Ik dacht gewoon…’ Mijn stem stierf weg. Wat had ik eigenlijk verwacht?

Haar wangen waren betraand. Ze wendde haar gezicht af.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik. ‘Wat doe je zo laat nog in de tuin?’

‘Ik ben je geen uitleg verschuldigd, of wel?’ zei ze.

‘Je hebt gelijk. Het spijt me. Goedenacht.’

Na een paar stappen hield ze me tegen. ‘Tariq.’ Ze wreef haar wangen droog. ‘Loop even met me mee. Alsjeblieft.’

Een poosje later liepen we stilzwijgend naast elkaar.

‘Je denkt vast dat ik stom ben,’ zei ze uiteindelijk.

‘Ik denk helemaal niets.’

Ze zuchtte. ‘Wat doe jij als je je slecht voelt?’

‘Rijden. Geeft me het gevoel alsof ik alles achterlaat. Uiteindelijk kunnen we niet vluchten voor onze gevoelens. Ze weten ons altijd in te halen, hoe hard we ook rennen. Maar als ik rij…’

Ze keek me met glinsterende ogen aan. ‘Ik ben het rennen zat.’

‘Als je een vriend nodig hebt, dan ben ik er voor je.’

‘Ik lees over liefde en vriendschap in de overtuiging dat het genoeg is. Het is lang geleden dat ik heb gelezen, omdat ik mezelf ervan wil overtuigen dat ik die gewoonte niet nodig heb om de dag door te komen.’

Ik glimlachte. ‘Mijn broer is gek op lezen. Ik heb het nooit begrepen, maar ik denk dat ik dat nu wel doe. Ik ontvluchtte de realiteit door te gaan rijden, maar iedereen doet dat op zijn 
 manier. Amir gebruikte zijn boeken.’

‘Het lijkt wel alsof iedereen alleen maar wil verdwijnen.’

‘Waarom wil jij dat dan?’ vroeg ik voorzichtig.

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien wil ik dat niet. Misschien wil ik gezien worden.’

Ik onderdrukte een lachje. ‘Konden we maar van plaats wisselen.’

Ze keek me vragend aan. Ik wilde dat ik niets had gezegd. ‘Onzichtbaar zijn kan zo zijn voordelen hebben,’ zei ik.

Het begin van een glimlach brak door. ‘Bedankt voor het luisteren. Met Zayd kan ik hier niet over praten. Hij zou mijn gevoelens afkeuren.’

‘Er is niets mis met je gevoelens, net zoals er niets mis is met lezen. Ik weet niet wat er aan de hand is, maar misschien kun je er met je ouders over praten.’

‘Nee,’ zei ze geschrokken. Ze herstelde zich snel. ‘Het komt allemaal wel goed. Net zoals het goed zal komen met je broer.’ Inara keek me met nieuwe moed aan. ‘Ik ben blij dat we eerlijk tegen elkaar kunnen zijn, Tariq.’

Mijn hart kromp samen.

‘Ik zal je niet langer wakker houden. Anders wordt het een korte nacht voor je,’ zei ze.

We keerden terug naar het begin van de boomgaard.

‘Bedankt dat je me vertrouwt.’ Het schuldgevoel in mijn borst roerde zich.

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik behoefte had aan iemand die even naar me luisterde.’

‘Wanneer dan ook. Ik zal altijd luisteren. Geef het lezen niet op.’

Ik wachtte niet op haar antwoord en verdween naar binnen.
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De volgende dag leverde ik kleine hoeveelheden goederen, waarbij ik telkens gebruikmaakte van de binnenwegen. Ik bracht dadels, sinaasappels, citroenen en potten jam naar Demyans klanten. De fooien die ik ontving waren van een aanzienlijk bedrag en ik nam mezelf voor om een vermomming te kopen voor de bekendmaking vanavond.

Onder de indruk van de vernieuwde en snelle levering bleven vele klanten me uitvoerig prijzen. Met de wind in de haren voelden mijn gedachten minder zwaar. Het gevoel had iets weg van vrijheid.

Ik at mijn lunch in de schaduw van een olijfboom, vertrok naar huis en vulde de brandstof bij.

Ik vond Sarah en Inara in de tuin, en samen met hen werkte ik de hele namiddag in de boomgaard. Hier en daar wiedde ik het onkruid, waterde te droge planten en oogstte het fruit voor de volgende dag. Het werk hield mijn emoties over de komende avond onder controle. Noch Inara noch Sarah sprak er een woord over, en daar was ik hen dankbaar voor. Ik dacht liever niet na over de mogelijke scenario’s.

Ik voorspelde de aanwezigheid van tal van soldaten, wat betekende dat een vermomming een essentieel onderdeel van de avond zou zijn. Gelukkig zouden er voldoende maskers te koop zijn.

Gingen ze van mijn aanwezigheid uit of maakte ik me druk om niets? Die twee wachters waren op de hoogte van mijn bestaan, wisten dat ik was gevlucht.

‘Kan ik met je meegaan?’ vroeg Inara op het eind van de werkdag. ‘Geen zorgen, ik begrijp het als je geen behoefte hebt aan mijn gezelschap.’

Als ze naar me op zoek waren, zou ik Inara in gevaar brengen. Kon ik het maar over mijn hart krijgen om te weigeren. Ik wist dat ze behoefte had aan een vriendelijk 
 gezicht.

‘Ik heb je er graag bij,’ zei ik.

Ze glimlachte breed. ‘Ik pak mijn spullen.’

Inara’s werktuniek had plaatsgemaakt voor een blauwe jurk van kant en zijde.

We liepen de straat op. ‘Vinden je ouders het goed dat we gaan?’ vroeg ik.

‘Zolang ik maar niet in mijn eentje door Rahamad zwerf.’ Inara stompte tegen mijn schouder. ‘Ik mag dus niet van jouw zijde wijken.’

Ik wendde mijn blik af; het was makkelijker dan haar ogen te ontmoeten en te doen alsof er niets aan de hand was.

De drukte in de straten nam toe naarmate we het hart van Rahamad naderden. Iedereen bewoog zich als een kudde kamelen in dezelfde richting. De bewaking was zoals verwacht opgevoerd omwille van het evenement.

Als Demyan wist dat zijn dochter in gezelschap verkeerde van een overtreder… Ik kon alleen maar hopen dat ik onopgemerkt bleef.
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Amir





Ayesha en ik keerden terug naar de tent, waar ik de rest van de avond hardop uit het studieboek voorlas. Ze lag op de sofa op haar buik, haar handen als een kom rond haar gezicht gevouwen. Ze luisterde aandachtig en herhaalde af en toe enkele woorden.

‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ik.

Een poosje antwoordde ze niet. ‘Van hier,’ zei ze uiteindelijk.

‘Geboren in Taha? Dat is… apart.’

‘Omdat ik als inwoner van Taha rijk hoor te zijn en alles zou moeten bezitten waarnaar ik verlang?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Uiteraard.’

‘Je begrijpt niet waarom een meisje zoals ik een misdaad heeft gepleegd en ervoor heeft gekozen om deel te nemen aan deze wedstrijd.’

Sommige mensen waren kennelijk in staat om gedachten te lezen. ‘Misschien kan ik het begrijpen als je het me uitlegt.’

‘Ik vind niet dat we elkaar te goed moeten leren kennen.’

Ik richtte mijn aandacht op het boek. ‘Je hebt gelijk. Stel je voor dat we elkaar gaan mogen.’

Ze drukte zich overeind. ‘Als jij niet afkomstig bent van Taha, waar woonde je dan wel?’

‘Arteda.’ Het was zinloos om me te schamen over mijn afkomst. Ik voegde er een stralende glimlach aan toe.

Ze nam een kussen op haar schoot en streek de kreukels glad. ‘Ik heb geruchten gehoord over een sanji die er de rust verstoort.’

Ik knikte. ‘Yassin Ralec. Hij zorgt voor verdeeldheid tussen de hassani. Yassin staat achter de revolutie die de hassani zo willen tegenhouden, en bovendien beoefent hij magie zonder daarvoor toestemming te hebben. Men zegt dat hij aan de Afwijking lijdt.’

‘Waarom laat de sultan zijn marionetten dan niet op hem los?’ vroeg ze. ‘Simpel op te lossen, toch?’

Ik snoof. ‘De woonplaats van Yassin wordt beschermd door Dode Magie – dat beweert mijn broer tenminste. Geen enkele wachter is ooit teruggekeerd.’ Maar Taran wel. Hoe had hij het in Saradans naam overleefd?

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Voor jou moet Taha een utopie lijken.’

Ik klapte het boek dicht. ‘Is het hier werkelijk beter?’

‘Ik geloof dat iedereen je daar een ander antwoord op zou geven,’ zei ze.

‘Ik wil jouw antwoord, niet dat van iemand anders.’

Haar ogen gleden berustend over mijn gezicht. ‘Nee.’

Ik kon me niet voorstellen dat ze over haar leven in Taha te klagen had.

De kaars op de tafel flakkerde en stierf. Ik verving ze door een nieuwe en stak ze aan.

Ayesha veranderde van positie en klemde haar benen vast. Met haar kin rustend op haar knieën keek ze me aan. ‘Je denkt dat ik een verwend nest ben.’

‘Misschien. Niet iedereen heeft het geluk om op een goede plek geboren te worden.’

Haar ogen vatten vlam. ‘Een miserabel leven blijft een miserabel leven, Amir, ongeacht op welke plek je geboren bent,’ zei ze fel. ‘Of zijn we hier allebei beland omdat onze levens zo perfect waren?’

Ik moest wel zwijgen. Ze had gelijk. Als je in een spel zoals dit belandde, was het leven verre van perfect geweest.

‘Mijn broer heeft een misdaad gepleegd,’ zei ik zacht. ‘Hij bezocht de magiërsmarkt en had daarbovenop ook nog een magisch flesje in bezit.’

Ze tilde haar hoofd op.

‘Ik heb de schuld op me genomen. Ik heb er geen moment spijt van, al zou ik willen weten wat er van hem is geworden. Wat er daarna precies is gebeurd weet ik niet. Ik raakte buiten bewustzijn. Ik hoop…’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik hoop dat mijn vader en Taran in staat waren om te vluchten.’

Het verbaasde me dat ik openhartig kon praten over wat er was gebeurd. Na zo lang gezwegen te hebben leek het eerder een nachtmerrie dan een herinnering.

Ayesha keek me geschokt aan. ‘Je hebt de schuld op je genomen. Hoe? Waarom lieten de wachters dat gebeuren?’

‘Mijn broer en ik lijken nogal op elkaar. We zijn een tweeling. Mensen kunnen ons maar moeilijk uit elkaar houden, al zal het met mijn baard nu wat gemakkelijker gaan.’

Ze keek me op een vreemde, nieuwe manier aan. ‘Dat was moedig van je.’

‘Ik ben hier niet vanwege mijn moed. Ik ben hier omdat ik van mijn broer hou. Ik wilde dat ik hem dat had verteld. Misschien is het nu te laat.’

‘Het is niet te laat. Wat je voor hem hebt gedaan is daar het bewijs van.’

Ik knikte. ‘Of misschien haat hij me om wat ik heb gedaan.’ Wie weet wat er van baba en Taran geworden was. Misschien 
 hadden ze allebei de dood gevonden. Wat als ik alles zijn gang had laten gaan en Taran voor zijn eigen misdaad had laten opdraaien?

Ik speelde het scenario oneindig veel keren per dag in mijn hoofd af, probeerde mezelf ervan te overtuigen dat mijn tussenkomst de situatie niet slechter had gemaakt. Ze moesten ongedeerd zijn.

De gedachte dat Taran hier in mijn plaats zou zijn vulde me met afkeer. Ik had hem altijd beschermd, dus waarom zou ik daar plotseling mee ophouden? De laatste maanden waren er misschien wat onenigheden geweest, maar nu wist ik dat Taran gelijk had. We hadden moeten vertrekken toen we er de kans toe kregen.

Ayesha onderbrak mijn gedachten. ‘Amir. Hij haat je niet.’

Ik wilde haar zo graag geloven dat het pijn deed. In haar ogen zag ik zoveel begrip en medeleven. Het leek alsof ze zich in mijn situatie kon plaatsen zonder daar moeite voor te hoeven doen.

‘Denk je dat het voor ons allebei goed komt?’ vroeg ze.

De vraag bleef even tussen ons in hangen.

‘Natuurlijk komt het goed.’ Het voelde als een leugen, al wilde ik die zelf ontzettend graag geloven. Ik gooide haar het boek toe. ‘Kom op. Jouw beurt. Mijn keel doet pijn van al dat voorlezen.’

Ze veerde overeind. ‘Ik denk dat het genoeg is voor vandaag.’

Ik hield haar aandachtig in de gaten terwijl ze zich naar de tentflap begaf, verrast door haar plotselinge afstandelijkheid. Net toen ik dacht dat we degelijke bondgenoten zouden kunnen worden klapte ze weer dicht.

‘Hoe kunnen we samenwerken als je weigert om eerlijk te zijn?’ Ik probeerde mijn irritatie in te tomen.

‘Bedankt.’ Het klonk als een verontschuldiging, wat me alleen maar kwader maakte. Het was me een raadsel waarom ze me bedankte. Ik was een idioot. Ayesha had geen intentie om vriendschappen te sluiten.

Ze was hier om te winnen, net zoals iedereen.
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Een studieruimte gevuld met proefbuizen, keramieken schalen, maatbekers en vreemde planken; ik had me mezelf nooit op een plek als deze kunnen voorstellen. De kamer zou benauwd hebben aangevoeld zonder het raam, dat zicht bood op de hele stad.

‘Goedemorgen,’ zei Darius vrolijk.

‘Wat is de bedoeling?’ vroeg ik.

Hij maakte het werkoppervlak met een ruw handgebaar leeg. Nou ja. Hij verschoof de rommel tot één onordelijk boeltje. ‘Dacht je dat we het alleen bij de theorie zouden laten?’

Ik overzag de rommelige kamer, die op een vreemde manier een gezellige sfeer schepte. ‘Dat zou in ieder geval veiliger zijn.’

Darius opende een flesje, rook eraan en trok een zuur gezicht. ‘Alsof ik je in de buurt zou laten komen van het goede spul.’

Dit was mijn moment. ‘Zijn er dan al eens ongelukken gebeurd?’

Darius nam de moeite om me aan te kijken. ‘Beoefen nooit magie wanneer je ze wilt voorkomen.’

Ik rolde met mijn ogen. Wat een goede raad. ‘Ik had het over ongelukken die in verband staan met het Labyrint.’

Darius ging driftig verder met het ruiken aan de gekleurde 
 goedjes waarvan de flessen voorzien waren. ‘Hetzelfde geldt voor het stellen van riskante vragen. Stel ze niet als je uit de problemen wilt blijven.’

‘Ik breng mezelf op allerlei manieren in de problemen,’ zei ik gemaakt opgewekt. ‘Zolang ik er maar iets bij win.’

‘Het enige wat jij moet winnen is het spel.’

‘Juist.’ Ik knikte. ‘Belangrijk voor je eer.’

Darius keek me doordringend aan. ‘Belangrijk voor jou. Is er niemand die je terug wilt zien?’

Ik klemde mijn tanden op elkaar. Ik hoefde zijn vraag niet te beantwoorden. Het had niets met de leerstof te maken.

Hij schudde een paar flesjes en rangschikte ze. ‘Dat dacht ik al. Vandaag oefenen we op geur.’

Ik zette een stap dichterbij. ‘Moet ik eraan ruiken?’

‘Tenzij jij andere manieren kent om geuren op te nemen, Amir.’

Ik haalde de dop van het eerste flesje en rook er behoedzaam aan. Verbrand.
 Het brouwsel ernaast was kruidig, al kon ik de ingrediënten niet helemaal thuisbrengen.

‘Zeg me nu maar,’ zei Darius, ‘welke van de twee je zou durven opdrinken.’

‘Ik hou het bij water, dank je.’

‘Antwoord op mijn vraag.’

Ik had geen flauw idee. Darius wilde me op de proef stellen. Hij verwachtte vast dat ik voor de meest logische keuze zou gaan, om me daarna op de vingers te tikken. ‘Ik zou het eerste drinken.’

Hij kruiste zijn armen. ‘Het eerste flesje. Waarom?’

‘Is mijn antwoord verkeerd?’ vroeg ik uitdagend.

Darius bleef me intens aankijken. ‘Drink het.’

‘Wat?’

‘Je hebt me gehoord. In dit lokaal draag je de voor- en 
 nadelen van een antwoord.’

‘Dat had je me van tevoren even kunnen vertellen!’

Hij liet zijn handen op de tafel rusten en leunde naar me toe. ‘Zou dat je keuze hebben beïnvloed?’

Ik zette het verbrand ruikende brouwsel tegen mijn lippen en wierp hem een geïrriteerde blik toe. Hij was onuitstaanbaar. Ik slikte het goedje met grote tegenzin door en kokhalsde. Het smaakte net zo vies als dat het rook. Darius zou me dit niet laten doen als het gevaarlijk was.

Al snel stond mijn keel in vuur en vlam. ‘Het voelt alsof ik een vuurbal heb ingeslikt.’

‘Open het raam maar even.’ Hij ruimde de flesjes op zonder aandacht aan me te schenken.

Het zweet barstte me uit. Gehoorzamend aan Darius’ eis opende ik het raam. ‘Wat heb je me in vredesnaam laten drinken?’ Ik had me in tijden niet zo slecht gevoeld. ‘Schoft.’

Darius lachte mijn belediging weg. ‘Ik herinner me van mijn opleiding, Amir, dat je fouten beter onthoudt wanneer ze zware gevolgen met zich meebrengen. Denk je dat ik er in het Labyrint zal zijn om je te helpen? Nee. Je moet het nu leren, in razendsnel tempo.’

Het enige wat zich in razendsnel tempo bewoog was mijn maaginhoud, die ik meters beneden over de straatstenen ledigde.

‘Ga altijd voor de logische keuze,’ ging Darius verder alsof ik niet druk bezig was mijn maag leeg te braken. ‘Als iets stinkt, blijf je ervan af. Tenzij het een geneesmiddel is.’ Hij reikte me een glas water aan.

Ik spoelde mijn mond, maar de asachtige smaak bleef hardnekkig hangen. ‘Ik denk dat het beter gaat.’

‘Beter?’ Hij lachte. ‘O nee. Dit zal nog wel enkele dagen aanhouden.’
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‘Ik denk dat Ayesha en ik beter niet kunnen samenwerken,’ zei ik toen we ons in de tent bevonden.

Darius ging zitten en schonk zichzelf een kopje thee in. ‘Wat had je gedacht? Dat jullie meteen de beste vrienden zouden worden?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Start met lagere verwachtingen. Zo raak je minder snel teleurgesteld.’

‘We maken meer kans om te winnen als we elk onze eigen weg gaan,’ zei ik.

Hij hief de pot met kokend water. ‘Thee?’

Ik wees het aanbod af, nog steeds misselijk van het brouwsel.

‘Het gaat altijd zo, Amir. Iedereen wil winnen. We proberen vijandigheid te voorkomen, maar de meeste pionnen zijn vrij competitief ingesteld, als je begrijpt wat ik bedoel. Als jouw meester raad ik je aan voorzichtig te zijn. Niet iedereen wil – zoals jij – vrienden maken. Probeer geen vrienden te maken, maar vooruit te komen in het spel. Die denkwijze verandert alles.’

Misschien probeerde ik inderdaad te hard. Misschien kon ik me maar beter concentreren op waar dit alles om draaide. Voor mij ging het in de eerste plaats om het uitzoeken wat er met mama was gebeurd.

Naast Darius lag een pakketje. Ik staarde er nieuwsgierig naar, maar was te bokkig om er iets over te vragen.

‘Ik zal voorzichtig zijn,’ verzekerde ik hem vermoeid. Alsof Darius werkelijk iets om mijn welzijn gaf. Ik moest er bijna om lachen.

Darius streek over het pakket. ‘Wil je weten wat hierin zit?’

Ik gluurde naar de doos. ‘Misschien.’

Darius vouwde de doeken open, die klaarblijkelijk een 
 rechthoekige kist bedekten. Hij verwijderde de deksel en haalde een masker tevoorschijn. Hij hield het omhoog. ‘Wat vind je ervan?’

Het masker was dat van een wolf, met een afgestompte snuit en puntige oren. Het was gemaakt van een glanzend soort materiaal. De kleur was echter diepbruin, de accenten rondom de ooggaten en de snuit waren goudkleurig en sierlijk. Ik moest toegeven dat het een prachtig stuk kunst was, gemaakt door geweldig kundige handen.

Darius glimlachte. ‘Een streling voor het oog, is het niet? Dit is nog niet alles.’ Hij haalde een paar kleine, vlijmscherpe messen uit de kist tevoorschijn en presenteerde ze trots aan mij.

‘Wat moet ik daarmee?’ vroeg ik gespannen.

Darius’ ogen schitterden. ‘Vijanden maken.’

Er werden me meerdere soortgelijke messen gebracht, samen met een gekleurd houten bord. Darius raadde me aan om te oefenen op het gooien, al vertelde hij me niet waarom.

Ik oefende de hele avond, deels omdat ik niets om handen had, deels omdat ik merkte dat het gooien van messen een verbazingwekkend goede therapeutische uitwerking had. Ik richtte al mijn woede op het doel, miste, schold mezelf mompelend uit en miste opnieuw. De hele avond lang.

‘Je doet het verkeerd.’

Ik verstarde in mijn beweging en keek over mijn schouder naar Ayesha. ‘Weet ik.’ Ik hoopte dat ze weg zou gaan, maar ze bleef halsstarrig voor de ingang van de tent staan en sloeg me nauwlettend gade.

Ze lachte toen ik met het mes een kandelaar omgooide.

Ik draaide me om. ‘Kun jij het beter?’

‘Een meisje moet toch íéts doen om de tijd door te komen.’

‘Vertelde je me nou net iets over jezelf?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien ben ik het zat dat we het altijd maar over jouw leven hebben. Kun je geloven dat ik bijna geneigd ben om te zeggen dat ik je broer wil ontmoeten?’

Een ijzeren vuist kneep mijn maag samen. Ik was nog nooit zo lang van Taran gescheiden geweest.

‘Ik merk hoeveel je van hem houdt,’ voegde ze eraan toe. Het klonk bijna alsof ze me mocht.

‘Hij is mijn broer. Natuurlijk hou ik van hem.’

‘Het is niet altijd makkelijk om van familie te houden.’ Ze liet haar schild zakken om het net zo snel weer op te trekken. ‘Je bent echt slecht in messenwerpen, weet je dat?’

‘Wat kan ik eraan veranderen. Het is hopeloos.’

‘Nee. Niet hopeloos.’ Ze stak haar hand uit. ‘Geef me zo’n mes.’
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Taran





Inara wees naar boven, waar vlaggen en gekleurde doeken de straten sierden. Straatmuziek vulde de kleinste steegjes van Rahamad, mensen stootten elkaar aan om sneller bij het podium te komen.

Ze pakte mijn hand vast. ‘We raken elkaar nog kwijt,’ zei ze bij het zien van mijn verbaasde blik. Ze loodste me door de massa terwijl ik de menigte afspeurde naar de locaties van soldaten.

‘Magische drankjes hier!’ brulde een gezette, bebaarde man vanachter zijn kraam. Hij hief bekers in de vorm van magische brouwsels de hoogte in. ‘Koop je magische drankjes voor een spotprijs! Magische drankjes!’

Inara rolde met haar ogen. ‘Of water met een smaakje.’

Het mocht dan wel om water met een smaakje gaan, toch stond er een lange rij voor de kraam. Meer en meer mensen liepen vermomd rond.

Inara stopte bij een kraam en hield een masker van een gazelle voor haar gezicht. ‘En? Hoe zie ik eruit met hoorns?’ De maskers eindigden boven de mond om het praten en eten makkelijk te maken. De aardetinten van het masker accentueerden haar mosgroene ogen.

‘Het staat je beeldig,’ meende ik.

‘Nou, dan hoef ik niet langer te twijfelen.’ Ze haalde het geld uit haar tas en betaalde de verkoper het veel te hoge bedrag.

‘Ik heb ook een masker nodig. Kies er maar een.’ De vermomming zou goed van pas komen.

Ze zette een stap naar me toe. ‘Vind je dit hele gedoe niet belachelijk? Ik bedoel… ik zou het begrijpen, Tariq. Je hoeft dit niet te doen.’

‘Ik vind het prima. De situatie is zoals hij is. Ik kan er weinig aan veranderen.’ Ik glimlachte. ‘Kies er een.’

Ze tuitte haar lippen tijdens haar zoektocht naar een passende creatie. Ze griste het masker van een leeuw van de toonbank.

Ik plaatste het masker op mijn gezicht. ‘Snorharen, hè?’

‘Iedereen zou ze moeten hebben, vind je niet?’

Voor ik kon reageren betaalde ze het masker voor me. Ik opende mijn mond om te protesteren, maar ze schudde haar hoofd. ‘Het is een cadeau.’

‘Bedankt,’ mompelde ik. ‘Zien we Zayd straks?’

‘Later. Hij komt samen met mijn vader langs. Ze hadden nog enkele late leveringen, maar ze wilden erbij zijn voor het geval… Nou ja.’ Ze staarde naar de grond.

Voor het geval Amir een pion is.

‘Niet erg,’ zei ik. ‘Het heeft geen zin om de realiteit te ontkennen.’

Ik hoopte… Tja. Waar hoopte ik op? Wilde ik hem zien, daar op het podium? Was hij beter af in de cellen? De twijfel scheurde me open.

Inara lachte. ‘Wat een combinatie. Een leeuw en een gazelle.’

‘Ik beloof dat ik geen maaltijd van je maak.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wie zegt dat de leeuw 
 snel genoeg is?’

Ik streek over mijn snorharen. ‘Wie zegt dat de gazelle wil wegrennen?’

Ze zette het op een lopen. Ik zette de achtervolging in en week uit voor een ezel die het pad blokkeerde. Ondanks de drukte was het niet moeilijk om haar bij te houden. We liepen het plein op, waar de bevolking zich rondom het massieve podium verzamelde. Inara bleef vol verwondering staan.

Het podium was groter dan ik had verwacht. Het had de vorm van een halve cirkel en spreidde zich tien meter over het plein uit. Langs de randen brandden toortsen.

‘Het is de eerste keer dat ik de bekendmaking van de pionnen zal meemaken,’ zei Inara, duidelijk onder de indruk van de omgeving.

De geur van eten en zoetigheden drong mijn neus in. ‘Het begint pas over een uur. Laten we iets eten.’

‘Goed idee. Ik sterf van de honger.’ Ze trok me mee naar een kraampje in de buurt. ‘Dit moet je geproefd hebben.’

Enkele minuten later duwde ze me een warm, naar kaneel geurend broodje in de hand. De smaak explodeerde op mijn tong. In het brood zaten noten, en ik proefde eveneens honing. Inara keek me verwachtingsvol aan.

‘Het is heerlijk,’ gaf ik toe.

We werkten het zoete broodje naar binnen en namen plaats op de rand van een fontein, in afwachting van de voorstelling. De toeschouwers bewogen zich nerveus over het plein en wierpen ongeduldige blikken op het podium.

Ik telde de wachters, die in stoïcijnse houding voor de muren van de omliggende huizen opgesteld stonden. Ik voelde me veilig met het masker; niemand zou me herkennen.

‘Wat ga je doen als Amir geen pion blijkt te zijn?’ vroeg Inara voorzichtig.

‘Ik weet het niet,’ zei ik. Liegen was de beste keus; ik kon onmogelijk toegeven dat ik mezelf zou aangeven om de plaats van mijn broer in te nemen. Ik keek naar het podium en haalde diep adem. ‘We zullen het zo meteen te weten komen. Hoe dan ook, ik kan hem niet aan zijn lot overlaten. Ik moet hem helpen.’

Inara legde haar hand op mijn arm. ‘Dat is moedig van je, maar ze zullen je doden, Tariq.’

De valse naam klonk intussen zo normaal dat ik bijna vergat dat iedereen in een leugen geloofde. Ik was een leugen. Ik schudde haar hand van mijn arm. De aanraking leek het alleen maar erger te maken. ‘Inara…’

De menigte kwam tot leven en verzamelde zich rondom het podium. Inara hapte naar adem en ik slikte de rest van mijn zin in. Dit was niet het goede moment om haar te vertellen dat ik al die tijd had gelogen. Later. Ik zou het haar later vertellen.

We mengden ons in de massa. Mijn hart bonkte tegen mijn ribben. Plots wist ik het zeker. Amir zou nooit deelnemen aan het Labyrint, niet na wat er met mama was gebeurd.

Ik voelde Inara’s bezorgde blik op me gericht, alsof ze verwachtte dat ik elk moment van mijn stokje kon gaan.

Een gemantelde man met kaalgeschoren hoofd en een baard liep het podium op, gevolgd door een vrouw van middelbare leeftijd. De man stak meteen van wal. ‘Dames en heren!’ riep hij uit. Hij was van top tot teen in het zwart gekleed. Ik moest toegeven dat hij er stijlvol uitzag. Zijn gewaad sleepte over de grond en bewoog galant met elke beweging mee. Zijn baard was bezet met glanzende zwarte kralen. De puntige schoenen die onder zijn mantel uitstaken gaven de indruk uit krokodillenleer vervaardigd te zijn.

‘Het moment is eindelijk aangebroken. Vandaag maken we onze pionnen bekend. Tien misdadigers die stuk voor stuk 
 kans maken op vrijheid, maar slechts een van hen kan tot winnaar worden gekroond. De gelukkige krijgt een unieke opleiding, gegeven door een van de vijf meesters naar keuze. Deze meester zal de winnaar voorzien van een magische opleiding.’ Hij stak zijn vinger op. ‘Bovendien zal deze winnaar aan de haal gaan met twintig procent van de opbrengst van de weddenschappen die over het hele land zullen plaatsvinden.’

Er werd gejuicht en geapplaudisseerd. De winnaar zou worden onthaald als een sanji en toegelaten worden tot de gesloten gemeenschap van de hassani.

‘Zoals gewoonlijk,’ ging hij verder, ‘nemen de vijf meesters elk twee pionnen onder de vleugels, die zij zullen trainen en begeleiden. Mijn naam is Umed, en samen met mijn assistente Miriam zal ik de pionnen van dit semester bekendmaken.’

Miriam was een knappe vrouw met amandelkleurige ogen. Een wit gewaad viel langs haar slanke lichaam. Het juweel rond haar hals leek sprekend op een exemplaar dat ik ooit op een armoedig marktje had gestolen om later te verruilen voor brood.

Umed wenkte zijn assistente dichterbij. Ze hield een houten doos tegen haar buik geklemd.

‘Zoals jullie weten zijn wij hassani gesteld op onze natuur,’ ging hij verder. Miriam opende de doos en reikte Umed een masker aan. Hij bond het vast, waarop het publiek uitbundig lachte.

Umed droeg het masker van een rat; grote oren stonden boven op zijn hoofd en de uitstekende tanden vielen over zijn mond.

‘Dat klopt,’ zei hij dramatisch. ‘Ik ben een goede man en laat Miriam vandaag stralen.’ Hij griste een flesje uit de doos, gooide het stuk voor Miriams voeten en een kleurrijke rook verborg de vrouw. Gouden, groene, paarse en blauwe tinten 
 vermengden zich met elkaar. Toen ze opnieuw zichtbaar werd, was ze getransformeerd. Een waaier van groenblauwe veren omkaderden haar lichaam en haar wimpers waren lang, vol en groen.

Het publiek juichte uitbundig om de transformatie. Ik applaudisseerde gespannen mee.

‘Is ze geen plaatje?’ brulde Umed. Miriam glimlachte geoefend. ‘Zijn jullie klaar voor het grote werk?’

De gemaskerde menigte brulde instemmend, waarop Umed glimlachend knikte. ‘Dat dacht ik al.’

Miriam hield de doos schuin naar beneden, zodat het publiek de inhoud kon bekijken. De doos was onderverdeeld in talrijke vierkante compartimenten. In elk compartiment pronkte een brouwsel, klaar om gebruikt te worden.

‘De pionnen van dit jaar zullen jullie niet teleurstellen,’ beloofde Umed. Hij haalde een flesje met groene substantie uit de doos en hield het tussen duim en wijsvinger. ‘Hou jullie adem in, want ik neem jullie mee onder water.’

Umed verwijderde de dop van het flesje en gooide het de lucht in. Groene rook gleed als een waterval van het podium en een wild beest met schubben werd door de rook heen zichtbaar. Een krokodil.

Het beest draaide wild in het rond, opende zijn bek en sloot hem weer. De rook verzamelde zich en hoopte zich langzaam op tot de vormen van een mens. De huid van de pion was bezet met schubben, evenals het masker dat zijn of haar gezicht bedekte.

De pion staarde koel voor zich uit, misschien omdat hij er niet echt was. Dit was slechts een illusie. Ik dacht terug aan de slangen van Yassin die me hadden achtervolgd. Als zij ook een illusie waren, waarom was de slang dan in staat geweest me te verwonden? Hoe waren Yassins illusies in staat geweest om 
 schade toe te brengen? Het sloeg helemaal nergens op.

‘Ze doen het allemaal zo onschuldig lijken,’ zei ik.

‘Hoe bedoel je?’ riep Inara boven het lawaai uit. ‘Denk je dat ze kwaad in de zin hebben?’

Deze keer gooide Umed een zwart flesje in de lucht.

Vol afschuw keek ik naar het podium. ‘Ze scheppen de illusie dat magie iets moois is.’

De askleurige rook kromde en boog zich tot het silhouet van een panter, die zich gracieus over het podium voortbewoog. Later vormde het dier zich eveneens tot een mens. Zwarte scherpe vingernagels, witte snorharen en een zwartleren pak maakten duidelijk dat het om een vrouw ging. Ze ontblootte waarschuwend haar tanden.

Het ging maar door. De derde pion was geïnspireerd op een vos, waardoor het kostuum er eerder lief dan gevaarlijk uitzag. Door haar kleine gestalte gokte ik dat het eveneens om een vrouw ging.

De vierde veroordeelde was duidelijk een man. Met zijn brede borstspier was hij geschikt als lynx. De vijfde pion stelde een schorpioen voor. Umed spreidde zijn armen wijd open. ‘En dan nu,’ verkondigde hij, ‘deel twee.’

Ik ademde scherp in. Als Amir er deel van uitmaakte, zou ik hem dan herkennen? Er weerklonk gefladder en al gauw werd duidelijk dat de eerste pion van deel twee een roofvogel voorstelde. Een gele snavel zat aan het gevederde masker bevestigd en vleugels met enorme spanwijdte ontlokten verbaasde kreten van het publiek.

De tweede voorstelling bezorgde iedere toeschouwer gesis rondom de oren. Ik kon de kronkelende beesten bijna voelen. Het magere lichaam van de pion was met zandkleurige schubben bezet. Slang.

Bij de derde voorstelling verloor ik de grond onder mijn 
 voeten. De volgende pion – een wolf – was ontegenzeggelijk mijn broer. Scherpe, klauwvormige messen waren aan zijn vingerloze handschoenen bevestigd. Hij was een grijze wilskrachtige verschijning.

Ik verloor de controle over mijn ademhaling.

‘Tariq?’ Inara pakte mijn hand vast en kneep.

‘Dat is Amir,’ bracht ik gesmoord uit. Ik wrikte mijn hand los en wankelde naar voren, dichter naar het podium toe.

‘Tariq!’ Ze probeerde me tegen te houden. ‘Amir is niet –’

Ik hoorde haar niet langer. De schok kwam erger aan dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.

Amir keek strak over de menigte uit, met opgeheven kin en borst vooruit. Waarom had hij voor het spel gekozen? Waarom…

Een van de soldaten hield me nauwlettend in de gaten. Hij wrong zich door de menigte naar me toe. ‘Jij daar!’

Ik ontwaakte uit mijn trance. Meerdere soldaten kwamen op me af. Ik wierp een snelle blik op Inara, die het tafereel gespannen gadesloeg.

‘Hou hem tegen!’ brulde de soldaat.

Ik wurmde me door de menigte en verwachtte ieder moment vast te worden gegrepen door een behulpzame burger. Mijn masker belandde op de grond. Ik slaagde erin me een weg door de massa te banen.

De soldaat bleef schreeuwen. ‘Grijp die overtreder, in naam van de sultan!’

Ik kon het eindelijk op een rennen zetten. Inara achterlaten was de beste keuze; haar in gevaar brengen was het laatste wat ik wilde. Misschien moest ik rennen en nooit meer terugkeren.

‘Blijven staan,’ schreeuwde een nieuwe wachter terwijl ik hem voorbijrende. Had ik nu maar mijn motor.

De verzengende hitte van de zon daalde op me neer terwijl ik een onbekende straat in rende. Ik hoopte dat het geen doodlopende straat was, anders zou ik gegarandeerd hangen.

‘Je bent er geweest,’ zei een stem achter me.

Ik rende de longen uit mijn lijf en beloofde mezelf dat ik het zou redden. Voor Amir.

Amir… Hij was een pion. Dit gebeurde echt.

Al snel raakte ik elk gevoel van richting kwijt. Het maakte niet uit waar ik uiteindelijk zou belanden, als ik maar weg kon komen.

Drie soldaten schoten tevoorschijn bij het inslaan van een nieuwe zijstraat.

‘Taran Rahal.’ Een van de soldaten bestudeerde mijn gezicht. ‘Je bent omsingeld.’

Ik kon geen kant op. Dus dit was het dan. Hier eindigde alles.

Hij trok zijn kromsabel en richtte hem met een grijns. ‘Het spel is uit.’







13







Taran





‘Mijn broer is onschuldig.’ Ik was verbijsterd dat ik de trilling uit mijn stem kon weren. ‘Amir Rahal. De Wolf. Hij is onschuldig, hoor je me? Laat hem gaan en neem mij in zijn plaats.’

Gelach vulde het steegje. De man met de sabel zette een onbevreesde stap naar voren. ‘Denk je dat het zo simpel is, knul? Je broer is een overtreder, net zoals jij. Dacht je dat we jouw aandeel hierin aan ons voorbij zouden laten gaan?’

Ik had nooit naar de voorstelling mogen komen.

‘Dat is een leugen.’ Misschien kon ik een degelijk gesprek met deze wachters voeren. ‘Ik ben degene die moet worden gestraft, niet mijn broer.’

Hij zag eruit als iemand die zijn hart voedde met de pijn van anderen. ‘We zullen je wens vervullen.’ Hij glimlachte. ‘Knul.’

Een nieuwe stem resoneerde door de straat. ‘Blijf uit de buurt van die jongen.’

De holle, diepe klank deed de haartjes in mijn nek overeind komen. De soldaten keken met een ruk opzij. Ik volgde hun verbaasde blik.

Een onbekende sanji bevond zich in de donkere steeg aan mijn rechterzijde. Mijn hart zonk de diepte in. Hij droeg de kleur van Yassin, blauw en diep. Zijn ingevallen gezicht 
 baadde in de schaduw van zijn kap. Het meest verontrustende was zijn rijdier. De sanji zat gezadeld op een hyena ter grootte van een paard. De staart van de hyena was vervangen door die van een schorpioen; een zwarte angel bungelde aan het uiteinde. De sanji streek over de gevlekte, zandkleurige vacht van zijn rijdier. ‘De jongen is van mij.’

‘Hoe durf je je hierin te mengen?’ riep de soldaat. ‘Wie ben jij?’ Zijn gezicht liep rood aan en hij slikte de schok van de situatie duidelijk weg.

‘De jongen heeft iets kostbaars van Yassin gestolen. Mijn meester wil het terug.’

‘Jij en je meester hebben hier geen macht,’ snauwde de soldaat. ‘Rahamad geniet van de bescherming van de sultan, dus ik zou me uit de voeten maken met dat gedrocht van –’

De sanji verloor zijn geduld en haalde de dop van een brouwsel. Hij gooide het verveeld naar de wachters toe, waarna een dichte nevel me het zicht benam. Ik tuurde naar het drietal als door een zandstorm. De wachters schreeuwden alsof ze levend werden gevild. De rook verdween en slechts hun kleding bleef in een roerloos hoopje op de grond achter.

De sanji bekeek me met hernieuwde interesse. Rennen zou geen zin hebben; dat verdomde beest zou me zo inhalen. Wat was het in vredesnaam? Waar hield Yassin zich mee bezig?

‘Mijn meester begon zich zorgen te maken,’ zei hij. ‘Dacht dat we je nooit op het spoor zouden komen.’

‘Je hebt de verkeerde,’ zei ik met vaste stem.

De sanji schudde afkeurend zijn hoofd en tastte in zijn tas. Mijn spieren spanden zich in afwachting van wat hij tevoorschijn zou toveren.

Hij haalde er een flesje uit, trok de dop eraf en liet een druppel vloeistof op zijn handpalm terechtkomen. Paarse rook kronkelde boven zijn hand en vormde zich om tot… mijn 
 gezicht.

Ik slikte bij de huiveringwekkende gelijkenis en zette een stap achteruit.

‘Mijn meester heeft me van duidelijke instructies voorzien,’ zei de sanji tevreden. Hij lachte zijn tanden bloot. ‘Wij zijn dankbaar omdat je de aandacht van de wachters wist te trekken. Anders hadden we je nooit gevonden.’

Ik wilde vragen hoelang ze al naar me op zoek waren, maar de vraag bleef steken in mijn veel te droge keel. Het voelde alsof mijn maag vol met zand zat. Alsof ik de hele woestijn had ingeslikt.

De sanji stuurde zijn hyena enkele stappen dichterbij. ‘Geef mij het brouwsel.’

‘Ik heb dat idiote drankje niet meer,’ zei ik, mijn zenuwen de kop indrukkend. Hoever zouden ze gaan om te krijgen wat ze wilden?

‘Je hebt het niet meer.’ De sanji vertrok geen spier. ‘Waarom geloof ik dat niet?’

‘Ik heb het flesje voor geldstukken verkocht.’

‘Ik hoop dat je liegt. Yassin belooft je een langzame, pijnlijke dood,’ zei hij.

‘Yassin kan beloven wat hij wil.’

Ik deinsde achteruit terwijl het beest langzaamaan dichter naar me toe sloop. Slijm droop langs zijn vergeelde tanden. Ik zou Inara en Zayd nooit meer terugzien.

De staart van de hyena rekte zich tot een perfecte halve cirkel, klaar om de angel in vlees te doen verdwijnen. De sanji volgde mijn blik en grijnsde. ‘Je zult even een prikje voelen. Als je wakker wordt, zal ik niet degene zijn die je in de ogen staart, maar mijn meester.’

Het beest sprong op me af en ik zette het op een lopen. Het was slechts een kwestie van tijd voor het gif uit de angel me 
 zou verdoven. Gifoog zou me te pakken krijgen met lege handen, en daar zou ik vast en zeker voor boeten.

Ik viel op de grond toen het beest met zijn klauwen uithaalde en rolde verder over de plaveistenen. Liggend op mijn rug keek ik het beest aan en prevelde een vervloeking. De hyena richtte zijn angel en stak met misselijkmakende snelheid toe. Ik rolde me net op tijd opzij om de steek – die onbarmhartig tegen de stenen stootte – te ontwijken. De angel gleed echter langs mijn arm, waarschijnlijk onvoldoende om me te verdoven.

Ik krabbelde overeind, trillend van de aanval waar ik maar nipt aan was ontsnapt. Een klauw scheurde mijn gewaad en schampte langs mijn rug. Ik schreeuwde.

De adrenaline hield me overeind.

‘Halt! Jij daar!’

Een hele groep wachters marcheerde door de straten naar ons toe, en voor het eerst was ik opgelucht de uniformen van de sultan te zien. De goudgele gloed vulde de straten als zonnestralen bij duisternis. Ik hoopte vurig dat ze gewapend waren tegen de vernuftige trucjes van de sanji. Ik kon de soldaten niet op één hand tellen. Het moesten er genoeg zijn.

Ik greep mijn kans en rende door de smalle straat.

‘We zullen je vinden,’ riep de sanji me na. ‘Aan mijn meester ontsnap je niet!’

Nu pas voelde ik de verwonding op mijn rug, die brandde en stak. Wat als ik te veel bloed zou verliezen? Wat als ik niet bij bewustzijn zou kunnen blijven, hier in deze wirwar van straten?

Ik wilde stoppen met rennen en tegen de muur van een huis aan leunen, maar rusten zou mijn einde betekenen. Ik wilde gewoon even mijn ogen sluiten en…

Ik dwong mezelf om door te gaan, vertelde mezelf de hele 
 weg dat ik het zou redden. De straatversieringen leken al een stuk doffer. De laatste minuten waren het zwaarst; ik kon amper overeind blijven. Mijn zicht speelde spelletjes met me. Vaag, scherp, vaag.

Ik strompelde het huis binnen. Demyan stormde meteen op me af, zijn gezicht vertrokken van de zorgen. Hij ving me op in zijn armen en Inara raakte in paniek bij het zien van al het bloed.

Nu pas besefte ik dat ik het niet zou halen, dat ik zou sterven in de armen van de man die me een tweede leven had geboden.

‘Baba!’ riep Inara.

‘Jongen,’ mompelde Demyan met trillende stem. ‘Sarah! Schone doeken en alcohol, nu!’

‘Zayd,’ fluisterde ik. ‘Waar is Zayd?’

‘Op zoek naar jou met de motor,’ zei Demyan. ‘We hebben gezien wat er is gebeurd.’

‘Nee,’ hijgde ik. ‘Niet met de motor. Hij kan niet… Hij mag niet… Breng hem terug.’

Zayd verkeerde in gevaar. Iedereen die me probeerde te helpen verkeerde in gevaar.

Ik keek nog een laatste keer naar Demyan op voor ik door mijn knieën zakte.
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Sahir





Men vertelde dat de stad krioelde van monsters.

Mijn bedienden zouden me niet storen om een onbenullige reden. Niet als ik me in mijn serre bevond. Niet voor nodeloze verhaaltjes over monsters en gedrochten.

‘Wat?’ Ik drukte de aarde rondom het nieuwe plantje aan. ‘Hyena’s gecombineerd met…’

‘Schorpioenen, meester.’ Het meisje stond haar handen te wringen terwijl ze me met grote, door twijfel verscheurde ogen aanstaarde.

‘Van wie heb je dat gehoord?’ Ik was niet in de stemming voor deze onzin. Geruchten verpestten mijn humeur.

‘San Amon, meester. Hij wacht u op bij de voordeur.’

Als san Amon iets te vertellen had, waren dat allicht geen leugens… ‘Laat hem weten dat ik eraan kom.’

Ze maakte zich opgelucht uit de voeten. Ik drukte de vochtige aarde nog even aan, in de hoop dat mijn magische plant ooit weelderig zou bloeien. De serre stond er vol van, maar elke plant was even belangrijk. Een perfecte plant droeg bij aan een perfect brouwsel.

Ik liep het glazen gebouw uit. De serre was een plek waar ik tot mezelf kon komen, waar ik aan niets anders hoefde te denken dan aan het leven om me heen. Ik liep de tuintafel 
 voorbij, waar ik een paar uur geleden nog in alle rust van mijn kruidenthee had genipt. Ik miste die rust nu al.

Natuurlijk prefereerde ik het om mijn tijd te spenderen in de tuin, niet in de overdrukke straten van Rahamad. De gekte van het Labyrint zou nog een poosje aanhouden, en zolang die chaos aanhield liet ik me voor geen geld van de wereld zien.

‘Amon,’ zei ik hartelijk.

De sanji bevond zich op de trappen die naar de voordeur leidden. De zorgen in zijn ogen waren nog nooit zo aanwezig geweest.

‘Problemen?’ vroeg ik gespannen.

‘Die zijn er zeker,’ zei hij met beladen stem.

Ik nodigde hem uit naar binnen. Amon sloeg het aanbod voor thee af en nam plaats in een van de stoelen.

‘Je broer is zijn verstand helemaal verloren, Sahir,’ zei hij.

‘Hij is mijn broer allang niet meer. Vertel op. Wat is er gebeurd?’

‘Na de bekendmaking van de pionnen vertoonden aanhangers van Yassin zich in de straten.’ Hij kneep in zijn neusbrug. ‘Ze reden op… Het is te verschrikkelijk voor woorden.’ Amon keek me nu recht aan. ‘Hij is een schande voor de hassani en onze reputatie. Yassin overtreedt de natuurwetten op elke mogelijke manier.’

‘Dus hij heeft dieren omgevormd tot monsters, als ik het goed heb begrepen van mijn bediende?’

Amon knikte vol afschuw en draaide de ring aan zijn middelvinger in het rond. ‘Er is duidelijk sprake van Dode Magie. Als hoofd van de Raad moet er iets zijn wat jij kunt –’

‘Dit is een zaak voor de wachters van de sultan. We kunnen ons niet ongevraagd mengen in dit conflict.’

‘Ik weet het, maar Sahir, het loopt uit de hand.’

‘Ik sta niet in voor de daden van Yassin. Hij moet gestopt 
 worden, maar de sultan moet me zijn goedkeuring bezorgen. Momenteel kunnen we alleen maar afwachten.’ Ik verborg mijn zorgen zoals ik dat altijd deed. Mijn broer jaagde me de stuipen op het lijf, met zijn plannen om de hoofdstad over te nemen of erger: om uit te voeren wat hij me al die jaren geleden had gezworen.

De overname van Rahamad was Yassins einddoel niet. Hij en zijn volgers plaatsten de hassani in slecht daglicht, en binnenkort zou dat in het nadeel spelen van elke sanji. De mensen zouden de hassani gaan vrezen. Het was verwerpelijk dat mijn broer de oorzaak van zo’n verscheuring zou zijn.

‘Dat zijn volgers het lef hebben om zich hier te vertonen,’ mompelde Amon. ‘Eerst zat hij alleen in Arteda, maar nu zijn ze hier. Hier!’

‘Zijn ze gearresteerd?’

‘Ze zijn dood. Stuk voor stuk. De wachters van de sultan hebben met hen afgerekend. Intussen lijken ze alles onder controle te hebben.’

‘Bedankt dat je me hierover informeert,’ zei ik. ‘Dit is belangrijk nieuws.’

Amon ging rechtop staan en maakte een buiging. Ik leidde hem naar buiten, nam afscheid en liet de deur zachtjes in het slot vallen. Ik moest mijn kalmte bewaren.

Als verdoofd staarde ik naar de vaas met lelies op de bijzettafel. Mijn bloed leek in brand te staan door het nieuws, en er was niets wat ik kon doen. De machteloosheid drukte.

Gefrustreerd haalde ik uit naar de vaas. Lelies, water en glasscherven vermengden zich met elkaar op de pas geboende vloer.

Yasmina kwam de kamer in en nam de schade op. ‘Wat is…’ Ze nam me bezorgd in zich op. ‘Sahir?’

Ik klemde mijn tanden op elkaar. ‘Het spijt me van de 
 bloemen.’

‘Ik haal een bediende om deze rommel op te ruimen,’ zei ze. ‘Als ze de herrie tenminste al niet hebben gehoord.’ Haar met kohl omrande ogen onderzochten mijn gezicht. ‘Maak ik thee?’

Dat vroeg ze alleen als ik overstuur was. Ik moest dringend beter mijn best doen om mijn zorgen van mijn gezicht te weren.

‘Nee,’ zei ik. ‘Ik ga naar de studeerkamer om na te denken.’

Ze schudde haar hoofd, waarbij haar donkere haar meedeinde. ‘Wat is er gebeurd?’ Ze liep naar me toe. ‘Kan ik iets doen?’

‘Mijn broer vermoorden, als je wilt.’

Ze zuchtte. ‘Wat nou weer?’

‘Niets wat we niet kunnen oplossen.’ Zij kende de waarheid niet, en dat wilde ik ook niet. Intussen knielde een bediende neer om de rommel op te ruimen. ‘Blijf maar gewoon binnen. Deze drukte is nergens goed voor.’

‘Goed,’ zei ze afgemeten. ‘Ik hoor dan wel op de bazaar wat ik van jou niet te horen krijg.’

‘Heb je me niet gehoord? Je blijft binnen tot deze drukte voorbij is. Geen markten.’

‘Die drúkte duurt nog minstens een maand!’ riep ze uit. ‘Ik ben geen dier. Je kunt me niet zomaar opsluiten.’

‘Wil je dat ik je opsluit?’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Probeer dat maar eens.’

Kwaad liep ze de kamer uit. Ik slikte mijn antwoord in.

Goed dan. Dat ze het nieuws van iemand anders hoorde maakte het voor mij heel wat eenvoudiger. Kon ze niet voor één keer begrijpen dat ik me schaamde? Ik had gefaald. Mijn broer was een monster, een bedreiging die onschadelijk moest worden gemaakt. Yassins daden hadden invloed op mij en 
 erger nog: op alle hassani. Was ik de fout in gegaan? Had ik dit alles kunnen voorkomen? De gedachte vrat dag en nacht aan me.

Ik wilde me net naar de studeerkamer begeven toen ik buiten een vreemd geluid hoorde. Dat moest het nieuwe hulpje van Demyan zijn, de vreemde jongen met zijn zandkleurige haar en de verloren blik in zijn ogen. Wanneer hij langskwam was er steeds dat ronkende geluid dat ik niet kon plaatsen.

De klop op de deur kwam zoals verwacht. Ik rukte hem vermoeid open. ‘Ik verwacht geen bestelling.’

De knul die naar me terugstaarde was niet de vreemde jongen, maar Demyans zoon.

‘San Sahir, het spijt me dat ik u stoor. Ik weet dat u geen bestelling verwacht, en daar kom ik ook niet voor.’ Hij klonk zenuwachtig, gehaast zelfs. ‘Ik heb uw hulp nodig.’

‘Mijn hulp? Zijn je hersenen gesmolten door te veel zon?’

‘Ik heb een drankje van u nodig, san Sahir. Mijn vriend is ernstig gewond.’

‘Niet mijn zorg.’ Ik wilde de deur sluiten.

‘Die beesten hebben hem verwond. Alstublieft!’

Mijn vingers groeven zich in het hout van de deur. Mijn broer was misschien een monster, maar ik niet. Ik niet… ‘Wie is er gewond geraakt?’

‘Tariq,’ zei hij snel. ‘De jongen die laatst bij u leverde.’

Ik was geen monster. Ik had alles onder controle.

‘San Sahir, ik weet dat u niet akkoord gaat met de acties van Yassin. Help ons, alstublieft.’

De jongen had gelijk. Yassins daden konden niet door de beugel.

Ik keek recht in het gezicht van Demyans zoon en brak onder zijn smekende blik. ‘Wacht hier.’
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Taran





Het rillen hield niet op.

Overeind gaan zitten was onmogelijk, ademhalen zonder pijn was dat evenmin.

Mijn zicht werd scherper. Ik onderscheidde Zayd op slechts een paar meter van het bed vandaan. Op het bijzettafeltje stond een kan met water. Nee, geen water. De groene gloed verried me dat het iets anders moest zijn.

Zayd schoot overeind. ‘Je bent wakker!’

Ik rilde te hevig om een antwoord te vormen. Het enige waaraan ik kon denken was dat Zayd veilig thuis was gekomen. Hij vulde een glas met het zogenaamde water.

‘Wat is dat?’ hijgde ik.

‘Geneesmiddel.’ Zayd glimlachte zelfverzekerd. Voorzichtig plaatste hij een hand op mijn rug om me te helpen bij het drinken. Hij hield me het glas voor.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat is dat?’

‘Tariq, als je wilt genezen moet je drinken. Ik leg je alles later wel uit.’ Zayd hield het glas tegen mijn lippen en ik zette me ertoe enkele slokken te nemen. Het was geurloos.

‘Helemaal leeg,’ drong hij aan.

Ik zou hem hebben weggeduwd als ik er de kracht voor had. In plaats daarvan dronk ik het glas zoals bevolen tot de 
 laatste druppel leeg. Het rillen hield al snel op.

‘Ongelooflijk.’ Zayd lachte. ‘Je gezicht heeft al weer kleur. Je hebt de hele nacht en ochtend doorgeslapen, weet je.’

Een warm, bijna heet gevoel verspreidde zich over mijn hele lichaam. Het voelde niet als genezing, maar als gif dat zich een weg door mijn aderen zocht. Ik klemde mijn tanden op elkaar en wenste dat de pijn zou verdwijnen.

‘Gaat het?’ vroeg Zayd ongerust.

Het brandende gevoel ebde weg en maakte plaats voor een intense jeuk, die zich vooral op mijn rug situeerde. ‘Het gaat prima,’ kreunde ik. De jeuk hield op en ik haalde opgelucht adem. ‘Wat heb je me gegeven? Vertel op.’

‘Een brouwsel. Ik heb een bezoek aan san Sahir gebracht.’

Ik had het gevoel alsof er een blok beton in mijn maag was beland. Zayd had aangeklopt bij de broer van de vijand?

‘Waarom vertrouwde je hem?’ bracht ik uit. Eindelijk kon ik weer normaal ademhalen.

‘Ik had geen keus. Je lag op sterven!’

‘Is iedereen veilig? Inara. Is ze hier?’

Zayd knikte. ‘Inara en mijn ouders waren zo bang dat je het niet zou halen. Dat zijn ze nog steeds, aangezien ze niet weten dat het brouwsel heeft gewerkt.’

Ik drukte me overeind, bang dat de wond op mijn rug mijn bewegingen zou beperken. Ik voelde echter niets meer dan een doffe, zeurende pijn. ‘Ik denk dat ik genezen ben, Zayd. Je hebt mijn leven gered.’

Hij glimlachte breed. ‘Ik ga het goede nieuws vertellen. Blijf zitten!’ Vol enthousiasme spurtte hij de kamer uit.

Ik negeerde zijn bevel en liep naar de spiegel in de hoek van de kamer. Voorzichtig verwijderde ik de bebloede doeken die rondom mijn naakte bovenlichaam waren gebonden. Met een bang hart draaide ik mijn rug naar de spiegel toe. Ik liet de 
 bebloede doeken geschokt op de grond vallen.

De wond had plaatsgemaakt voor een litteken, dat liep van mijn linkerschouderblad tot mijn rechterheup.

‘Dat scheelde niet veel, hè?’

Ik schrok op van Demyans plotselinge aanwezigheid en zette een stap bij de spiegel vandaan.

‘Het is de eerste keer dat ik de effecten van magie van dichtbij meemaak,’ ging hij verder. ‘De wond lijkt helemaal genezen. Hoe voel je je?’

Ik slikte. ‘Beter dan ik verdien.’

Alles was mijn schuld. Nadat ik mijn familie in gevaar had gebracht, deed ik deze mensen hetzelfde aan. Het waren goede mensen. Ik kon hier niet blijven, maar waar kon ik dan wel heen?

Demyan trok een borstelige wenkbrauw op. ‘Je bent van mening dat je het verdiende om te sterven?’

Ik aarzelde. ‘Ik ben van mening dat jullie deze ellende niet verdienen.’

Demyan liep naar me toe en omsloot me in een omhelzing. ‘Ik ben blij dat je ongedeerd bent.’ Hij liet me los en perste zijn lippen op elkaar. ‘Inara was behoorlijk overstuur. Ik denk dat je maar beter even met haar kunt gaan praten.’

Mijn maag kromp samen. ‘Waar is ze?’

‘In de tuin.’

‘Ik fris me op en dan ga ik,’ beloofde ik.

Hij pakte me bij de schouder. ‘Daarna heb ik een uitleg van je nodig.’ Zijn ogen onderzochten mijn gezicht. ‘Volgens mij ben je niet volkomen eerlijk geweest.’

Ik kon wel huilen. ‘Het spijt me. Ik beloof dat ik het goed zal maken.’

Inara zat in de schaduwplek op het bankje, afgeschermd van de brandende middagzon. Ik sloop voorzichtig dichterbij.

‘Inara?’

Ze keek naar me op, en ik kon onmiddellijk zien dat er iets was veranderd. Haar ogen hadden hun glans verloren.

‘Taran?’ zei ze, haar stem koud.

Mijn hart zakte wel tien meter naar beneden bij het horen van mijn naam. Mijn echte naam.

Ze staarde de verte in. ‘Was je van plan om te blijven liegen?’

‘Ik wilde het je vertellen, maar ik schaamde me. Het spijt me echt.’

‘Vertel me de waarheid, Táran, want ik kan niet langer in de ogen van een leugenaar kijken.’

Ik besefte dat ze meer wist dan alleen mijn echte naam. ‘Je hebt iets opgevangen over mijn misdaad.’

Ze knikte. ‘Ik ben niet dom. De wachters op de markt waren naar jou op zoek. Ik heb met hen gepraat en ik geloof niet langer dat dit om een misverstand gaat. Dit gaat om een echte overtreding.’

‘Ze zijn naar mij op zoek omdat ik de magiërsmarkt heb bezocht.’ De waarheid voelde zowel bevrijdend als beklemmend.

Ze keek me geschokt aan. ‘Waarom zou je zo’n risico nemen?’

‘Omdat ik stom was. Die uitstap heeft alles verpest.’

‘Dat verklaart nog steeds niet waarom ook de aanhangers van Yassin achter je aan zitten.’

‘De magiërsmarkt was een misdaad uit nieuwsgierigheid. Ik stal wat voedsel en daar hield het op. Waarom die beesten achter me aan zaten… dat weet ik niet.’

Als ze wist dat ik de meest beruchte sanji van dit land had 
 bestolen, dat ik dit alles over mezelf had afgeroepen…

Inara’s gezicht verzachtte. ‘Ik wil dat je iedereen de waarheid vertelt.’

‘Ze weten het nog niet?’

‘Voor hen ben je nog steeds Tariq.’

Ik voelde me zo ontzettend misselijk. ‘Ik zal het rechtzetten.’

Ze weigerde me aan te kijken. ‘Ik zou graag alleen zijn nu.’

Ik wilde nog zoveel zeggen, maar elk woord zou tekortschieten. Ik liet haar achter in de hoop dat ze me toch nog zou tegenhouden. Dat ze mijn naam zou zeggen.

Dat deed ze niet.
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Demyan, Sarah en Zayd luisterden met volle aandacht naar wat ik te vertellen had. Ze onderbraken me geen enkele keer, zelfs niet om vragen te stellen.

‘We hadden het gevoel dat er iets aan de hand was,’ zei Sarah zacht. ‘Je wist niet of je ons kon vertrouwen.’

‘Ik had jullie van begin af aan moeten vertrouwen,’ zei ik, vol schaamte. Al sprak ik nu slechts de halve waarheid, ze wisten tenminste dat ik een crimineel was. Ze wisten dat het mijn schuld was dat Amir en baba…

‘Het was moedig van je broer dat hij je wilde beschermen,’ zei Demyan.

‘Zijn bescherming zal hem fataal worden. Kijk waar het hem heen heeft geleid. Hij is een pion, nu.’

‘Hij deed het uit liefde voor jou,’ zei Zayd. ‘Ik zou hetzelfde doen voor Inara.’

Ik keek Sarah en Demyan in de ogen. ‘Ik zou het begrijpen als jullie willen dat ik vertrek.’

‘Je hebt mijn dochter in gevaar gebracht,’ zei Demyan. ‘Krijg ik je woord dat het geen tweede keer zal gebeuren?’

Ik slikte iets weg. ‘Dat beloof ik. Het spijt me ontzettend.’

‘Je hoeft niet te vertrekken tenzij je dat zelf wilt,’ zei Sarah. ‘Maar we willen wel dat je voorzichtiger bent.’

‘Ik zal jullie niet opnieuw teleurstellen.’ Het voelde goed dat ze allen wilden dat ik bleef, hoewel ik betwijfelde of Inara er hetzelfde over dacht. Misschien zou het nooit meer goed komen tussen ons.

‘We moeten een vermomming voor je regelen,’ zei Zayd. ‘Een hoofddoek kan heel wat verbergen.’

‘Het is beter dat Tari…’ Demyan perste een glimlachje van zijn gezicht en schraapte zijn keel. ‘Het is beter dat Taran voorlopig geen leveringen meer verzorgt. Zeker nu ook Yassin een bedreiging voor hem vormt. De vermomming is geen slecht idee, Zayd.’

‘Inara zal je morgenochtend begeleiden. Zij weet de perfecte winkel voor je,’ stelde Sarah voor.

Mijn hart sprong op. ‘Ik wil haar niet weer in gevaar brengen.’

‘Dat doe je niet als je voorzichtig bent,’ zei Demyan. ‘Ik ben niet van plan om je in mijn huis op te sluiten, jongen. Inara weet welke wegen ze moet nemen om de drukte te vermijden.’

Ik rolde met mijn schouders om mijn ongemak te verbergen. ‘Ik weet niet of ze het goed vindt dat ze met mij meegaat. Ze is nogal… overstuur.’

Wie kon het haar kwalijk nemen? Ze had me vertrouwd, net zoals zij dat hadden gedaan.

Tot mijn opluchting reageerde Zayd met een lach. ‘Ze zal het met plezier doen. Inara geeft om je, zoals wij dat allemaal doen. Daarom was ze eerder zo bezorgd. Ze komt er wel bovenop.’

Ik knikte om Zayds enthousiasme, al voelde mijn hart zwaar. Te zwaar. Ik keek uit naar het moment wanneer het eindelijk lichter zou voelen.

Na het avondeten ging ik naar mijn kamer.

Voor het eerst haalde ik het boek uit mijn tas, legde het op de schrijftafel en staarde er lange tijd naar. De pagina’s waren dik en van goede kwaliteit. Ik vroeg me af of Amir het boek goed zou hebben gevonden.

Ik streek met mijn vingers over de leren kaft. Voor ik me kon bedenken griste ik het van de tafel en liep de gang op, het boek stevig onder mijn arm geklemd.

‘Alsof hij hulp nodig heeft met zijn garderobe! Hoe oud is hij? Vijf?’ Inara’s stem sneed door de gang. Ik verstijfde.

‘Dus nu geef je opeens niet meer om hem? Je gedraagt je belachelijk,’ hoorde ik Zayd zeggen. Ze praatten op gedempte toon, net hard genoeg om alles te horen.

‘Laat me met rust, Zayd. Ik wil alleen zijn.’

‘Goed dan. Moet je zelf weten.’

Ik dook mijn kamer weer in en wachtte tot Zayds haastige voetstappen waren weggestorven. Mijn hart bonsde in mijn keel vanwege de woorden die ik niet had mogen horen. Ik klemde het boek tegen mijn borst en bleef een paar minuten staan, verteerd door schuldgevoel.

Hoe kon ik denken dat het geven van een cadeau de oplossing was? Ik verdiende helemaal geen vergiffenis, niet nu ik nog steeds slechts de halve waarheid had opgebiecht. Toch wilde ik het boek schenken, in de hoop dat de schade niet onomkeerbaar was.

Ik klopte zachtjes aan.

Inara rukte haar slaapkamerdeur open. ‘Ik heb gezegd…’ 
 Haar ogen gleden naar het boek in mijn handen.

‘Ik kom niet om vergiffenis vragen,’ zei ik snel. ‘Mag ik binnenkomen?’

Ze aarzelde en knikte uiteindelijk. Een eenpersoonsbed bevond zich onder een groot raam, waar lichtblauwe gordijnen het zonlicht tegenhielden. Tegen de linkermuur stond een kleine boekenkast en een schrijftafel met wat kamerplanten.

‘Dit hoorde een cadeau voor Amir te zijn.’ Ik zwaaide met het boek. ‘Hij heeft er nooit in kunnen lezen.’ Ik hoopte dat de fonkeling in haar ogen vlam zou vatten, dat ze weer naar me zou kijken zoals ze dat vroeger deed. ‘Ik wil het aan jou geven.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Denk je dat je mijn vergiffenis kunt winnen met een boek?’

‘Nee,’ gaf ik toe, ‘maar ik vind wel dat je moet lezen. Het is stom dat ik het boek zelf hou, en je vertelde me dat je het lezen mist.’

‘Het herinnert je aan Amir,’ protesteerde ze.

‘Het herinnert me aan mijn slechte keuzes.’ Ik stak haar het boek toe. ‘Alsjeblieft, Inara. Neem het aan.’ Verlos me.


Het leek wel een eeuwigheid te duren voor haar vingers de kaft omsloten.

‘Bedankt,’ fluisterde ik, en ik meende het. Het boek bracht een pijn teweeg die niemand ooit zou kunnen begrijpen. Ik wilde dat het samen met mijn foute keuzes uit mijn leven verdween.

‘Dit betekent niet dat ik je vergeef,’ zei ze.

Ik glimlachte en vroeg me af hoe gebroken die eruitzag. ‘Weet ik.’

Ze hield het boek stevig tegen zich aan gedrukt en merkte mijn aarzeling op. ‘Is er nog iets?’

Ik knikte. Dit was mijn plan helemaal niet. ‘Ik wil je vertellen 
 waarom Yassin achter me aan zit.’

De leugens moesten ophouden. Misschien zou ze net zo reageren als Amir en baba. Het risico bestond dat ik haar voorgoed kwijtraakte, maar ze verdiende de waarheid.

Ze keek me teleurgesteld aan. ‘Er is meer. Natuurlijk is er meer.’


Stoot de woorden eruit, Taran. Doe het.
 ‘Misschien wil je even gaan zitten.’
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Amir





Ik overhandigde Ayesha mijn dolk. ‘Dus je maakte geen grapje.’

Ze ging in positie staan; haar ene been voor haar andere en haar hand met het mes achter haar nek. Haar elleboog priemde naar het doel. ‘Je gooit zo.’ Ze maakte een werpbeweging, waarbij ze haar achterste voet naar voren zette en het mes zogenaamd naar het doel slingerde.

Ik nam elk detail in me op. De lach om haar lippen, haar haren die meedeinden met de beweging, de donkergroene zijde die haar figuur streelde.

‘Gezien?’ vroeg ze uitgelaten.

Verkeerde details. ‘Doe nog maar een keer.’

Met het nodige enthousiasme herhaalde ze de beweging. Vaste pols. Strakke worp. Mes ter hoogte van het oor. Het mes belandde recht in de roos.

Ik probeerde mijn mond dicht te houden.

‘Jouw beurt.’ Ze keek me verwachtingsvol aan.

Met zorg herhaalde ik haar bewegingen. Ik gooide het mes en voor het eerst raakte het wapen zijn doel. Het kwam slecht terecht en tuimelde op de grond.

Ayesha klapte in haar handen. ‘Dat is al stukken beter dan wat ik zonet heb gezien.’

‘Ja,’ zei ik verbaasd. ‘Inderdaad. Bedankt voor het advies.’

‘Jij helpt me ook,’ stamelde ze.

‘Je ziet er mooi uit.’

Ze verstijfde. ‘Waarom zeg je dat?’

‘Omdat ik het mezelf ongemakkelijk wilde maken.’

‘Je hoort zulke dingen niet te zeggen.’ Ze richtte haar aandacht op het bord met de messen.

‘Mijn ouders hebben me geleerd om eerlijk te zijn.’

Ze lachte, maar het was een verdrietige lach. ‘Eerlijk zijn is niet altijd de beste keus.’

Ik zuchtte. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit vandaag, Ayesha. Vertel me, waarom kwam je hierheen?’

Ze keek me met samengeknepen ogen aan.

‘Vind je jezelf intimiderend of zit er iets in je oog?’ Ik legde de dolk op een tafeltje in de buurt.

Ze liep naar de tentflap.

‘Het spijt me. Ayesha, wacht. Ik wil luisteren naar wat je te zeggen hebt. Heel graag, zelfs.’

‘Heel graag?’

Ik hield mijn hand op mijn hart. ‘Eerlijk.’

Haar uitdrukking verzachtte. ‘Ik heb mijn masker gezien dat ik voor de wedstrijd zal dragen,’ zei ze. ‘Samen met mijn wapens. Dat wilde ik je vertellen.’

‘Wat voor wapens heb je gekregen?’ vroeg ik.

‘Het is niets speciaals,’ zei ze schouderophalend.

Ik begreep niet waarom ze er zo bezorgd uitzag.

‘Ik heb speren gekregen.’ Ze kauwde op haar lip. ‘Amir, ik ben bang dat alles zo verschrikkelijk mis zal gaan.’

‘Omdat we wapens krijgen? Je weet dat de Raad de veiligheid van de spelers garandeert. Er zal heus niets gebeuren.’


Kijk nou wie de hassani verdedigt
 , zei Tarans stem in mijn 
 hoofd.

Ze keek op. ‘Natuurlijk. Ik weet niet wat me bezielt,’ zei ze zwakjes.

‘Oefen met het werpen en alles komt goed.’

Mijn antwoord leek haar tevreden te stellen, al waren haar zorgen nog duidelijk zichtbaar. Ze vertelde me niet alles. Er ging zoveel door haar hoofd, maar ze vertrouwde me onvoldoende. Ik kon het haar niet kwalijk nemen. Tenslotte was ik haar tegenspeler.

‘Ik denk dat we onszelf misschien moeten verdedigen tegen… magische illusies, of zoiets,’ zei ik.

Ayesha liet zich verslagen op de bank zakken. ‘Je hebt gelijk. Ik hoef me geen zorgen te maken. De hassani hebben geen kwade wil.’

Wat was er dan gebeurd met mama?

Haar woorden klonken niet gemeend. Wat was er aan de hand? Wat zorgde ervoor dat ze er zo van overtuigd raakte dat alles verkeerd zou gaan?

‘We zijn hier om het volk te plezieren. Ze willen worden vermaakt,’ zei ik.

‘Dat is een hele geruststelling, Amir.’

Wat was er gebeurd met het meisje dat er zo zeker van was dat ze zou winnen?

‘Een effect dat ik wel vaker op anderen heb.’ Ik knipoogde.

Ze rolde met haar ogen. ‘Ga oefenen met je messen.’

Darius kreeg gelijk. Ik braakte elke dag, en het werd een verschrikkelijk lange, vermoeiende week. Telkens wanneer ik dacht genezen te zijn, dook het braken weer op. Het gebeurde op de meest onverwachte, uiterst gênante momenten. Mijn lichaam kende geen genade. Darius evenmin. Mijn 
 aanhoudende gezeur om een geneesmiddel had zoals verwacht helemaal niets opgeleverd, behalve boze blikken.

‘Zwanger of ziek?’ had Ayesha me met een grijns gevraagd. Ze had gelachen om de straf van Darius, waarna ze zichzelf gelukkig had geprezen dat hij haar nog nooit een drankje had opgedrongen.

Met mijn hoofd gebogen over mijn proefwerk zat ik in de werkkamer van Darius, die het kennelijk geweldig vond om me in de gaten te houden terwijl ik de antwoorden invulde. Voor het eerst viel mijn blik op een kast in de hoek van de kamer. Als de deuren niet voorzien zouden zijn geweest van een slot, had het meubel me vast minder geprikkeld. Een slot. Dat betekende waardevolle inhoud.

‘Ik wil je iets vragen,’ zei ik.

‘Hopelijk heeft je vraag betrekking op de leerstof.’ De waarschuwing in Darius’ stem viel niet te missen.

‘Het gaat over mijn moeder. Suraya Abdi.’ Ik hield zijn gezicht aandachtig in de gaten. De trek rondom zijn mond en de herkenning in zijn ogen waren subtiel, maar verraadden dat hij iets te verbergen had. ‘Ze was een pion in het vorige semester. Ik weet zeker dat je haar ooit hebt gezien,’ zei ik.

Darius leunde naar me toe en tikte op mijn blad. ‘Maak je proefwerk af.’

‘Wat is er met haar gebeurd?’ Ik legde mijn pen neer. ‘Alsjeblieft. Vertel het me.’

‘Ik weet niet wat er met haar is gebeurd,’ zei hij. ‘De vrouw is overleden, dat is alles wat ik weet. Proefwerk, Amir.’

De woorden staken, ondanks het feit dat ik wist dat ze er niet meer was. Ze zou nooit terugkeren. ‘Ik wil weten hoe ze is gestorven.’

Darius transformeerde naar zijn schaduwkant; zijn ogen stonden gereserveerd, zijn schouders rechtten zich en zijn 
 kaak verstrakte. ‘Ze werd ziek.’

Alsof dat antwoord voldeed. Ik leverde het proefwerk in, braakte mijn maag voor de zoveelste keer leeg en begaf me naar mijn tent.

De volgende dag liet Darius me eindelijk alleen in de studeerkamer. Ik schreef de ingrediënten die ik uit de brouwsels kon onderscheiden ijverig op een stuk papier toen Darius zei: ‘Ik ben zo terug. Ga verder met je opdracht.’

Natuurlijk deed ik dat niet. Ik begaf me naar de vergrendelde kast. Mijn ogen gleden over de onbereikbare brouwsels die zich achter het glas bevonden. De ingrediënten op het papiertje waren klein geschreven, maar bij inspanning leesbaar. Ik krabbelde zo veel mogelijk in mijn schrift neer, zodat ik later via mijn studieboek kon uitzoeken waarom deze felle schitteringen achter slot en grendel werden bewaard.

Ik spitste mijn oren toen ik voetstappen op de gang hoorde. Ik haastte me terug naar mijn stoel en hield mijn pen trillend boven mijn papier toen Darius naar binnen liep. Ik liet mijn adem langzaam tussen mijn lippen ontsnappen.

‘Heb je gevonden wat je zocht?’ vroeg Darius.

Mijn hartslag versnelde, maar kwam tot rust toen ik Darius naar mijn test zag kijken. Ik overhandigde hem het papier met de antwoorden en onderdrukte een glimlach. ‘Ik hoop het.’
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Amir





‘Wijk niet van het pad af. Zorg dat jullie terug zijn voor de duisternis valt.’

Darius viel steeds in herhaling voor hij ons de tuinen in stuurde. Alsof we nog niet wisten dat we niets mochten aanraken, dat we in de gaten werden gehouden, dat we voor het donker terug moesten zijn.

‘O, kom op. Mijn leven is niets waard. Ik heb het nodig, ik heb het nodig!’

De wachter duwde een voor mij onbekende sanji in de richting van de uitgang. ‘Je zit over de limiet, san Rakin. De regels zijn voor iedereen hetzelfde.’ De wachter griste de planten uit zijn hand. De sanji pruilde.

Ayesha en ik liepen het tweetal nieuwsgierig voorbij. Ik herkende de plant uit het studieboek.

‘Is dat die haskanplant?’ fluisterde Ayesha.

‘Hassaan.’ Even voelde ik me voldaan.

‘O. Ja.’ Ze knikte enthousiast. ‘Wat deed die ook alweer?’

‘Kom mee.’ Ik leidde haar naar de plek waar de planten groeiden. Gouden stengel, blauwe bladeren. De plant werd gekenmerkt door witte bloemen, zo klein als het pitje van een granaatappel. ‘Hiermee is het allemaal begonnen. De eerste plant waar magische eigenschappen aan werden toegewezen. 
 De hassani hebben er hun naam aan te danken. Ze wekken hallucinaties op.’

‘Zijn ze verslavend?’

‘Wel degelijk,’ knikte ik, tevreden dat ik me nog iets uit het boek kon herinneren. ‘Dat was de reden waarom san Rakin ze zo nodig wilde hebben, denk ik.’

Ayesha bekeek de plant met hernieuwde interesse. ‘Zijn het de bloemblaadjes of de plant zelf die voor de hallucinaties zorgen?’

‘Het extract van de bloemen wordt geïnhaleerd via een waterpijp.’

‘Waarom zou iemand zoiets doen?’

‘Om de wereld te ontvluchten, geloof ik.’

Ze boog zich dichter naar de planten toe. ‘Wat voor hallucinaties zouden ze krijgen?’

‘Daar kunnen we alleen maar naar gokken. Tenzij jij het een kans wilt geven?’

Ze grimaste. ‘Ik denk dat ik pas.’

Samen liepen we verder over het pad, maakten af en toe aantekeningen en somden eigenschappen van de planten en bloemen op. Ik besefte dat ik plezier beleefde aan het bestuderen van de tuinen, al zou ik dat nooit hardop toegeven. Taran zou het afkeuren.

Ik knielde neer voor de zoveelste plant. ‘Lees die passage eens op pagina negenendertig,’ spoorde ik Ayesha aan. Ik keek op toen ze niet antwoordde. Ze staarde me aan, het boek levenloos in haar handen.

‘Ayesha?’ drong ik aan.

Ze opende het boek en bladerde. Een kuch. Een frons.

Ik ging rechtop zitten, wreef mijn handen langs elkaar om het vuil ervan weg te vegen en besefte eindelijk wat voor schoft ik was. ‘Je kunt niet lezen.’

Ze schokschouderde. ‘Nou, niet iedereen kan lezen,’ reageerde ze wrevelig.

‘Het spijt me. Je had het me ook gewoon kunnen vertellen.’ Ik leunde naar achteren, steunend op mijn handen. ‘Voor mij hoef je je niet te schamen.’

Haar wangen kregen kleur en ze wendde haar gezicht af. ‘Het is belachelijk,’ zei ze. ‘Ik wil een opleiding in de magie en ik kan niet eens lezen.’

‘Wat dan nog? Je kunt het leren. Ik kan het je leren.’

Ze keek beschaamd op.

‘Ik zou niet te ver naar achteren leunen,’ zei een mannelijke stem vlak achter me. ‘Die bloemen bijten.’

Ik sprong overeind. ‘Ze… Wat?’

‘Bijten.’ De jongeman glimlachte formeel.

‘Natuurlijk,’ mompelde ik. ‘Bedankt.’

De onbekende liep naar ons toe. Hij was knap, met een vriendelijk gezicht en groene ogen. Zijn donkere haar was kort en netjes geknipt.

Ayesha kon haar mond amper gesloten houden. De sanji maakte een buiging, die ik beleefd maar onhandig beantwoordde.

‘Rayan,’ stelde hij zichzelf voor. De sanji keek Ayesha aan, en ook bij hem gebeurde er iets merkwaardigs. ‘Ayesha,’ lachte hij verbaasd. ‘Ik had niet verwacht je hier aan te treffen.’

Ze lachte nerveus. ‘Fijn om je opnieuw te ontmoeten,’ zei ze met vuurrode wangen.

‘Heb je dan toch een opleiding van je vader gekregen?’

Juist. Rayan ging ervan uit dat we studenten waren. Deze jongeman had geen enkel idee dat we deelnamen aan het Labyrint.

Haar kaak verstrakte. ‘Hij merkte eindelijk op dat ik talent heb.’

‘Ik ben ontzettend blij voor je,’ lachte Rayan.

Hij keek me amper aan. Waarom had ze niet gewoon de waarheid verteld? Waarom was het zo belangrijk dat deze sanji dacht dat ze een studente was? Ik onderdrukte een zucht. Leugens eindigden nooit goed. Dat gegeven probeerde ik Taran al jarenlang wijs te maken, maar mijn broer gedroeg zich liever impulsief en avontuurlijk.

‘Wie heb je bij je?’ vroeg Rayan geïnteresseerd.

‘O. Dit is Amir,’ stotterde ze. ‘Mijn broer.’

Haar bróér? Ik kon haar wel een klap verkopen.

‘Je broer,’ zei Rayan tevreden. ‘Aangenaam, Amir.’

Ik glimlachte geforceerd. Wat een belachelijk toneel was dit. Even overwoog ik de sanji in het veld met bijtende bloemen te duwen.

‘Ik laat jullie verder studeren,’ zei hij gehaast. Misschien had hij mijn boze blik opgemerkt. ‘We zien elkaar nog wel terug.’ Rayan knikte ons nog een laatste keer toe voor hij verdween.

‘Je broer? Wie is hij om jezelf zo te verlagen en allerlei leugens te verzinnen?’ snauwde ik.

‘Ik ontmoette hem op de magiërsmarkt in gezelschap van mijn vader.’ Ze dempte haar stem. ‘Het klikte tussen ons, maar ik wist dat ik hem nooit meer terug zou zien. Hij was een sanji, en mijn vader verbood me met een opleiding te starten.’

‘Waarom?’

‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze.

Ik kon de vraag niet langer onuitgesproken laten. ‘Ayesha, wat was je misdaad?’

Ze kruiste haar armen. ‘Ik begrijp niet waarom je er zo graag achter wilt komen wat ik heb gedaan.’

‘Omdat ik me niet kan voorstellen dat het om iets ernstigs gaat. Je ziet er zo…’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Hoe zie ik eruit, Amir?’

‘Onschuldig,’ zei ik schouderophalend. ‘Het gaat vast om een misverstand.’

Ze hield mijn blik schaamteloos vast. ‘Ik heb ingebroken in de tuinen van de sultan.’

Het was niet mijn bedoeling om haar aan te staren, maar ik kon het niet helpen. Haar misdaad was helemaal niet zo onschuldig als ik had gedacht. Dit ging over een zware overtreding.

‘Wat? Waarom zou je zoiets doen?’ vroeg ik.

‘Doet er niet toe. Ik werd veroordeeld tot twee jaar gevangenisstraf. Omdat ik me goed gedroeg, kreeg ik een kans om deel te nemen aan de wedstrijd.’

Niet te geloven. ‘En je bent verliefd op die jongen.’

Haar ogen keken me doordringend aan. ‘Dat heeft niets met dit spel te maken.’

‘Hij is boven je stand. In vredesnaam, hij hoort bij de hassani! Als je het Labyrint wint heeft hij er alles mee te maken.’

‘Wat is er mis mee om bij de hassani te willen horen? Ik wil magie beoefenen, iets betekenen, mensen helpen met wat ik kan.’

‘Waarom wilde je vader je geen opleiding geven?’ durfde ik te vragen.

Ze klemde haar tanden op elkaar. ‘Ik wil er niet over praten.’

‘Natuurlijk wil je dat niet. Iemand in je hart toelaten is duidelijk onmogelijk.’

Een stilte viel, en ik voelde de schaamte branden.

‘Denk even na,’ zei ik op zachtere toon. ‘Rayan zal weten dat je hebt gelogen als hij je als pion herkent.’

Ze staarde de verte in.

Ik gaf me gewonnen. ‘Je doet maar. Hou mij er in de 
 toekomst gewoon buiten. Ik hou er niet van als iemand me bij een leugen betrekt.’

Ze beet op haar lip en knikte. ‘Sorry. Ik flapte er maar wat uit.’

Ik zuchtte. ‘Je broer.’

‘Het was het eerste dat in me opkwam,’ riep ze uit. ‘Als ik je voorstelde als een vriend dacht hij misschien… Nou ja. Dat we een stel zijn.’

Ik huiverde. ‘Afschuwelijk.’

Ayesha lachte. Ze had een best mooie lach; eentje die aanstekelijk werkte. Ik begreep heus waarom een kerel als Rayan meiden als deze voor zich kon winnen. Mannen zoals hij kregen kansen waar ik slechts van kon dromen.

Ayesha knalde haar vuist tegen mijn schouder. ‘Dat was geen compliment. Integendeel.’

Ik hief mijn hoofd schuin. ‘Wil je een compliment?’

‘Alleen als je het meent.’

‘O, dus nu is eerlijkheid wél de beste keus? Waarom zou ik je trouwens een compliment geven als ik het niet meen?’

‘Mannen misbruiken ze om te krijgen wat ze willen,’ zei ze standvastig.

Ik keek haar geschokt aan. ‘Je bent mijn zus. Wat denk je wel niet van me?’

Ze grinnikte.

‘Je hebt de mooiste, meest aantrekkelijke glimlach die ik ooit heb gezien.’

Haar gezicht kreeg weer kleur. Ze was duidelijk sprakeloos, waaruit ik afleidde dat het compliment voldeed aan de eisen.

Ik wenkte naar de bijtende bloemen. Scherpe randen kenmerkten de diepgroene, kelkvormige blaadjes. ‘Dat zijn dus de krengen waar die arme sanji ten prooi aan is gevallen.’

Ze lachte. ‘Dat moeten ze inderdaad zijn. Waarvoor worden ze gebruikt?’

Ik zocht naar een antwoord in het boek. ‘Voor het brouwen van een of ander genezend drankje. Ze zijn het hoofdingrediënt.’

‘Wat nog meer?’

‘Dat staat er niet in. Sommige recepten zijn onvolledig.’

Ze rolde met haar ogen. ‘Recepten die we niet mogen kennen. Die informatie is bestemd voor de hassani.’

‘Misschien horen we daar ooit zelf wel bij.’

‘Slechts één pion wint de opleiding,’ bracht ze me in herinnering. ‘En al het goud.’

Ik wilde zeggen dat ik geen van beide nodig had, maar waarom zou ik eerlijk zijn als zij dat net zomin was? We waren geen vrienden en dit was niet zomaar een spel.

Darius had gelijk. Ik was hier niet om vriendschappen te sluiten of eerlijk te zijn. Ik was hier om uit te zoeken wat er met mama was gebeurd.
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De volgende middag had ik mijn baard net geschoren toen Darius de tent in liep. Ik had een lange looptraining achter de rug, en bovendien had ik urenlang geoefend op het werpen van mijn messen.

‘Waar denk jij mee bezig te zijn?’ vroeg hij.

‘Persoonlijke hygiëne, als het even kan.’

Darius rolde met zijn ogen. ‘Wat je met je gezicht doet kan me niet schelen. Iedereen maakt vijanden, Amir. Jij maakt vrienden. Vertel me waarom.’

Dus dit ging over Ayesha.

‘Vrienden?’ Ik snoof. ‘Je informanten zijn ofwel blind of 
 simpel.’

‘En mijn pionnen zijn kennelijk doof. Je sluit geen vriendschappen met tegenstanders.’

‘San Darius, het meisje kan me niet uitstaan.’ Ik werd zo moe van alles wat er gaande was. ‘Bovendien ben jij degene die erachter stond dat we samenwerkten,’ zei ik vol ongeloof. ‘Heb je je bedacht?’

‘Ik heb vernomen dat jullie het goed met elkaar kunnen vinden. Denk eraan dat slechts één van jullie dit kan winnen.’ Hij deed niet eens zijn best om de woorden vriendelijk te laten klinken.

‘Alsof ik dat ooit kan vergeten.’ Ik had er helemaal genoeg van. Ik zou mezelf in de problemen brengen als ik te vertrouwd raakte met Ayesha. ‘Geen zorgen, san Darius. Ik weet wat ik doe. Luister, ik vroeg me af of je me ergens mee kunt helpen.’

Hij kruiste zijn armen. ‘Ik luister.’

‘Er staat een bloem in het boek die we in de tuinen niet kunnen vinden.’ Ik zocht naar de bladzijde en wees ze aan.

Zijn mondhoek trok omhoog. ‘Aha. Maanlicht.’

‘Inderdaad. Waar vinden we ze?’

Darius schudde zijn hoofd. ‘In de tuinen, Amir. Ik vrees dat jullie ze zelf moeten vinden.’

Ik keek hem verbouwereerd aan. ‘Je bent niet van plan om ons te helpen?’

‘Dat mogen we niet.’ Hij schonk me een formeel lachje en liet me achter.

‘Wijk niet van het pad af,’ waarschuwde Darius ons de volgende dag.

We liepen de poort door, op weg naar de tuinen.

Ik fronste. ‘Heb je dat gehoord? Geen extra waarschuwingen. Geen “voor het donker terug”.’

Ayesha grinnikte. ‘Ik denk dat hij er niet langer om geeft.’

‘Je hebt vast gelijk. Hij wilde me niet eens helpen toen ik…’

‘Toen je wat?’ vroeg Ayesha.

Ik staarde naar een punt in de verte. ‘Volgens mij was dit een tip.’

Ze keek me verbaasd aan. ‘Dat is toch geen manier om een tip te geven?’

‘Het is Darius,’ zei ik met nadruk. Ik keek haar met wijd opengesperde ogen aan. ‘Ik vroeg hem waar we Maanlicht konden vinden. Hij wilde er niet op antwoorden. Dit is vast en zeker een tip.’

Ik was er plotseling zo van overtuigd dat ik er enthousiast van werd. ‘We moeten hier blijven tot het donker is.’ Tenslotte was ik niet van plan vanavond nog te trainen, gezien mijn spieren behoefte hadden aan rust. De training van gisteren had me afgepeigerd.

‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze.

‘Omdat hij het níét heeft gezegd!’

Ze tuitte haar lippen. ‘Ik hoop dat je beseft hoe absurd dat klinkt.’

‘Waarom ben je zo terughoudend? Bang van het donker?’

‘Misschien straffen ze ons.’

‘Dan is dat maar zo.’ Ik raakte haar arm aan. ‘Echt, ik denk dat we moeten blijven, Ayesha.’

Ze hief haar hoofd schuin terwijl ze me tegelijk vertwijfeld en nieuwsgierig aankeek. Ze overwoog mijn voorstel, wat al meer betekende dan ik wilde toegeven. Ze geloofde mij.

‘Goed dan.’ Het begin van een glimlach lichtte haar gezicht op en veroorzaakte een fonkeling in haar bruine ogen. ‘Laten we blijven tot het donker is, al is het maar omdat Darius het 
 ons deze keer niet verboden heeft.’ Ayasha nam me geamuseerd op. ‘Wat is er trouwens met je baard gebeurd?’

‘Weg,’ zei ik.

‘Ik kan zien dat hij weg is,’ lachte ze. ‘Je lijkt wel iemand anders.’

Ik leek als twee druppels water op Taran. Ik miste de opmerkingen en wenste dat Ayesha me met mijn broer zou vergelijken. Onmogelijk. Sinds ik een pion was geworden hoopte ik op zoveel onmogelijke dingen.

‘Ik vind dat het je geweldig staat,’ zei ze.

‘Ik vond Taran ook altijd beter zonder baard. Ik ga ervan uit dat voor mij hetzelfde geldt.’

Ayesha prutste aan haar haren, wikkelde een lok rondom haar vinger. ‘Ik heb nagedacht over je woorden. Over Rayan.’

Ik ging zitten. ‘Wat is je conclusie?’

‘Je hebt gelijk. Ik had niet mogen liegen.’ Ze zuchtte en sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik ben zo ongelooflijk stom.’

‘Dat ben je niet,’ zei ik stellig. Ik beet op mijn tong om verder niets meer te zeggen.

‘Ik wilde dat ik met hem kon afspreken. Aangezien ik niet weet wie hij is… Ik kan mijn fout niet eens rechtzetten.’

‘Als hij om je geeft, zal hij je niet veroordelen omdat je hebt gelogen over het Labyrint. Dat zou ik in ieder geval niet doen.’

Ze staarde de verte in. ‘Misschien ben jij anders.’

Niemand verbood ons te blijven, en geen van de bewakers verjoeg ons toen de avond viel. We lazen in het boek en stelden elkaar uitdagende vragen over de giftigheid van doorns, de types bijtende planten, over het soort dat heelde en het soort dat doodde.

‘Ik vraag me af waarom we al deze eigenschappen moeten kennen. Konden ze ons niet de helft van dit boek geven?’ zei ze.

‘Kennis is voor altijd. Deze dingen kunnen bestuderen is een buitenkans.’

Ze keek op. ‘Niets is voor altijd.’

Ik dacht even na. ‘Dat is niet waar.’ Ik ging rechtop staan, reikte haar mijn hand aan en trok haar overeind. ‘Dat zal ik je bewijzen.’

In de schemering liepen we de brug over, waar de warme avondlucht over het water blies.

‘Amir, wacht. Waar gaan we heen?’

Ik hield halt voor het prieel. ‘Zie hier. De eeuwige bloem.’

Ze pruilde. ‘Dat telt niet.’

‘Wel als ik hem pluk en het je bewijs.’

Ayesha hapte naar adem. ‘Niet doen! Dat mag je helemaal niet.’

‘Fout,’ wees ik haar terecht. ‘Ik kan het doen als ik laat registreren wat ik heb geplukt.’

Ik boog me naar het veldje bloemen toe.

‘Niet plukken,’ smeekte ze.

Ik plukte. Sterker zelfs: ik reikte haar de bloem aan. Ondanks haar protesten accepteerde ze hem.

‘Nu heb je iets wat voor eeuwig is.’ Ik voegde er een stralende glimlach aan toe.

Zelfs in het donker kon ik de opkomende kleur op haar wangen onderscheiden. Ze hield haar ogen strak op de bloem gericht.

Iets over haar schouder trok mijn aandacht, als een diamant tussen een hoop stenen.

‘Krijg nou wat,’ mompelde ik.

Ayesha draaide zich om en haar lippen weken uit elkaar. 
 ‘Ze geven licht. Hoe kan het dat ze licht geven?’

We begaven ons naar het bloemenveld alsof we erdoor bedwelmd waren.

Ayesha glimlachte dromerig. ‘Ze zijn prachtig.’

Geen enkel woord leek geschikt voor het beschrijven van deze schoonheid. Niets zou me ooit meer betoveren.

‘Ik ga hier nooit meer weg,’ zei Ayesha. Ik hoorde de glimlach in haar stem.

‘Ik zag de bloemen als eerste. Deze plek is van mij.’ Ik keek haar schuin aan. ‘Geloof je me nu?’

‘Ik geloofde je al. Anders was ik niet gebleven tot de avond viel.’

‘Dit moet de tip zijn,’ zei ik. ‘Deze lichtgevende bloemen.’

Ze steunde met haar ellebogen op de balustrade. ‘Waarom? We mogen het Labyrint niet voorbereid in gaan, dus ze plukken zou geen zin hebben.’

‘Laten we eerst kijken naar de eigenschappen.’ Ik bladerde door het boek, af en toe opkijkend naar de bloemen. Dikke steel, hangende witte kop, blauwe kern. ‘Maanlicht. Zodra ze het contact met de aarde verliezen, sterft hun licht. Het opeten van de blaadjes versterkt de zintuigen,’ legde ik uit.

‘Ze zouden dus handig zijn in het Labyrint,’ merkte Ayesha spijtig op. ‘Als we ze zouden mogen meenemen.’

‘Dat mogen we niet. De regels zijn duidelijk. Maar…’ Ik trommelde met mijn vingers op het boek tijdens het nadenken. ‘Misschien moeten we ze gewoon herkennen. Onthoud dat deze eetbaar zijn.’

We namen de bloemen nog een laatste keer in ons op voor we ons naar de ingang van de tuinen begaven.

‘Ik heb een eeuwige bloem geplukt,’ liet ik de bewaker weten.

‘Naam,’ vroeg hij verveeld, zijn schrijfveer op een boek met 
 dikke leren kaft gericht.

‘Amir Rahal.’

Hij noteerde mijn naam. ‘Pionnen,’ snoof hij, en hij wuifde met zijn hand dat we de tuinen mochten verlaten. ‘Veel geluk samen,’ riep hij me na.

Zijn lach achtervolgde ons.
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Taran





Inara zocht steun aan de kast. ‘Ik hoop echt dat je een grapje maakt.’

De teleurstelling in haar ogen raakte me tot voorbij de kern van mijn hart. Als baba of Amir teleurgesteld in me waren, voelde dat als een harde wind die opspeelde. Dit… Dit voelde als een golf die stuksloeg op een rots.

‘Je hebt de meest beruchte magiër bestolen en drong de magiërsmarkt binnen om zijn drankje te verkopen,’ vatte ze samen. ‘Taran, dit is te gek voor woorden.’

‘Ik weet het. Soms kan ik het zelf amper geloven.’

Ze liet zich op het bed zakken en staarde afwezig naar een van de kamerplantjes. ‘Bedankt dat je me de waarheid hebt verteld,’ zei ze niet onvriendelijk.

Ik was zo verbaasd over haar reactie dat ik even niets wist uit te brengen. ‘Ik dacht dat je zou gaan schreeuwen.’

‘Schreeuwen kan helpen als je boos bent.’

‘Je bent niet boos.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik voel me machteloos.’

‘Ik weet hoe dat voelt.’ Ik liep naar het raam toe en staarde naar buiten.

‘Weten mijn ouders dit? Over het drankje?’

‘Nee. Als je wilt dat –’

‘Goed,’ zei ze. ‘Laten we dat zo houden.’

Ik fronste. ‘Je wilt dat ik het verzwijg?’

‘Het heeft geen zin om het hun te vertellen. Het verleden valt niet te veranderen. En in de toekomst… In de toekomst zul je voorzichtig moeten zijn. Te beginnen met een vermomming op de dagen dat je het huis verlaat.’

‘Ik breng morgen een bezoek aan de markt.’

‘Ik ga met je mee,’ zei ze. ‘Als ik je alleen laat gaan betaal je nog dubbel de prijs.’

Ik was niet in staat om haar blik te ontmoeten. ‘Je bent te vriendelijk voor me.’

‘Iedereen verdient een tweede kans.’ Ze vertrok haar gezicht. ‘Behalve Yassin.’

Mijn hart hamerde tegen mijn ribben. ‘Wil dat zeggen dat…’

Haar mondhoeken trokken bijna onmerkbaar omhoog. ‘Misschien.’

Haar vergiffenis betekende meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Het joeg me angst aan. Ik had nog nooit op deze manier om iemand gegeven, om een méísje, in vredesnaam. Onbewust zette ik een stap achteruit, overrompeld door het verstikkende gevoel in mijn borst.

‘Ik zie je morgen, dan.’ Ik liep naar de deur voordat ik me kon bedenken. Mijn hart reageerde op een verkeerde manier. Het was te gevoelig – te kwetsbaar – voor haar vriendelijkheid. Bovendien was ik de aandacht niet gewend. Ik was niet de persoon die zich liet beïnvloeden door wat een ander van me dacht. Dit kon niet gebeuren. Zet een stap terug.


‘Tot morgen,’ zei ze aarzelend. Het klonk bijna als een vraag.

Er viel een last van mijn schouders op de weg naar mijn kamer. Alles zou goed komen tussen ons. Ik zou een goede vriend voor haar zijn.

‘Taran!’ Zayd kwam me op de gang tegemoet. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Heb je haar gesproken?’

‘We hebben gesproken,’ zei ik.

Zayd grinnikte. ‘Kijk eens aan. Je hebt talent met meisjes, denk ik zo. Ik krijg steeds de deur in mijn gezicht.’ Hij trok zijn neus op. ‘Ik kan me niet voorstellen ooit met eentje te trouwen.’

‘Ik ook niet,’ zei ik, maar dat was een leugen. Ik had het me mezelf al talloze keren voorgesteld, met een naamloos en gezichtsloos meisje.

Tot kortgeleden.

Het meisje had een naam en een gezicht gekregen. Ik kon wel door de grond zakken van schaamte. Ik mocht niet gaan houden van iemand die ik niet verdiende. Ik was niets anders dan een dief en een overtreder. Vroeg of laat zou ik in de kerkers belanden, of erger: op een gruwelijke manier om het leven komen.

We hielden halt bij mijn slaapkamerdeur, waar ik me losrukte uit mijn sinistere gedachten. ‘Wil je binnenkomen?’

Zayd grijnsde. ‘Natuurlijk. Je hebt me heel wat te vertellen. Wat heb je met mijn zus gedaan?’

‘Ik heb haar gekwetst,’ zei ik.

‘Maar ze luisterde naar je.’ Hij keek me ongelovig aan. ‘Terwijl ze nooit luistert. Ik heb haar al zo vaak gezegd dat ze later problemen zal krijgen als ze haar gedrag niet bijstelt. Hoe heb je dat gedaan?’

‘Haar woede is terecht. Jullie zouden ook kwaad moeten zijn dat ik heb gelogen.’

Zayd schudde zijn hoofd. ‘Je hebt een goed hart. Dat weten we allemaal. Ik ben er zeker van dat ook zij af en toe liegt.’ Hij ging op het bed zitten en steunde op zijn handen.

‘Ze gaat morgen met me naar de markt.’

Zayd staarde me een poosje aan. ‘Dus ze is bijgedraaid. Mooi zo.’

Ik leunde tegen de kledingkast aan.

‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.

‘Een beetje stram, maar goed,’ gaf ik toe. ‘Ik geloof dat ik Sahir hoor te bedanken voor de hulp.’

‘Ik had nooit verwacht dat hij me zou helpen. Ik zocht alleen maar zijn hulp omdat hij mijn enige hoop was.’

‘Ik ben je eeuwig dankbaar,’ zei ik. ‘Zonder jou had ik het niet gered.’

Zayd grijnsde als een kind dat nieuw speelgoed kreeg. ‘Ik weet het. Eindelijk heb ik iets goeds gedaan. Ik ben een held. Hé. Laat me je rug eens zien.’

Ik haalde mijn schouders op. ‘Er valt niet veel te zien.’ Ik ontblootte mijn rug en hoorde hem naar adem happen.

‘Dat… Heeft… Het… is weg,’ stotterde hij. ‘Hoe kan dat?’

‘Dat magische spul was sterk. Denk je dat er bijwerkingen zijn?’

Zayd perste zijn lippen op elkaar en keek de kamer rond, alsof hij zo een antwoord zou vinden. ‘Misschien kunnen we het aan Sahir vragen.’

Ik knikte en trok mijn tuniek terug aan. ‘Ik wil je de prijs van het brouwsel terugbetalen.’

‘Ik heb helemaal niets betaald. Sahir hielp uit vriendelijkheid.’

Ik fronste. ‘Waarom zou een sanji me uit vrije wil helpen, zonder er iets voor terug te krijgen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet?’

Sahir had mijn leven gered zonder een betaling te ontvangen. Het leek bijna te mooi om waar te zijn. Ik herinnerde me het moment op de magiërsmarkt, waar de vrouw als een insect vertrappeld werd. Magiërs hielpen niet. 
 Ze vernietigden.

‘Het maakt niet meer uit,’ ging Zayd verder. ‘Je bent gered.’

‘Ik wil mijn motor verkopen,’ zei ik.

Zayd gaapte me aan. ‘Nee,’ zei hij. ‘Nee, dat kun je niet doen. Je houdt van hem.’

‘Het is een voertuig, geen persoon,’ zei ik, eerder om mezelf te overtuigen. ‘De motor aan jou overlaten was een verschrikkelijk idee.’ Ik kon deze familie niet langer in gevaar brengen.

‘Je bent er echt van overtuigd dat er iets met je zal gebeuren,’ zei hij zacht.

‘Het gaat om jullie veiligheid. De motor valt op, dus hij moet gaan.’ Ik pakte zijn schouders vast. ‘Bovendien heb ik geld nodig voor een ticket. Kun je me helpen, alsjeblieft?’ De woorden kostten me de grootste moeite. Ze braken me.

‘Taran…’

‘Maak het niet moeilijker,’ zei ik. Voor één keer wilde ik juist handelen, ook al brak het me in duizend stukken. De mensen van wie ik hield waren belangrijker dan tien motors bij elkaar.

Inara wachtte me na het ontbijt op. Ze droeg een lange donkergele jurk en haar haren waren opgestoken in een knotje. ‘Klaar om te gaan?’

Misschien beeldde ik het me in, maar de dingen voelden na gisteren nog steeds niet helemaal juist.

‘Helemaal klaar,’ zei ik, mijn best doend om mijn schouders te ontspannen. Mijn lichaam voelde nog steeds stram.

‘Wees voorzichtig,’ riep Sarah voor Inara de deur achter zich dichttrok.

Inara lachte verontschuldigend naar me en rolde met haar 
 ogen. ‘Overbezorgd.’

‘Het is goed om iemand te hebben die bezorgd om je is.’

‘Natuurlijk. Ik bedoelde het niet zo.’

Ik glimlachte. ‘Waar neem je me mee naartoe?’

‘Dat zul je wel zien.’ Ze schonk me een mysterieuze blik, eentje waar mijn stomme hart op reageerde.

De bevolking verkeerde nog steeds in feeststemming; de maskers op de markt verkochten als zoete broodjes. Deze gekte zou nog weken doorgaan. Iedereen deed zijn boodschappen met een masker op het gezicht. In Arteda hadden we nooit veel van deze Labyrintgekte gemerkt. Daar was ik niet rouwig om.

‘Zullen we een nieuw masker voor je aanschaffen?’ stelde ze voor. ‘Je weet maar nooit dat een van de wachters je gezicht zou herkennen. Of een van Yassins aanhangers. Ze weten wie je bent, hoe je eruitziet.’

‘Ik vind het een goed idee.’ Ik liep naar de stand toe en kocht hetzelfde exemplaar als eerder. Inara lachte vrijuit toen ik haar door de ooggaten van het leeuwenmasker aankeek.

‘Hopelijk eindigt deze uitstap beter dan de vorige,’ zei ik, met haar meelachend.

Ze leidde me door de smalle straatjes, die recht op een verlaten winkelstraat uitkwamen. ‘We zijn er,’ zei ze vrolijk.

Ik bekeek de stoffige vitrine en het versleten uithangbord. ‘Zeker weten?’

‘De prijzen zijn scherp en de kwaliteit van de stof is minstens even goed als bij elke andere winkel.’

‘Laten we gaan.’ Ik liep de winkel in, waar de geur van wierook en oude boeken mijn neus binnendrong. Een rinkelend geluid assisteerde de opengaande deur.

De winkel was gevuld met kleding, boeken en allerlei soorten verzamelobjecten. Beeldjes, servies en andere 
 decoratieartikelen stonden te koop voor een spotprijs.

Een oude man kwam vanachter de toonbank tevoorschijn, leunend op een wandelstok. Zijn linkerbeen sleepte achter zich aan. Mijn hart verkrampte toen ik de man in me opnam; ik kon zoveel van baba in hem terugvinden. Zijn grijzende haren vielen over zijn schouders en hij glimlachte toen hij Inara herkende. ‘Lief kind, welkom! Hoe gaat het met je vader?’

Inara legde een hand op mijn schouder. ‘Hallo, Yousef. Mijn vader maakt het goed. Dit is Tariq, een vriend van mij.’

Ik deed mijn best om haar niet geschokt aan te kijken. Gebruikte ze mijn valse naam opzettelijk, of was het een oude gewoonte? Ze lachte me toe, en ik besefte dat ze het deed voor mijn veiligheid.

‘Tariq,’ grijnsde Yousef. ‘Besef je dat je in beeldschoon gezelschap verkeert?’

‘Jazeker, meneer,’ zei ik, waarna ik haar aan durfde te kijken.

Ze wendde haar gezicht vol ongemak af.

‘Waar kan ik jullie mee helpen?’ vroeg Yousef vriendelijk.

‘Kleding.’ Ik zette een stap dichterbij. ‘Ik zou enkele nieuwe gewaden kunnen gebruiken.’

‘Kijk gerust rond. Als je me nodig hebt, geef je maar een seintje.’

Inara schonk me een glimlach en trok me tussen de rekken in. Al snel overlaadde ze me met allerlei kledingstukken, en dat deed ze grijnzend en vol enthousiasme.

Met volle handen begaf ik me naar de paskamer.

‘Je hebt hier duidelijk te veel plezier in,’ zei ik. Het was een kleine ruimte met een grote spiegel, waar een paarskleurig doek de ingang bedekte. Ik wrong me een voor een in de gewaden, die allemaal goed bleken te zitten. Ik hoorde de belletjes van de winkeldeur rinkelen, en enkele seconden later 
 dook Inara het pashokje in. Ze botste tegen me op. Ik kon me nog net overeind houden. Ik keek haar met grote ogen aan en verstijfde toen ze haar hand op mijn mond drukte.

‘Goedemorgen,’ hoorde ik een zware stem zeggen.

‘Wie is daar?’ fluisterde ik toen ze haar hand van mijn mond haalde.

Ze trok het gordijn voorzichtig opzij. Mijn adem stokte.

‘Heren,’ antwoordde Yousef. ‘Kan ik jullie helpen?’

‘Jazeker,’ antwoordde een van de wachters. ‘We hebben uw hulp nodig bij het opsporen van een overtreder.’
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Amir





We liepen rondjes om het terrein.

‘Wacht even,’ hijgde Ayesha. ‘Ik kan niet meer.’ Ze steunde met haar handen op haar knieën.

Ik streek het zweet van mijn voorhoofd. ‘Wil je rusten?’

Ze wees naar het bankje. ‘Even zitten.’

Zodra ik mijn ademhaling weer onder controle had draaide ik me naar haar toe. ‘Ik wil je iets vertellen.’

Ik had er genoeg van. Darius’ waarschuwing had me tot nadenken gezet, en ik was vastbesloten om open te zijn tegen mijn tegenstander.

Ayesha schonk me al haar aandacht. ‘Wat is er?’

‘Ik heb iets voor je verzwegen,’ gaf ik toe. ‘Over de reden waarom ik hier ben.’

Ze keek me aan met die doordringende blik van haar. ‘Ik luister.’

‘Zes maanden geleden werd mijn moeder een pion. Tijdens de trainingsperiode kwam ze om het leven. Ik wil te weten komen wat er met haar is gebeurd.’

‘Dat is heftig,’ mompelde ze. ‘Hoe kwam je het te weten?’

‘De Raad stuurde mijn vader een brief met de mededeling dat ze was overleden aan een ziekte, iets wat ik nooit heb kunnen geloven. Ze was kerngezond toen ze haar 
 arresteerden.’

‘Waarom werd ze gearresteerd?’ vroeg ze voorzichtig.

‘Taran… Hij… raakte in de problemen. Hij had een handelaar bestolen en mijn moeder… Nou ja. Ze nam de schuld op zich, want ze wist dat hij het nog geen tien dagen zou uithouden in de kerkers van Saradan.’

‘Dat is vreselijk,’ zei Ayesha.

‘Toen ze de keus kreeg, koos ze ervoor om met de wedstrijd mee te doen. We hebben het nooit begrepen. Misschien dacht ze dat ze het niet zou uithouden. Dat haar lichaam het zou begeven en ze evengoed haar kans waagde om vrij te komen.’

‘Hoe wil je te weten komen wat er werkelijk is gebeurd, Amir? Heb je Darius hier al over gesproken?’

‘Hij laat geen woord los. Daarom moest ik met een oplossing komen.’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Wat heb je gedaan?’

‘Ik zal hem aan het praten krijgen, natuurlijk. Heb je tijdens je lessen met Darius de vergrendelde kast al opgemerkt?’

Ze knikte.

‘Ik ga een van die drankjes aan hem toedienen. Een van de flesjes zorgt ervoor dat je de waarheid gaat vertellen. Hij weet wat er met haar gebeurd is. Ik heb je hulp nodig om Darius af te leiden, zodat ik de sleutel van die kast kan vinden.’

Ze ging rechtop staan. ‘Dit is gekkenwerk. Wat als hij je betrapt?’

‘Dat maakt me niet uit.’ Mijn overtuiging in het plan raakte zoek. Wanhoop tekende mijn stem. ‘Ik moet gewoon weten wat er met haar is gebeurd.’

Ze keek me een lang moment aan, alsof ze de consequenties afwoog tegenover mijn verlossing. ‘Geef me even de tijd om mezelf op te frissen.’

‘Wat is het plan?’ riep ik haar na.

‘Ga naar je les. Ik zal er zijn om Darius weg te lokken.’

Er waren weinig momenten waarop ik niet aan Taran dacht. Ik wenste dat ik hem nog één keer zou kunnen spreken, gewoon om te weten of alles goed met hem ging.

‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg Darius geïrriteerd. ‘Er zit helemaal geen saffraan in.’

Een klop op de deur redde me van zijn ondervraging. ‘San Darius, uw pion is ziek,’ sprak de man. ‘Ze vraagt naar u.’

Was dit de afleidingsmanoeuvre van Ayesha? Ik deed mijn best om niet naar de kast te kijken.

‘Jij zoekt verder,’ zei Darius. ‘Ik verwacht dat je het correcte ingrediënt vindt.’

Toen Darius eenmaal de deur uit was doorzocht ik alle lades. De sleutel moest hier ergens zijn. Ik deed mijn best alles achter te laten zoals ik het had gevonden. Mijn hart maakte een salto toen ik de sleutel in een envelop terugvond. Tenminste, ik hóópte dat het de sleutel was. Er bestond maar één manier om daarachter te komen.

Het slot van de kast opende met een zachte, bevredigende klik. Ik streek met mijn mouw over mijn voorhoofd en griste het flesje van het schap. Volgens mijn boek zou deze vloeistof ervoor moeten zorgen dat Darius me de waarheid vertelde.

Ik goot het goedje in Darius’ thee, in de hoop dat hij het niet zou merken wanneer zijn lippen het glas raakten. De thee had nog steeds dezelfde fletse kleur als voorheen. De sleutel legde ik keurig terug op zijn plaats.

Het duurde nog geen tien minuten voor Darius terugkeerde.

‘Hoe gaat het met de zieke pion?’ vroeg ik.

‘Vals alarm.’ Met een kreun ging hij zitten en vouwde zijn 
 handen om de kop thee. ‘Lauw, natuurlijk.’

Ik hoopte dat hij het alsnog zou opdrinken.

‘Wat is het antwoord?’ drong Darius aan. Hij zette het glas aan zijn lippen en aarzelde.

‘Rozemarijn?’ bracht ik uit, bang dat ik betrapt zou worden op het knoeien met zijn drankje.

‘Ik kan het niet geloven,’ zei Darius teleurgesteld. Hij zette zijn mok neer. ‘Heb je dan helemaal niets geleerd?’

Ik voelde de hitte van me af stralen. Even dacht ik dat hij wist wat ik had gedaan.

Darius dronk van de thee en trok een vies gezicht. ‘De smaak is ook al niet goed meer.’ Hij kieperde het hele drankje desondanks in zijn keel.

‘Het spijt me. Ik had de leerstof allang moeten kennen,’ zei ik.

Hij fronste. ‘Wees niet zo gespannen, Amir. Je bent een slimme jongeman. Ik had nooit verwacht dat je alles zo snel zou leren. Misschien ben je wel voorbestemd om magie te beoefenen.’

Hij kon me evengoed uitgekafferd hebben. Wat gebéúrde er? Dit klonk helemaal niet als Darius. Tenzij… ‘Wat weet je over mijn moeder?’

Ergens had ik verwacht dat hij zijn standaardantwoorden op me zou afvuren. Ik weet het niet
 , of nog beter: Laat het verleden los.
 Zijn antwoord luidde echter: ‘Suraya was de pion van Sahir.’

Ik slikte moeizaam. Het werkte. ‘Ze stierf niet aan een ziekte. Ze werd vermoord, is het niet?’

‘Ze werd niet vermoord,’ zei hij. ‘Niet echt.’

‘Niet echt? Wat betekent dat?’

‘Het is een beetje vergelijkbaar met de situatie in Rahamad.’

‘Welke situatie? Wat is er mis?’

‘Yassin Ralec is wat er mis is. Hij heeft deze wezens gecreëerd. Half hyena, half schorpioen. Ze duiken af en toe op in de stad en bedreigen de veiligheid van de bevolking.’

Er waren duidelijk zaken gaande waar ik nog niets van afwist.

‘Wat hebben de beesten en Yassin met mijn moeder te maken?’

‘Sahir was ervan overtuigd dat Yassin haar iets heeft aangedaan. Hij ging zelfs naar de sultan toe om zijn broer te laten arresteren, maar er werden geen bewijzen gevonden dat hij de dader was. Met de huidige gebeurtenissen lijkt het erop dat Sahir gelijk had.’

‘Dus de sultan deed niets,’ zei ik.

Darius keek me helder aan. Hij staarde verbouwereerd naar zijn mok. ‘Wat is hier… Wat heb je me gegeven?’ riep hij uit, rechtop verend met een rood aangelopen gezicht. Darius stormde op de kast af, waar hij de flesjes controleerde. ‘Jij onbeschofte, lelijke dief!’

Het brouwsel was veel te snel uitgewerkt. Ik ging rechtop staan. ‘Het spijt me, maar ik moest de waarheid weten. Had je me die nu maar gewoon meteen verteld –’

‘Gewoon vertéld?’ riep hij. ‘Besef je dan niet dat ik je wilde sparen?’

‘Sparen,’ lachte ik. ‘Ik wist al dat ze dood was, Darius. Mijn moeder is dood en ik wil te weten komen wat er echt is gebeurd.’

‘Dwaas,’ gromde hij.

‘Wat bedoelde je toen je zei dat ze niet echt werd vermoord? Wat is er dan wel gebeurd?’

Mijn leermeester streek een lok haar uit zijn verhitte gezicht. ‘Het was beter geweest als Suraya het niet had overleefd.’

Ik kon amper op mijn benen blijven staan. ‘Ze leeft?’

‘Nee,’ zei Darius.

‘Maar ze is ook niet dood?’ Ik verloor mijn geduld. Mijn hartslag was voelbaar in mijn keel. ‘Darius, alsjeblieft.’

‘Je hebt me magie toegediend. Ik zou je meteen moeten diskwalificeren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Heb je daarom een misdaad gepleegd? Zodat je hier zou belanden?’

Dus Darius wist niet dat ik de verkeerde was.

‘Je weet niet hoe het is om in onwetendheid te leven,’ zei ik zacht. ‘Het zorgt voor spanning. Voor wrok. Mijn broer gelooft dat alle hassani monsters zijn, maar ik wil liever in iets anders geloven.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat… Dat we monsters zijn?’

‘Door de jaren heen heeft Taran een slecht beeld van jullie gevormd,’ legde ik uit. ‘Mijn vader die te grazen werd genomen door een groepje hassani. Het Labyrint, mama die stierf. Yassin die onze stad verpest. Je moet begrijpen dat al deze zaken voor woede en onbegrip hebben gezorgd.’

Darius knikte bedenkelijk. ‘Ik begrijp het. Vertel me, Amir. Hoe zie jij ons?’

‘Ik dacht er hetzelfde over, maar ik hoop dat ik mijn mening moet herzien,’ zei ik zacht.

Hij ontmoette mijn ogen. ‘Je wilt je moeder bezoeken.’

‘Alsjeblieft. Ik zweer dat ik me daarna zal concentreren op het winnen.’

Tot mijn verbazing knikte hij. ‘Goed. Ik zal je geven waarvoor je gekomen bent.’

De begraafplaats van Taha was een plek die ik nooit dacht te bezoeken. Niets van dit alles leek echt. Het voelde nog steeds vreemd om gescheiden te zijn van Taran, van baba, van mijn 
 boeken. Ik wilde naar huis, waar dat ook mocht zijn. Thuis was waar Taran was.

We liepen het oude gebouw in, waar de muffe geur van oude steen en lang vergeten tijden in mijn neus drong. Waarom bevond ze zich op een begraafplaats als ze niet dood was, zoals Darius beweerde? Ik was bang voor wat ik aan zou treffen.

‘Ik wil je bedanken voor je hulp.’ Mijn stem klonk misplaatst en uitgehold.

Darius haalde een sleutelbos uit zijn binnenzak tevoorschijn. ‘Bedank me nog maar niet.’

We liepen een tiental graven voorbij, die in keurige rijen gegroepeerd stonden. Mijn hart haperde bij het bereiken van een zware, massieve deur.

‘Er is geen enkele manier om je hierop voor te bereiden,’ zei Darius somber.

De nieuwe kamer was stoffig en slecht verlicht. Hij was klein; het enige wat ik onderscheidde was een blok steen. Het leek op een sarcofaag, maar bestond uit zwart graniet. ‘Je brengt me naar een lege kamer?’ vroeg ik.

Darius’ blik joeg me angst aan. In zijn ogen vond ik medelijden terug. Médelijden. ‘Ik zei je dat ik je naar haar toe zou brengen.’

Mama kon zich niet in dat graf bevinden. Niet als ze nog leefde…

Op zijn hoede begaf Darius zich naar de steen en duwde de deksel weg. Ik zocht steun aan de muur maar schatte de afstand verkeerd in. Darius ondersteunde me toen ik haar herkende. Haar golvende haar, slanke figuur en de ring met de felblauwe lazuursteen rondom haar vinger. De ring die ze van baba had gekregen.

‘Ze ziet er dood uit.’ En tegelijk ook niet.

‘We houden haar in een slaap,’ legde Darius uit. ‘Suraya heeft een brouwsel gedronken waarin doodsbloem is verwerkt. Doorgaans kunnen we dit genezen, maar toch lukt het ons niet om haar erbovenop te krijgen. We kunnen haar wekken, maar iemand heeft ervoor gezorgd dat ze zich niks herinnert van wat er is gebeurd.’

‘Is dat de reden waarom jullie haar hier opgesloten houden?’

‘De Raad heeft beslist dat deze gebeurtenis geheim moet blijven.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Om jullie reputatie te beschermen?’ snoof ik.

‘Ook om je moeder te beschermen, Amir. Hier is ze veilig, zowel voor zichzelf als voor de samenleving. We hebben geen remedie.’

Met een schok besefte ik dat ik over de doodsbloem had gelezen tijdens mijn uitstap naar de tuinen met Ayesha. ‘Na vierentwintig uur hoort het hart op te houden met werken,’ mompelde ik. De beschrijving uit het boek leek wel op mijn netvlies gebrand. ‘Waarom is dit bij haar anders?’

‘Het moet een aangepaste versie van het recept uit het boek zijn geweest,’ zei Darius. ‘Haar hart klopt nog steeds, al heeft het geen zin om haar te laten ontwaken. We kennen de gevolgen, al zijn ze ongezien.’

Ik drukte mijn vinger voorzichtig op de slagader in haar hals. Haar hartslag was zwak, bijna niet te voelen. ‘Nee…’ Met een ruk keek ik naar Darius. ‘Je moet haar beter maken.’

‘Dat kan ik niet. De Raad heeft het probleem grondig bestudeerd. Zelfs san Djarza, wiens specialiteit dit is, kan geen tegengif bedenken. Het spijt me, Amir.’

‘Al die tijd dachten we dat ze dood was.’ Ik zocht steun aan het marmer van het graf, dat ijskoud aanvoelde onder mijn 
 vingers.

‘Het was beter zo. De remedie blijft zoek.’

‘Is dit de magie van Yassin?’ Mijn stem klonk rauw en pijnlijk.

‘Ja,’ zei hij zacht. ‘San Sahir zag hem rondhangen op de dag dat het gebeurde. Niemand kent zijn beweegredenen.’

‘Dan kan hij haar helpen. Yassin moet beschikken over een oplossing, over een tegengif.’

Ik begreep het verband tussen Yassin Ralec en mama niet.

Darius sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Waarom zou hij helpen?’

Mijn ogen werden vochtig. ‘Hij…’ Mijn woorden waren op. Ik weigerde toe te geven dat Darius gelijk had.

‘We kunnen alleen maar verder zoeken, in de hoop dat de oplossing zich ooit aanbiedt,’ zei Darius.

‘Dus er is hoop,’ fluisterde ik. ‘Waarom houden jullie haar in deze slaap?’

‘Als ze wakker is weet ze niet wie ze is.’ Darius pakte mijn pols stevig vast. ‘Je bent vandaag zwaar de fout in gegaan. Een brouwsel stelen en dat toedienen aan een raadslid? Dit zou je levenslang kosten. Diskwalificatie.’

Ik keek hem recht in de ogen. ‘Je geeft me niet aan.’

‘Nee.’ Zijn blik verhardde. ‘Al zou ik dat eigenlijk wel moeten doen. Je eerdere diefstallen en daden verwonderen me. Je bent een goede leerling en een goed persoon. Het is me een raadsel waarom je hier bent beland. Bovendien denk ik dat je talent hebt voor de studie van magie.’

Ik fronste. ‘Is dat waarheidsserum nog niet uitgewerkt?’

‘Jawel.’ Zijn mond vertrok. ‘Ik zie simpelweg geen reden om te liegen.’

Ayesha reageerde verbaasd toen ik haar het hele verhaal had verteld. Ze ijsbeerde door de tent. ‘Dit is onwerkelijk. Wat ga je doen?’

Ik ging op de bank liggen. ‘Ze kunnen haar niet wakker maken omdat ze haar verstand is verloren. Ze kunnen geen oplossing vinden. Yassin zal hiervoor boeten.’ De waarheid drukte op mijn borst als een loodzwaar gewicht. Ik wilde ervan bevrijd zijn.

‘Mensen zoals hij krijgen uiteindelijk altijd wat ze verdienen. Het spijt me dat we niets kunnen doen.’

‘Bedankt voor de hulp.’ Ik glimlachte, al was het niet van harte.

Ayesha wendde haar blik af. ‘Alsjeblieft, bedank me niet.’

‘Waarom niet? Je hebt me geholpen vandaag. Dat waardeer ik.’

Ze keek me fel aan. ‘Die kleine leugen om Darius weg te lokken? Dat was niks, Amir.’

Het was duidelijk dat ze geen intentie had om onze relatie uit te bouwen. Ze is hier om te winnen. Vergeet het niet.


Ik staarde omhoog, naar het dak van de tent. ‘Ik weet niet of ik het aan Taran moet vertellen. Misschien heeft Darius gelijk en is het beter als hij denkt dat…’ Ik kneep in mijn neusbrug. ‘De waarheid is gruwelijker, begrijp je? Ergens wilde ik dat ik het niet had geweten.’

‘Vertel het hem dan niet,’ zei ze haast onhoorbaar. ‘Bespaar hem het verdriet.’ Haar wimpers wierpen schaduwen op haar in kaarslicht badende gezicht. Het besef dat onze samenwerking slechts tijdelijk was speelde altijd op.

Ze begaf zich naar de tentflap. ‘Je hebt nog tijd om erover na te denken.’

Het was me een raadsel waarom ze plots zo afstandelijk klonk. Ze liep de tent uit. Misschien was ze het zat om naar 
 mijn zorgen te luisteren. Ze miste vast haar eigen familie, de mensen van wie ze hield.

Ik liep naar het houten bord en slingerde de messen naar het doel. ‘Hou vol, Taran,’ mompelde ik. ‘Ik ga deze wedstrijd voor je winnen.’
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Inara’s gejaagde ademhaling vermengde zich met die van mij.

‘Eerst zouden we uw assortiment boeken willen controleren, meneer,’ zei een van de wachters.

‘Wat hebben mijn boeken met de overtreder te maken, als ik vragen mag?’

‘Routinecontrole.’ Zijn stem had een scherp randje.

Ik hield mijn adem in, alsof ik hen zo beter zou kunnen horen. Wat als de oude man ons verried? Inara zou medeplichtig worden bevonden, een gedachte die me vervulde met afkeer.

‘Neem gerust een kijkje,’ spoorde Yousef hen aan. ‘Je vindt alle boeken daar in de rekken.’

Hun gewaden ruisten toen ze het pashokje voorbijliepen. Inara klampte zich aan me vast; haar vingers boorden zich in mijn armspier. De wachters rommelden en maakten onnodig veel lawaai tijdens hun controle. Twee minuten later begaven ze zich terug naar de toonbank.

‘U bent goedgekeurd. Er is echter nog een vraag die we u uit voorzorg moeten stellen. Het betreft onze zoektocht naar de overtreder.’

‘Wat voor overtreder?’ vroeg Yousef.

‘Zijn daden doen er niet toe, maar hij kan gevaarlijk zijn. 
 Een jongeman met zandbruin haar. Ongeveer onze lengte. Een normaal tot mager postuur. Hebt u onlangs iemand gezien die aan deze kenmerken voldoet?’

Zweet gleed langs mijn hals naar beneden. Ik beet op mijn lip. Waarom duurde de stilte zo lang?

‘Zeker,’ antwoordde Yousef. ‘Elke dag. De helft van de stad ziet er zo uit.’

Ik liet zijn woorden langzaam tot me doordringen. Yousef beschermde me, en Inara was vast de reden waarom. Dat ze elkaar via Demyan kenden betekende mijn redding.

‘Haal geen grapjes uit,’ snauwde de wachter. ‘Dit zijn ernstige zaken.’

‘Ik heb niemand gezien,’ zei Yousef met klem. ‘Het spijt me dat ik de sultan niet van dienst kan zijn, heren.’

De wachters mompelden ontevreden woorden, waarna ze Yousef toch nog een fijne dag toewensten. De winkeldeur opende en sloot. Inara keek me opgelucht aan. We bleken allebei niet in staat om te bewegen.

‘Jullie kunnen tevoorschijn komen,’ merkte Yousef op.

Inara besefte dat ze mijn arm nog steeds vastgeklemd hield en liet langzaam los, alsof ze nog steeds niet bekomen was van de schok. Ik verzamelde mijn moed en kwam als eerste uit de kleine kleedkamer tevoorschijn. Haar vingers zinderden na op mijn huid.

Yousef was aanzienlijk minder opgetogen dan voorheen.

Ik schuifelde naar voren met de stapels gewaden. ‘Het spijt me, meneer. Het was niet mijn bedoeling om u in de problemen te brengen. Ik begrijp het als u mij niets meer wilt verkopen.’

Inara ging naast me staan en wrong haar handen. De kleur was uit haar gezicht verdwenen.

‘Ik ga niet vragen waarom je gezocht wordt.’ Yousef 
 wendde zich tot Inara. ‘Wat ik wel zal vragen, kind, is waarom jij je toekomst op het spel zet.’

Ze rechtte haar rug en hief haar kin. ‘Niemand hoeft me te zeggen met wie ik al dan niet omga.’

Haar plotselinge felheid verbaasde me. Ze liep naar Yousef toe en liet voldoende dinars op de toonbank vallen.

‘Ik heb het wisselgeld niet nodig,’ zei ze. ‘Bedankt dat u ons niet hebt verraden. Dat was vriendelijk.’

Ik schonk de man een knikje, waarna ik Inara de deur uit volgde.

Ik zette mijn masker weer op mijn gezicht. ‘Dat had je niet hoeven doen.’

‘Ga jij me ook vertellen wat ik niet moet doen?’ Haar gezicht verzachtte. ‘Kom op. Ik moet nog even langs de markt. Mijn moeder heeft suiker nodig.’

Ik besloot het onderwerp te laten rusten en liep haar achterna. De markt was een drukke plek, waar ik me in de massa bijna onzichtbaar voelde. Inara kocht twee pakjes suiker.

‘We kunnen terugkeren naar huis,’ zei ze tevreden.

Ik aarzelde. ‘Het is beter om geen uitstapjes meer met me te maken. Ik breng je in gevaar.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien trekt gevaar me aan.’

‘Ik hoop van niet,’ lachte ik.

‘Ik wilde dat ik net zo moedig was als jij.’

‘Moedig? Inara…’ Ik zuchtte. ‘Ik heb mijn vader en Amir achtergelaten. Toen de wachters hem kwamen halen ben ik gevlucht. Ik ben niet moedig. Ik ben een lafaard.’

Ze pakte mijn hand vast. ‘Jij bent geen lafaard,’ zei ze met nadruk. ‘Ik weet zeker dat ze je zouden hebben gedood als je was gebleven.’

‘Misschien verdiende ik de dood,’ zei ik zacht. ‘Ik heb baba zien doodbloeden. Ze sleepten Amir de deur uit en… en nog steeds deed ik niets.’

‘Je doet nu toch iets?’ bracht ze uit. ‘Je probeert de dingen goed te maken. Dat kun je niet als je dood bent. Taran, ik ben blij dat je leeft.’

Ik wist dat ze gelijk had, maar haar woorden zorgden er niet voor dat ik me er beter over voelde.

‘Ik wilde je nog bedanken, trouwens. Voor het boek.’ Iemand stootte haar aan en ze wankelde naar voren. Ik beet op mijn tong om de man niets na te roepen.

‘Graag gedaan,’ zei ik uiteindelijk.

Ze leunde naar voren, alsof ze aarzelde om me te omhelzen. Als ik mijn armen strekte kon ik haar aanraken en…

‘Nee, echt. Het was een prachtig cadeau. Ik had je fatsoenlijk moeten bedanken.’

‘Dat doe je nu toch? Ik verdien trouwens geen dank.’

Ik hoorde niet te letten op hoe de zon haar donkere wimpers streelde of op de manier waarop ze naar me lachte.

Ze zette een stap naar me toe en duwde mijn masker omhoog.

‘Wat doe je?’ vroeg ik zacht.

‘Ik vind het fijner om je gezicht te zien dan om naar een masker te kijken,’ zei ze.

Mijn hart bonkte uitzinnig tegen mijn ribben toen ik haar wang aanraakte. Het maakte me niet langer uit. Ik wilde haar kussen.

Inara drukte haar hand tegen mijn borst om te voorkomen dat mijn lippen die van haar raakten. ‘Taran, ik –’

Iemand greep me bij mijn kraag en trok me naar achteren. Ik hervond mijn evenwicht en keek in een door woede vertrokken gezicht van een vreemde jongeman. Hij droeg een 
 luxueus, fluweelgrijs gewaad met lichtblauw borduursel. Een sanji. Zijn korte haren waren netjes geknipt en de snit legde nadruk op zijn stevige kaaklijnen. Hoewel ik de man nog nooit had gezien voorspelde zijn aanwezigheid niets goeds.

Hij keek Inara aan, zijn gezicht vertrokken van schaamte. ‘Ik had nooit verwacht dat je me op deze manier zou kwetsen.’

‘Nizam! Het is niet zijn schuld,’ zei ze, haar ogen wijd opengesperd.

Ik stond tussen hen in, niet wetend wat er van me werd verwacht.

Nizams ogen gleden over me heen. ‘Je stond op het punt om mijn verloofde te kussen. Wist je dat?’

Ik keek Inara ontzet aan.

‘Inara,’ zei hij, ‘kunnen we dit uitpraten? Wat is er aan de hand?’

‘Niets.’ Ze slikte. ‘Er is echt niets aan de hand.’

Ik voelde me duizelig. De zon brandde en mijn hart schrijnde als een open wond.

‘Het zag er niet uit alsof het niets was,’ mompelde hij verslagen. Ik deed alsof ik de pijn in zijn ogen niet zag. ‘Betekent onze overeenkomst dan helemaal niets voor je? Inara, laat me toe je een veilig en zorgeloos leven te bieden. Je zult niets tekortkomen.’

Ze opende haar mond en sloot hem weer.

Nizam keek me aan. ‘Als je voor hem kiest…’ Zijn ogen gleden terug naar haar. ‘Dan zeg je het me nu. Verbreek je onze afspraak?’

‘Ik kies jou.’ Haar stem trilde. ‘Ik zal me aan de afspraak houden. Het spijt me.’

‘Het spijt je?’ zei hij zacht. ‘Hoe kun je dat zeggen nadat je hem… nadat je hem bijna toeliet om je…’

Ik voelde mijn wangen branden. Ik had haar bijna gekust, 
 maar ze had haar hand op mijn borst gedrukt om me tegen te houden. De afspraak die ik met mezelf had gemaakt was bijna vernietigd geweest. Ik was geen relatiemateriaal, niet nu ik iedereen van wie ik hield in gevaar bracht. Wat bezielde me om mezelf zo dichtbij te laten komen?

‘Ik weet dat een verontschuldiging niet genoeg is,’ zei Inara. ‘Vergeef me.’

Hij knikte, draaide zich om en liet ons achter.

Inara keek hem ontzet na. ‘Het spijt me,’ zei ze met gebroken stem. ‘Ik –’

‘Je bent verloofd.’ Het lukte me aardig om niet gekwetst te klinken. ‘Waarom heb je het me nooit verteld?’

‘Omdat…’ Ze zuchtte. ‘Hij is een sanji en… ik wilde niet dat je het wist. Ik mag je en ik was bang dat je niet meer met me om zou willen gaan.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik wilde dat je iets had gezegd.’

‘Ik weet het. Het spijt me.’

Nizam was rijk. Een sanji. Ik probeerde de man te haten, maar het enige waar ik aan kon denken was hoe gekwetst hij eruit had gezien.

‘Misschien wil ik helemaal niet trouwen,’ zei ze.

‘Als hij je een zorgeloos en veilig leven kan bieden, dan moet je dat met beide handen grijpen.’ Ik trok mijn masker terug over mijn gezicht, in de hoop dat het mijn breekbaarheid zou verbergen.

Ik had me voor haar opengesteld. Als ik had geweten dat ze onbereikbaar was, had ik me nu niet zo verslagen gevoeld.

‘Ik maak me alleen zorgen om mijn vader. Nizam heeft veel invloed en dat kan de zaak hinderen.’ Ze slikte en wendde haar gezicht af. ‘Ik wou dat ik voor jou kon kiezen.’

Voor mij. Ze wilde voor mij kiezen. Ik wilde haar naar me toe trekken en toegeven aan de wensen van mijn hevig 
 bonzende hart. Ik was dankbaar voor het masker. Hoe mooi haar woorden ook waren, mijn fout viel niet te ontkennen. Het was mijn taak geweest om haar bij me vandaan te houden, en ik had gefaald. Ik was een teleurstellende vriend. ‘Je ouders willen niets anders dan je geluk.’

‘Ik kan hun geluk niet vernietigen uit eigenbelang. Dat zou ik mezelf nooit vergeven.’

Ik wist perfect hoe het voelde. Ook ik gaf om het geluk van Demyan en Sarah.

Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Als dit een schandaal wordt, zal het Zayd ook raken. Ik wil dat hij kans maakt op een gelukkig huwelijk.’

‘Ik begrijp het,’ zei ik, en ik meende het.

‘Bedankt, Taran. Soms kunnen we zelf onze keuzes niet maken omdat iemand anders daar de gevolgen van bepaalt.’

Ik dacht terug aan mijn eigen beslissingen en waar die me heen hadden geleid. De dood van baba, van mama en… misschien wel van Amir. ‘En soms maken we onze eigen keuzes, ervan overtuigd dat we het juiste doen.’

En deden we precies het tegenovergestelde.
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Na de levering die avond hoorde ik verheven stemmen.

‘… diep beledigd,’ zei een onbekende man.

‘Uiteraard. Ik zal het er met Inara over hebben.’

Nizam. Mijn maag kromp samen.

‘Ik kan niet geloven dat ze iets in die jongen ziet,’ zei Nizam. ‘Het is een schande. Vergeet niet wie ik ben. Als ze zich niet aan de overeenkomst houdt, zou het de zaken weleens kunnen hinderen.’

‘Is dat een dreigement?’ hoorde ik Demyan vragen. ‘Ik dacht namelijk dat u een degelijke man was.’

Ik tuurde om de hoek.

Nizam veerde overeind en stak zijn vinger naar hem op. ‘Let op mijn woorden. Als ze kiest voor dat stuk uitschot, boor ik jullie de grond in.’

‘Ik denk dat je kunt gaan,’ zei Demyan onbewogen.

Ik balde mijn vuisten. Hoe had ik ooit kunnen denken dat Nizam een fatsoenlijke man was? Op de markt had hij zoveel moeite gedaan om zijn woede in toom te houden, om een goede indruk achter te laten.

Nizam zette een dreigende stap naar Demyan toe. ‘Ik ga nergens heen tot ik met Inara heb gesproken.’

Ik kwam vanachter de hoek tevoorschijn. ‘Je hebt hem 
 gehoord. Dit is zijn huis, en hij wil dat je vertrekt.’

Nizam draaide zich meteen naar me toe. ‘Jij wóónt hier? Hoe durf je me zo aan te spreken!’

‘Ik mag dan wel uitschot zijn,’ zei ik beleefd, ‘maar mijn geduld is niet zo eindeloos als dat van deze goede man hier.’ Ik stapte naar de deur en opende hem.

‘Laat je je dochter met dit soort volk omgaan?’ snauwde hij Demyan toe.

‘Je hebt gelijk. Ik weet niet wat me bezielde.’ Hij gebaarde naar de deur. ‘Tot later, san Nizam.’

De sanji liep me met rood aangelopen gezicht voorbij. Ik sloot de deur en voelde me meteen een stuk beter.

Demyan liet zijn schouders zakken en streek over zijn gezicht. ‘Bedankt, Taran.’

‘Hoe kun je me bedanken na alles wat er is gebeurd?’ mompelde ik. ‘Demyan, het spijt me zo. Ik wilde niet voor nog meer problemen zorgen. En ik wist helemaal niet dat Inara verloofd was. Als ik het had geweten, had ik meer afstand gehouden.’ Ik schudde mijn hoofd, verslagen en moe.

Demyan liep naar me toe en pakte mijn schouder vast. Ik moest hem wel aankijken.

‘Je bent geen uitschot,’ zei hij.

Zayd wachtte me later die avond op. ‘Je motor is verkocht.’ Hij overhandigde me een buidel vol met muntstukken.

Ik probeerde mijn mond dicht te houden en negeerde de pijn in mijn hart.

‘Meer dan genoeg voor een ticket,’ zei hij toen ik niet reageerde.

Ik had nooit gedacht dat het me zou lukken.

‘Wanneer?’ vroeg ik.

Zayd begreep me meteen. ‘Ze konden hem nog niet ophalen. Je hebt wel nog even de tijd om aan het idee te wennen.’

Ik knikte, dankbaar dat ik nog niet meteen afscheid hoefde te nemen.

‘Wil je me met de kar naar de stad brengen?’ Ik was van plan om een cadeau te kopen voor Demyan en Sarah, als bedankje voor het onderdak en de goede zorgen. In mijn nieuwe gewaad voelde ik me veiliger, aangezien het grootste deel van mijn gezicht verborgen zat onder de capuchon.

Zijn ogen lichtten op. ‘Natuurlijk.’

Bij aankomst wees hij naar de hoek van de straat. ‘Als je daar links afslaat kom je bij de kraampjes terecht,’ legde hij uit. ‘Het is te bevolkt om erdoorheen te rijden. Zal ik op je wachten?’

Ik stapte af. ‘Nee, ik loop wel naar huis. De frisse lucht zal me goeddoen. Wees voorzichtig.’

Hij grijnsde. ‘Altijd.’

Ik trok de capuchon over mijn hoofd en volgde de weg die Zayd me had aangewezen.

Een muzikant zat in een steegje aan de kant van de weg. Ik knipperde een paar keer met mijn ogen voor ik besefte wat ik zag. Ik keek naar de man, die een witte tulband droeg. Zijn lippen sloten zich om een ney
 . De klagende tonen van de fluit droegen tot ver met de wind mee. Ik bleef als verbluft staan.

Voor het instrument kronkelde een draakachtig wezentje met gouden schubben en de staart van een hagedis. Het dier bewoog zich op de tonen van de muziek alsof het in trance verkeerde. Een illusie.

Ik liep door en herinnerde mezelf eraan dat magie mijn leven had verwoest. Ik hoorde het niet mooi of interessant te vinden.

Ik baande me een weg door de straten en bereikte de drukke markt, waar het geroep van marktkramers en de geur van specerijen me tegemoet kwam. Zonder Inara was het uitstapje aanzienlijk minder gezellig. Ik schoof de gedachte aan de bijna-kus aan de kant, alsof het een nare herinnering was in plaats van een goede.

Ze had zo gelukkig naar me gekeken toen ze mijn masker omhoogduwde en…

‘Jongeheer!’ Een verkoper stormde op me af. ‘Welke pion zal volgens u de wedstrijd winnen?’ Hij sloeg zijn arm om me heen en drukte een papier onder mijn neus.

Ik schudde mijn hoofd en duwde het weg. ‘Sorry, ik ben niet in de stemming om te gokken.’

Na een beleefde glimlach liep ik de straat verder door. Ik liet me niet meer ophouden door opdringerige verkopers en na een halfuurtje vond ik waar ik naar op zoek was.

Lang geleden reisde ik hierheen om onderdelen voor de motor te kopen. Je moest de exacte locatie van de winkel weten om hem gemakkelijk te vinden. Ik liep de zaak binnen.

‘Taran?’ Ali’s ogen werden groot. ‘Goed je te zien. Hoe gaat het met je?’ Hij kwam vanachter de toonbank vandaan en gaf me een klopje op de schouder.

‘Prima.’ Ik was niet van plan om mijn problemen met hem te delen.

‘Onderdelen nodig voor die motor van je? Vertel me, hoe gaat het daarmee?’

Ik lachte. ‘Het gaat goed met de motor. Eigenlijk ben ik hier voor wat anders.’ Ik haalde mijn tekening tevoorschijn. ‘Ik wil deze machine maken.’

Hij zette zijn bril op en bestudeerde mijn ontwerp. ‘Ziet er netjes uit. Ga achterin maar zoeken. Volgens mij zul je niks tekortkomen.
 ’

Enkele uren later liep ik via dezelfde weg terug naar huis, tevreden over wat ik voor Sarah en Demyan in elkaar had geprutst. Ik zou het toestel samen met Zayd moeten ophalen, aangezien het zo zwaar woog.

Ik hoopte nog een glimp van de sanji en zijn ney op te vangen. Ik wilde mijn hoofd leegmaken tijdens de wandeling naar huis. Dat ik mijn motor had verkocht viel me zwaar.

De sanji met de ney zat er nog steeds, al werd hij intussen omringd door drie lachende gedaanten. Een van hen griste het instrument uit zijn handen en brak het in tweeën. De oude man kromp in elkaar bij het krakende geluid en het draakachtige diertje verdween onder zijn tulband.

Ik zou bijna durven zeggen dat het wezen helemaal geen illusie was.

Op mijn hoede vorderde ik de mannen, twijfelend of ik niet beter kon terugkeren en voor een andere weg kon kiezen. Ik besefte meer dan ooit tevoren hoe belangrijk het was dat ik geen aandacht op mezelf vestigde. Er zouden problemen van komen, en had ik er daarvan tenslotte nog niet genoeg?

Ervan overtuigd terug te keren als een lafaard, hield ik halt toen iemand de schaal met geld wegschopte. De muntstukken rinkelden over de straat, en ik werd overspoeld door woede toen ik het gezicht van Nizam herkende.

Ik had Amir en baba in de steek gelaten. Deze keer wilde ik niet vluchten. Ik was klaar met het accepteren van onrecht.

‘Laat die man met rust,’ zei ik, net hard genoeg dat ze het zouden horen.

Allemaal richtten ze hun aandacht op me. De oude sanji maakte van het moment gebruik en sloeg op de vlucht zonder zijn geld bij elkaar te rapen. Nizam verkeerde in het 
 gezelschap van een jonge vrouw en een gespierde kerel.

Nizam lachte. ‘Wil je een pak slaag, misschien?’

De jonge vrouw plaatste voorzichtig haar hand op zijn schouder. Nizam sloeg hem van zich af alsof die een insect was. ‘Breng me niet in verlegenheid!’

Ze zette een stap terug en sloeg haar ogen neer, waarop Nizam zich weer tot mij richtte. ‘Nou?’

Het was me duidelijk dat Inara’s verloofde me niet herkende. Misschien kon ik nog uit deze situatie ontsnappen. ‘Bedankt voor het aanbod, maar nee.’ Ik draaide me om, van plan om een andere route te nemen.

Het duurde slechts enkele tellen voor ik achteruit werd gesleurd. Iemand greep me bij mijn gewaad en met een harde klap beukte mijn rug tegen de grond aan. Het was niet Nizam, maar zijn vriend die het vuile werk opknapte.

Ik krabbelde overeind. De doek was van mijn hoofd gegleden.

Het duurde niet lang voor Nizam me herkende. Hij lachte. ‘Dit kan niet waar zijn.’

Ik wilde gaan staan, maar Nizams vriend stootte zijn voet zo hard tegen mijn borstbeen dat het me duizelde. Nizam stond intussen over me heen gebogen, zijn hand om de arm van de jonge vrouw geklemd.

‘Vertel Inara dat ze een grote fout begaat als ze me afwijst.’ Nizam grijnsde. ‘Als je haar ooit nog terugziet.’

De punt van zijn schoen kwam hard in mijn maag terecht. Alle adem werd me ontnomen. Ik rolde me op tot een bolletje en bleef naar adem happen; adem die niet wilde komen. Ze vielen me allebei tegelijk aan. Op de achtergrond hoorde ik de vrouw zachtjes huilen.

Mijn lip barstte. Ik hief mijn armen als een pantser rond mijn hoofd, in de hoop dat de schade beperkt zou blijven. Toch 
 voelde ik de klappen doordringen, alsof ze van plan waren geen enkele plek te vergeten. Mijn rug, mijn hoofd, mijn benen.

‘Wegwezen nu, voor hij echt dood is.’

Gesnik. Voetstappen.

‘Je bent een schande, weet je dat?’

De stemmen stierven weg. Ik verroerde me niet. Een eeuwigheid bleef ik liggen, bang om te bewegen, bang om om me heen te kijken. Mijn gezicht voelde zwaar en opgezwollen. Ik gaf mijn pogingen om rechtop te gaan staan op; mijn lichaam schreeuwde het uit bij de kleinste beweging.

Na een eeuwigheid klonken er voetstappen in het steegje. Iemand knielde naast me neer. Hij kwam terug om het af te maken. Nizam zou me doden.

‘Taran!’

De stem was laag en gespannen. Er werd in een tas geritseld. Een dop werd van een fles verwijderd. Een kruidige, onbekend zware geur bezoedelde de zwoele avondlucht.

‘Drinken.’ De inhoud van het flesje werd me samen met het bevel opgedrongen. Ik slikte de vloeistof gehoorzaam in en kuchte, waarop mijn lichaam pijnlijk verkrampte. Het maakte niet langer uit wat er met me gebeurde. Het leven kon me gestolen worden. Niets anders dan ongeluk kruiste mijn pad, als een blokkade die steeds weer terugkeerde. Het drankje smaakte naar bloed.

‘Je bent een stomkop.’

Ik dwong mezelf mijn ogen te openen. Wie zou me in vredesnaam helpen en bovendien bestempelen als een idioot? Ik zag glanzende schoenen van fijn leer en de onderkant van een cape in de kleur van de ondergaande zon. Ik keek op en staarde naar het masker van een vos. De puntige snuit stak naar voren en fijne witte snorharen streelden mijn gezicht toen de vreemdeling zich vooroverboog en een arm om mijn 
 gebroken lichaam sloeg. ‘Kun je opstaan?’

Ik gromde terwijl ik rechtop werd geholpen. Tot mijn verbazing was de pijn minder scherp dan zonet. ‘Wat heb je me gegeven?’ vroeg ik.

De vos schudde zijn hoofd. ‘Ik heb je niets gegeven. Hoe werk je jezelf toch steeds weer in de problemen?’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes, en opeens was alles zo helder als glas. Die groene ogen. ‘Rayan?’

De vos glimlachte een perfecte rij witte tanden bloot. ‘Goed je te zien, denk ik. Is die daar van jou?’ Hij wees naar mijn tas een eindje verderop.

Ik zuchtte. ‘Die is van mij.’

Rayan griste hem van de grond en gaf hem aan mij.

‘Je hebt me magie toegediend, is het niet?’

Rayan keek me boos aan. ‘Niet zo hard.’

Ik dempte mijn stem. ‘Je hebt de wet overtreden door me te helpen. Waarom?’

‘Geloof me, ik was niet van plan om regels te breken. Maar toen ik je herkende had ik geen andere keus.’

‘Die had je wel. Bedankt, Rayan.’ De hassani hoorden toestemming te vragen aan de Raad voordat ze een gewone burger magie toedienden. Rayan had wel degelijk een risico genomen.

‘Je bent drie dagen ver in het genezingsproces. Koester geen valse hoop, de blauwe plekken zullen niet meteen verdwijnen.’ Hij staarde in de verte. ‘Laat me je op een drankje trakteren, Taran. Ik geloof dat je me heel wat te vertellen hebt.’

Ik glimlachte. ‘Wat ongelooflijk toevallig dat we elkaar hier treffen.’

Hij borg het lege flesje weer op in zijn heuptas. ‘Niet geheel toevallig.’ Hij rolde met zijn schouders. ‘Zie je… eigenlijk was 
 ik naar je op zoek.’
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Taran





‘Hoe bedoel je, naar me op zoek? Hoe heb je me gevonden?’ wilde ik weten.

‘Bedek je gezicht,’ zei hij. ‘Het hangt verspreid door heel Saradan.’

Ik verstarde. Wat was er van me geworden? ‘Alleen maar omdat ik Iskir heb bezocht?’

Rayan zuchtte. ‘Zulke overtredingen worden ernstig bestraft. Taran, je hebt niet alleen een inbraak gepleegd in Iskir. Je bleek magie in huis te hebben én in het bezit te zijn van een verboden voertuig. Er is een theehuis in de buurt. Vertel me wat er is gebeurd.’

Op de weg erheen luisterde Rayan naar mijn verhaal over de aanval van Nizam.

‘Het lijkt erop dat je altijd de redder in nood wilt zijn.’ De afkeuring in Rayans stem zorgde voor een deuk in mijn toch al gebarsten trots. ‘De magiërsmarkt betreden om voor je familie te zorgen, die man uit de problemen helpen… Zo kom je altijd in slechte situaties terecht, weet je.’

Ik dacht plots terug aan het kleine draakje. ‘Volgens mij was de man een sanji. En ik probeer helemaal geen redder te zijn,’ kaatste ik terug. ‘Daar ben ik duidelijk ongeschikt voor.’

Hij grinnikte. ‘Dat zou je wel kunnen zeggen. Goede 
 zelfkennis is belangrijk.’

‘Hoe heb je me gevonden?’ vroeg ik opnieuw.

Rayan haalde een papier tevoorschijn. Mijn gezicht pronkte op de voorkant.

Ik griste het papier uit zijn handen. ‘Mijn wenkbrauwen zijn net rupsen. Wat een idioten.’ Ik gaf hem de affiche terug. ‘Dit verklaart nog steeds niet hoe je me hebt gevonden.’

‘Iemand herkende je.’

Ik snoof. ‘Zelfs met zulke wenkbrauwen?’

Hij staarde me aan. ‘Hou je hoofd erbij. Ze lieten me weten dat je voor een handelaar werkt. Ik heb hem opgezocht, en zijn zoon vertelde me dat je in de stad rondhing. Ik loop al uren te zoeken. Ik denk dat je maar beter voorzichtig kunt zijn. Je trekt de aandacht hier in de buurt.’

‘Ik weet het. Geloof me, ik ben al een stuk voorzichtiger.’

Hij keek me schuin aan. ‘Ja, dat is duidelijk.’

We liepen het theehuis in en namen plaats aan een van de ronde tafeltjes. ‘Ik denk dat zowel jij als ik behoefte hebben aan wat energie,’ zei hij.

Een oudere vrouw liep naar ons tafeltje toe. ‘Wat kan ik jullie inschenken, heren?’ Haar blik bleef langer op me hangen dan nodig was. Ze vroeg zich duidelijk af waar ik de beurse plekken had opgelopen.

‘Koffie, graag,’ antwoordde Rayan.

Ze schonk hem een kort knikje en liep weg.

Rayan duwde zijn masker omhoog en haakte zijn vingers in elkaar. Met zijn groene ogen staarde hij me intens aan. ‘Dus je woont nu in Rahamad.’

Ik rolde voorzichtig met mijn schouders, ongemakkelijk onder zijn starende blik. ‘Ik… Het is ingewikkeld.’

Hij glimlachte me geruststellend toe. ‘Het is vast niet zo erg als je denkt.’

Ik lachte snuivend. ‘Wellicht tienmaal erger.’

Rayan bleef me indringend aanstaren, alsof hij op die manier de waarheid van me kon opeisen.

‘Ik woonde in Arteda, samen met mijn vader en broer. Nadat wij afscheid van elkaar hadden genomen moet ik vanuit Iskir zijn gevolgd. Mijn vader werd vermoord en mijn broer is een pion.’

Rayans gezicht betrok. ‘Hoe weet je dat je broer een deelnemer is?’

‘Ik herkende hem tijdens de bekendmaking op het plein, Rayan.’

‘Het spijt me wat je overkomen is,’ meende Rayan.

De vrouw van eerder plaatste een glanzende koffiepot op de tafel. De geur van kruidnagel en saffraan drong naar de voorgrond terwijl ze twee kopjes inschonk en er een schaaltje dadels bij neerzette. Rayan liet het geld in haar hand vallen, waarna ze tevreden wegliep.

Ik nipte van het hete drankje. ‘Waarom was je naar me op zoek?’

Rayan liet zijn schouders hangen en streek met zijn vinger over het glas. ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei hij een tikkeltje beschaamd.

Ik kon me amper voorstellen dat ik iemand hulp zou kunnen bieden. ‘Ik vrees dat ik degene ben die altijd geholpen moet worden,’ zei ik wrevelig.

‘Deze keer niet,’ zei Rayan zelfverzekerd. ‘Deze keer zul je een held zijn.’

Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Gaat alles wel goed?’

‘Jij bent evenmin bij je hoofd als ik.’

Ik lachte grimmig. ‘Echt, ik wilde dat ik dat kon weerleggen. Wat verwacht je van me, Rayan?’

‘Het brouwsel dat ik die dag voor je heb verkocht,’ begon 
 hij aarzelend. ‘Ik weet dat het gestolen was.’

Ik schudde niet-begrijpend mijn hoofd. Wilde Rayan me afpersen?

‘Het brouwsel was afkomstig van Yassin Ralec,’ ging hij verder. Rayan zei het met zoveel zekerheid dat het bespottelijk zou zijn die woorden te weerleggen. ‘Een raadslid wist me te vertellen dat Yassin al zijn hele leven aan de formule werkte. Ik liet het drankje door de gifmeester analyseren en hij kon zijn ogen niet geloven.’

‘Waarom heb je me er toen niet over aangesproken?’

‘Weet je wát je hebt gestolen?’

Ik rolde met mijn ogen. ‘Een stom, magisch brouwsel dat belachelijk veel geld waard is.’

‘Absoluut niet,’ zei Rayan. ‘Ik zag het meteen toen je voor de ingang van de magiërsmarkt met het brouwsel stond te zwaaien.’ Hij grimaste. ‘Niet echt slim. Yassin wilt de macht grijpen, en hij zoekt naar manieren om dat makkelijker te maken. Als het zo doorgaat zal hij in zijn plannen slagen.’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘De hassani zullen niet meer zijn wat ze nu zijn. Magie zal duister worden en de gevolgen zullen onmetelijk zijn.’

‘Wat is het dan? Wat heb ik gestolen?’

Rayan keek me strak aan. ‘Geluk.’

‘Geluk?’

‘Vloeibaar Geluk,’ zei Rayan, alsof dat alles duidelijk maakte.

‘Je vergeet dat ik geen sanji ben. Wat is het?’

‘Waarom denk je dat alles zo goed afliep nadat je het brouwsel had gestolen? Yassin gebruikt Dode Magie en jij bent ontsnapt.’

‘Alles ging verkeerd!’

‘Vanaf wanneer ging het verkeerd?’

Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht en kreunde, aangezien de sanji gelijk had. Rayan antwoordde in mijn plaats. ‘Vanaf het moment dat het flesje niet meer in jouw bezit verkeerde.’

Ik ontsnapte uit de handen van Yassin en zijn slangen. Ik kwam binnen op de magiërsmarkt. Ik kreeg Rayans hulp en werd betaald. Alles verliep goed, bijna té goed, tot ik mijn weg naar huis had gezocht.

‘Wil je zeggen dat mijn vader nog zou leven en mijn broer niets zou zijn overkomen als ik het niet had verkocht?’ vroeg ik op bittere toon.

‘Ik weet niet hoe de dingen dan gelopen zouden zijn.’

‘Je spreekt over Dode Magie. Ik heb er al over gehoord en ik vermoedde dat Yassin zich ermee bezighield, maar ik weet niet precies wat het is.’

Hij nam een slok koffie. ‘Hassani gebruiken de natuur om hun brouwsels te creëren. Maar magiërs zoals Yassin… zij lijden aan een aandoening, waardoor ze in staat zijn om leven te onttrekken.’

De Afwijking. Ik staarde hem aan, in de hoop dat het niet zo duister was als het klonk. ‘Waaruit onttrekken ze leven?’

‘Wat dan ook. Planten, dieren. Alles wat leeft.’


Mensen.
 Een gruwelijke gedachte die ik niet hardop wilde uitspreken.

‘Als je aan de aandoening lijdt, krijg je geen toestemming om magie te bestuderen of uit te oefenen. Ze worden opgesloten en gaan nooit meer vrijuit.’

Daarom werden ze onder het beleid van de vorige sultan naar Turat gestuurd. Om te sterven.

Ik liet alles bezinken. ‘Hoe wekt Yassin deze wezens tot leven? Door energie te onttrekken?’

‘Dat weet ik helaas niet.’ Rayan trok de kaars op de tafel 
 dichterbij. ‘Ze hebben ook nog andere krachten. Een persoon die Dode Magie beheerst, kan deze vlam doven of laten groeien.’ Hij stak zijn glas in de lucht. ‘Kan dit laten breken. Aardbevingen veroorzaken. Zolang ze zich maar sterk genoeg concentreren op wat ze willen manipuleren.’

Ik slikte. ‘Ze zijn gevaarlijk.’

Rayan sloeg zijn ogen neer en concentreerde zich op zijn drankje. ‘Daarom moeten ze worden opgespoord en opgesloten. De Raad weet meer over de aandoening, maar de informatie blijft binnen beperkte kring.’

‘Ik wil mijn broer redden, Rayan. Ik moet hem redden. Hij zit daar vanwege mij. Ik zal mijn fout rechtzetten en hem bevrijden,’ zei ik.

‘Je wilt het spel beïnvloeden, is het niet?’ Rayan kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je bent geen sanji, dus wat je verlangt is onmogelijk.’

‘Ik moet een manier vinden. Misschien is er een sanji die me wil helpen.’ Ik beet op mijn lip terwijl Rayan rustig van zijn drankje nipte.

‘Ik kan je helpen met je broer,’ zei hij, ‘maar daar staat een prijs tegenover. Een wederdienst, als het ware.’

‘Wat dan ook.’

‘Het heeft te maken met Yassin. Je bent zijn schuilplaats al eerder binnengedrongen, en ik wil dat je dat opnieuw doet.’

Ik verslikte me bijna in het gloeiendhete drankje. Ik leunde achterover, Rayan strak aankijkend. Een tweede keer wegkomen met een misdaad als deze was haast onmogelijk. Hoe kon Rayan dit van me verlangen, wetende dat Gifoog het begin van al mijn problemen voorstelde?

‘Ik denk dat je het beter aan iemand anders kunt vragen.’ Ik kon de teleurstelling niet uit mijn stem weren.

‘Je bent de enige die heeft bewezen het te kunnen, Taran,’ 
 drong Rayan aan. ‘Hoe heb je het trouwens gedaan?’

‘De sultan stuurt regelmatig wachters op hem af. Al die keren heb ik hen bestudeerd, mijn stappen geperfectioneerd tot ik zeker wist hoe ik het zou aanpakken.’ Ik slikte, zag de uit de grond schietende planten en doorns nog steeds voor me. ‘Ze zijn allemaal gestorven. Allemaal.’

‘Maar jij niet. Ik weet dat je het een tweede keer kunt klaarspelen.’

‘Ik had dat flesje Geluk bij me. Dat weet je zelf ook.’

‘Niet toen je zijn onderkomen binnendrong,’ zei hij. ‘Dat heb je helemaal in je eentje gedaan.’ Rayan zocht in zijn heuptas en zette een flesje tussen ons in.

Ik staarde naar het felgekleurde brouwsel, dat intussen halfleeg was. Het brouwsel dat Rayan verkocht zou moeten hebben. Er woelden zoveel gedachten door mijn hoofd die helder denken onmogelijk maakten. Rayan nam alleen waar, misschien omdat hij wist dat ik elk moment kon gaan lopen.

Hij grijnsde. ‘Wat als het Geluk nog steeds aan je kant staat, mijn vriend?’

Ik nam mezelf voor rustig te blijven. ‘Je hebt het niet verkocht.’

‘Nee.’

‘Waar haalde je het geld dat je me gaf vandaan?’

Hij leunde naar achteren. ‘Dat was van mij.’

‘Natuurlijk,’ mompelde ik. ‘Je bent rijk. Wat betekent een buidel geld voor jou?’

‘Ik hoop dat je me kunt vergeven. Op dat moment wist ik nog niet of ik je kon vertrouwen.’

‘Daarom heb je me bij de ingang geholpen. Je zag wat ik had gestolen,’ zei ik.

Rayan knikte slechts.

Ik staarde naar het brouwsel en bedacht dat het misschien 
 wel beter was dat het in Rayans handen was gevallen.

‘Dus je wilt dat ik nog zo’n drankje steel?’

‘Nee. Het duurt jaren om Geluk te brouwen, dus ik geloof dat er maar eentje van bestaat.’

Mijn maag roerde zich. ‘Als je geen brouwsel wilt, wat wil je dan wel?’

Rayan roerde in de koffie alsof hij daarin het antwoord kon vinden. ‘Ik wil dat je Yassin Ralec vermoordt.’
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Taran





Als hij me niet zo ernstig had aangekeken, was ik vast in lachen uitgebarsten. Ik was misschien een onruststoker, een dief en een leugenaar, maar ik was geen moordenaar. Iemands leven nemen behoorde tot een ander niveau.

‘Je denkt dat ik niet goed wijs ben,’ zei Rayan.

Ik dempte mijn stem. ‘Je vraagt me om iemand te vermoorden.’

Rayan boog zich naar me toe. ‘We moeten Yassin stoppen.’

‘Dan moet de sultan actie ondernemen.’

‘Hij heeft het druk met de situatie in Turat,’ zei hij.

‘Zijn die geruchten waar?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof van wel. Luister, jij bent speciaal. Als je zonder Geluk Yassins schuilplaats binnenkomt, mag men gerust toegeven dat je een ongelooflijk goede inbreker bent, Taran.’ Hij stopte een dadel in zijn mond. ‘Misschien wel de beste van de woestijn.’

‘Ik ben geen inbreker,’ mompelde ik.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Een dief, dan.’

Ik staarde naar het schaaltje zoet fruit, niet wetend of ik Rayan zou moeten bedanken voor wat op een compliment leek.

‘Het flesje is niet meer vol,’ merkte ik op.

‘Dat komt doordat het ook een passieve functie heeft. Het brouwsel beschermt de drager als vanzelf. Het verdampt. Ervan drinken heeft uiteraard een groter effect.’ Rayan schoof het vossenmasker over zijn gezicht en ging rechtop staan. ‘Denk erover na, al weet ik wat je antwoord zal zijn. Je zou alles voor je broer doen. In ruil voor jouw hulp met Yassins dood schenk ik je een gouden ticket en mijn medewerking om je broer te helpen.’

Ik keek hem verdoofd aan. ‘Wat?’

Hij glimlachte. ‘Over twee dagen zal ik hier zijn, rond dezelfde tijd en op dezelfde plek. Denk erover na.’
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Ik liep de woonkamer in, waar Inara en Zayd een kaartspel speelden.

Haar gezicht betrok. ‘Wat is er gebeurd?’ Ze veerde overeind.

De hele weg had ik woorden ingestudeerd alsof ze van belang waren. Het zou harteloos zijn om Inara angst aan te jagen, zeker in het bijzijn van Zayd. Mijn verwondingen waren getransformeerd in blauwe plekken, maar het zag er nog steeds niet netjes uit.

‘Ik werd aangevallen in de straat. Idioten die uit waren op geld. Misschien wilden ze een ticket voor het Labyrint bemachtigen,’ zei ik.

‘Je hebt ze weggejaagd?’ vroeg Zayd verbaasd.

‘Ze waren maar met z’n tweeën. Geen zorgen, ze hebben niets gestolen.’

Zayd lachte verbluft. ‘Het gevaar lijkt je altijd te vinden, hè?’

Ooit zou Inara van Nizam te horen krijgen wat er echt was gebeurd. Ik moest haar de waarheid vertellen.


Dat hoef je niet. Zij heeft ook dingen voor jou verzwegen.
 
 Jaloezie kneep mijn keel dicht. Ik hoorde haar niet te willen. Het was zoals Zayd zei. Het gevaar leek me altijd te vinden.

‘Ik zal beter moeten opletten, voor het gevaar me inhaalt,’ zei ik.

Een gouden ticket. Rayans aanbod. Een einde maken aan Yassins leven in ruil voor zijn hulp… Wat gebeurde er?

Inara leek van slag, terwijl Zayds ogen fonkelden. ‘Heb je hen er goed van langs gegeven?’ Hij grijnsde. ‘O, ik had erbij willen zijn.’

Inara stompte hem tegen de schouder en keek hem kwaad aan.

‘Wat?’ Hij wreef over de zere plek. ‘Ik mis de interessante dingen altijd.’

Inara werd nog kwader, en ik greep in voor ze iets kon zeggen. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ Ik wenkte naar de tafel met de kaarten.

‘Voornamelijk ruziemaken, aangezien Zayd graag valsspeelt,’ zei Inara fel.

Zayd keek haar aan alsof ze hem had geslagen. ‘Ik speel niet vals!’

Ik grinnikte om hun gekibbel. ‘Is het goed als ik even meekijk?’

‘Ja!’ riep Zayd uit. ‘Jij kunt erop toezien dat alles eerlijk verloopt.’ Hij grijnsde naar zijn zus. ‘Ik haal even wat te drinken.’

Ik nam plaats op een van de kleurrijke kussentjes terwijl Zayd in de keuken verdween. ‘Kan ik straks even met je praten?’ Ik vermeed haar ogen.

Inara keek me bezorgd aan. ‘Natuurlijk.’ Ze ging naast me zitten en legde haar hand op die van mij. Een tinteling trok ongewild door mijn lichaam, en even wilde ik me 
 vooroverbuigen om haar deze keer echt te kussen. Ik richtte mijn aandacht op de kaarten, mezelf ertoe dwingend om me ergens anders op te concentreren.

Haar vinger streek over mijn gekneusde wang. ‘Het lijkt alsof je verwondingen al een paar dagen oud zijn. Hoe kan dat?’

Mijn hart raasde pijnlijk. ‘Ik liep een kennis tegen het lijf. De sanji heeft me opgeknapt.’

‘Een sanji? Jouw kennis?’

Ik lachte. ‘Ik weet dat het moeilijk te geloven is.’

‘Voor iemand die niets van magie moet hebben, heb je de laatste tijd al een heleboel uitzonderingen gemaakt,’ lachte ze.

‘Zodra Amir vrij is ben ik er klaar mee.’

Zayd kwam tevoorschijn met een dienblad waarop zich drie dampende kopjes thee bevonden. De geur van munt vulde de kamer. ‘Klaar om te verliezen?’

Inara stak haar tong uit.

We speelden een paar spelletjes, waarbij ik erop toezag dat alles eerlijk verliep. Zayd lachte bij zijn overwinning. ‘Ik zal dit zo erg missen zodra je het huis uit bent!’

Inara rolde met haar ogen. ‘Dan zul je het tegen vader moeten opnemen. Dat vind je vast al minder fijn. Kom op, Taran. Laten we even een luchtje gaan scheppen in de tuin.’

‘Je kunt niet tegen je verlies!’ riep hij haar na.

‘Waar wilde je me over spreken?’ vroeg ze terwijl we door de boomgaard liepen. We zochten de schaduw op.

Ik haalde diep adem en verzamelde moed. ‘Ik wilde je dit liever niet vertellen, maar ik heb geen andere keus. Ik werd vandaag aangevallen door iemand die we allebei kennen.’ Ik stootte de woorden er met de grootste moeite uit. Ze keek me intussen geschrokken aan. ‘Ik denk dat je weet over wie ik het heb.’

Haar gezicht verhardde. ‘Heeft Nizam je dit aangedaan?’

‘Hij en een hulpje van hem. Het was stom van me om mijn mond te openen. Ik kan helemaal niet vechten.’

‘Je mond te openen? Wat heb je gedaan?’

‘Ze vielen iemand lastig.’ Ik staarde beschaamd naar de grond. ‘Ik weet het. Ik had mijn mond moeten houden.’

Haar ogen glansden. ‘Je hebt het gevecht helemaal niet gewonnen, hè?’

‘Ze lieten me voor dood achter. Rayan, de kennis over wie ik je vertelde, heeft me gevonden.’

Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Het spijt me wat hij je heeft aangedaan. Alles is mijn schuld.’

‘Inara.’ Ik pakte haar handen vast. ‘Dit is niet jouw schuld.’

Ze knikte weinig overtuigd.

‘Je verdient beter,’ zei ik zacht. ‘En dan doel ik niet op mezelf,’ voegde ik er haastig aan toe.

‘Wie bedoel je dan wel?’

Ik aarzelde. ‘Gewoon, iemand beter dan Nizam. En mezelf.’

Ze keek de andere kant op, alsof ze zich schaamde voor haar verdriet. Alsof ze wilde verdwijnen. Na een poosje durfde ze me weer aan te kijken. ‘Hoe voel je je?’

‘Niet te geloven dat je je momenteel om mij bekommert.’

‘Voor mezelf is het te laat.’ De glimlach op haar gezicht zag er gedwongen uit. ‘Geef me nog even de kans om je te steunen.’

Nog even.

‘Taran.’ Ze raakte mijn schouder aan. ‘Ik heb me erbij neergelegd. Concentreer je op Amir. Je moet alles doen wat binnen je macht ligt om hem te helpen.’

Ik dacht terug aan Rayans voorstel. ‘Er is iets wat ik met je wil bespreken. Rayan is bereid om me te helpen Amir te bevrijden.’

‘Door het spel te beïnvloeden?’

‘In ruil voor een wederdienst.’

Ze snoof. ‘Laat me raden. Die wederdienst bevalt je niet.’

‘Ik begrijp dat hij iets in ruil vraagt.’ Ik vertelde Inara over Rayans plan en het flesje Geluk.

Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Je moet Yassin vermoorden?’

Ik klemde mijn tanden op elkaar en knikte. ‘Ik wilde dat ik de tijd kon terugdraaien.’

‘Ga je het doen? Ga je hem… Taran, dit is niks voor jou. Je bent geen moordenaar.’

‘Hoe weet je dat?’ Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht. ‘Ik heb zo’n ticket nodig. Amir verdient mijn hulp. Snap je het niet? Hij moet winnen, Inara. Ik kan niet nog iemand verliezen. Dat kan mijn hart niet aan.’

Ze raakte mijn arm aan. ‘Je zult dit niet overleven. Geen tweede keer.’

‘Ik ben bereid om voor mijn fouten te sterven.’ Ik bleef staan. Waarom voelden mijn benen aan alsof ik de hele stad had doorkruist? Ik kon geen excuus vinden om niet op het aanbod in te gaan. Het voorstel was mijn enige kans om Amirs lot in het Labyrint te bespelen. Rayan kende de wetten van de magie, de werking van de brouwsels en de kansen of iets goed of slecht zou gaan.

Als ik Rayans hulp accepteerde, kon ik mijn motor misschien toch houden. Dan voelde het niet alsof ik Amir aan zijn lot overliet.

Ik staarde de verte in. ‘Het is belangrijk dat ik dit goedmaak. Kun je dat niet begrijpen? Mijn vader…’ Ik slikte de woorden in.

‘Ik steun je, Taran. Denk er gewoon nog eens goed over na.’

De gedachte dat ik die steun niet verdiende maakte me 
 duizelig.

‘Zou je het me kwalijk nemen als ik op het aanbod inging?’ vroeg ik. Hoe langer we wandelden, hoe meer ik het gevoel kreeg dat ik beter kon gaan liggen.

‘Ik begrijp waarom je het zou doen. Amir maakt de beste kans als er een sanji aan jouw zijde staat. Maar die wederdienst… die bevalt me niks.’ Ze fronste. ‘Gaat het wel?’

‘Ik geloof dat ik moe ben.’ Mijn lichaam voelde wel tien kilo zwaarder. ‘Ik ben van plan om zo meteen nog even bij Sahir langs te gaan. Ik ben hem nog een bedankje verschuldigd.’

‘Dat is een goed idee. Misschien kun je beter even rusten voordat je gaat. Je hebt al zoveel doorstaan de laatste week.’

Ik begaf me naar mijn kamer, in de hoop dat ik me straks beter zou voelen. Misschien kon ik nog wat informatie ontlokken van Sahir, als hij me tenminste toeliet mijn dank te uiten.

Ik liet me op het bed vallen, mezelf gelukkig prijzend dat ik nog in leven was.
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Sahir





Mijn ogen weigerden zich los te maken van de tekening die voor me op tafel lag.

‘Ze zijn verschrikkelijk.’

Ik schrok op van Yasmina’s stem. ‘Ik hoop dat je er nooit eentje hoeft tegen te komen,’ zei ik. De wezens die mijn broer had gecreëerd waren weerzinwekkend.

‘Van wie is deze?’ Ze wees naar de brief op tafel.

‘De sultan.’

Yasmina’s onrust nam bezit van haar gezicht. ‘Wat wil hij van je?’

Ik staarde ontevreden naar de brief. ‘De Raad hoort zich gedeisd te houden. We mogen geen actie ondernemen tot hij het zegt.’ Ik keek mijn vrouw vertwijfeld aan. ‘Hij belooft dat Yassin zal worden aangepakt. Hij heeft een plan waarop we moeten vertrouwen.’

‘Heeft je audiëntie dan helemaal geen nut gehad?’ Yasmina glimlachte gespannen. ‘Bespreek het met de Raad. Misschien weten zij wat te doen.’

Ik snoof. ‘Als ze al niet zijn overgelopen.’ De laatste dagen was mijn neerslachtigheid alleen maar toegenomen, tot grote ergernis van mijn vrouw. Ik schoof de afbeelding van de gemuteerde hyena opzij toen er werd aangeklopt. Amon stond 
 voor de deur met een in witte doeken gewikkeld voorwerp.

Ik staarde ernaar. ‘Je hebt het.’

Amon glimlachte niet, maar zijn gezicht stond tevreden. ‘Jij vraagt, ik lever.’ Ter begroeting knikte hij Yasmina beleefd toe.

‘Ik breng het meteen weg,’ zei ik.

‘Naar san Djarza?’

‘Zaken als deze behoren inderdaad tot een meester. Hij weet meer over dit soort dingen dan ik.’

Hij drukte het pakketje in mijn handen. ‘Wees voorzichtig. Het was een karwei om dat ding te pakken te krijgen.’

‘Uiteraard.’ Ik wilde liever niet weten welke opofferingen er waren gemaakt. ‘Ik vertrek onmiddellijk.’

‘Moet de koets worden klaargemaakt?’ vroeg Yasmina, die zich voorzichtig in het gesprek mengde.

‘Alsjeblieft. Ik heb haast.’

Ze spoedde zich weg.

‘Ik zou je vergezellen, maar helaas heb ik andere verplichtingen,’ zei Amon.

‘Bedankt voor je hulp, mijn vriend.’

‘Met plezier, Sahir. Met plezier.’
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Ik had me al drie weken niet op de magiërsmarkt vertoond. Mijn gezicht ging verborgen onder lagen stof, al was het een haast onmogelijke taak om niet te worden herkend. Vroeger, voor de impact van Yassin, vreesde ik niet voor een gesprek of een praatje hier en daar. Nu was alles anders, alsof mijn broer en ik versmolten waren tot één persoon.

De mensen staarden. Ze roddelden. Ik wilde er het liefst zo weinig mogelijk mee te maken hebben.

Ik liep de winkel van Djarza binnen; een donkere ruimte 
 gevuld met rommel en brouwsels. Op weg naar zijn toonbank stootte Djarza zich aan een stapel dozen. Met een grimmig gezicht keek hij naar me op, en al gauw verzachtte zijn uitdrukking.

‘Ik heb je al zo vaak gezegd dat je nodig moet opruimen,’ zei ik.

‘Ja, ja. Opruimen. Sahir, wat lang geleden! Je moet wat meer uitstapjes maken.’

‘Ik zie er het nut niet van in.’

‘De mensen gaan nog denken dat je je bij je broer hebt aangesloten.’

Ik onderdrukte een zucht.

Djarza streek over zijn lange grijzende baard, die bijna tot aan zijn navel reikte. Zijn ogen onderzochten het pakje in mijn handen. ‘Wat heb je daar?’

‘Aangezien je het toch zo graag over mijn broer wilt hebben, mag je me vertellen wat hij van plan is.’ Ik liep naar de toonbank, waar Djarza me geïnteresseerd in zich opnam.

‘Hoe moet ik verdorie weten wat…’ Hij viel stil toen ik de doek openvouwde. Allebei staarden we vol afschuw naar de staart van het gedrocht, waarvan de angel het indrukwekkendste deel was.

‘Jouw specialiteit,’ zei ik gemaakt opgewekt. ‘Ik wil te weten komen wat er gebeurt als iemand wordt gestoken. Daarna moet er een tegengif worden gemaakt.’

Djarza keek me schuin aan. ‘Ik mag weer een ranzig karweitje opknappen.’

‘Kun je het?’

‘Natuurlijk kan ik het, Sahir. Wat voor sanji zou ik zijn als ik nog geen gif kon extraheren en onderzoeken?’

‘En een tegengif vinden.’

‘Ja, ja.’ Hij streek over zijn baard. ‘Hoeveel tijd heb ik?’

‘Hoeveel tijd heb je nodig?’

Djarza aarzelde, alweer over zijn baard strijkend. ‘Een week. Hooguit twee.’

Ik kreunde. ‘Dat is te lang. Vijf dagen, Djarza. Dan zoek ik je weer op.’

Hij trok grote ogen. ‘Ik beloof niets!’

Ik verloor mijn geduld. ‘Als Yassin Rahamad overneemt zúl je ook niets meer kunnen beloven. De hassani die hem geen steun bieden zullen zonder twijfel plaats moeten maken voor degenen die het wel doen. Arteda buigt al onder zijn druk. Het is slechts een kwestie van tijd voor hij meer zal willen.’

‘De sultan –’

‘Zijn wachters hebben het te druk met het veilig houden van de straten en de problemen in Turat. Daar wil hij trouwens niets over kwijt. Nee, Djarza. Wij moeten de zaken in handen nemen of plaatsmaken voor Yassin. Dat zijn onze enige opties.’

Djarza trok zijn neus op. ‘Ik maak voor niemand plaats,’ zei hij. ‘Ik doe mijn best, Sahir. Mijn uiterste best, ja?’

Ik knikte met tegenzin. Niemand was zo goed in de studie van gif als Djarza. ‘Hou alles goed in de gaten. In deze donkere tijden is het moeilijk om verraders van de goeden te onderscheiden. Pas op jezelf.’

‘Niemand zal te weten komen wat we vandaag hebben besproken,’ verzekerde Djarza me.

Na die geruststellende woorden verliet ik zijn winkel, in de hoop dat Djarza gauw zou ontdekken waartoe het gif in staat was. Tot nu toe waren er nog geen meldingen van gestoken slachtoffers; de wachters van de sultan hielden alles onder controle. Ik voorspelde dat de rust niet lang zou duren, gezien ook de wachters hun beperkingen hadden. Yassin was veel sluwer dan iedereen dacht, en er zouden nog meer 
 verrassingen boven water komen.

Nog sneller dan ik de magiërsmarkt was binnengelopen verliet ik hem weer, stapte de koets in en liet me naar huis voeren. Hoe sneller Djarza zou ontdekken wat het gif deed, hoe minder gevaar de bevolking van Saradan liep. Er moest een reden zijn waarom Yassin deze beesten tot leven had gewekt.

Het rijtuig kwam tot stilstand en ik stapte uit, me afvragend wie er nog zo laat op de avond op de trappen van mijn huis zat te wachten. Het was een man wiens gezicht verborgen ging in de schaduw van een doek.

Ik benaderde hem op mijn hoede, bang dat het alweer iets te maken zou hebben met de verscheuring. De man ging rechtop staan. Aan zijn lichaamstaal zag ik dat hij zich onwennig voelde, als een van mijn studenten die een antwoord moest vormen op een onbeantwoordbare vraag.

‘San Sahir.’ Hij ontblootte zijn gezicht en glimlachte verontschuldigend.

Ik fronste bij het zien van zijn met blauwe plekken bezaaide gezicht. Het was Demyans hulpje.

‘Wat doe je hier?’ vroeg ik.

‘Ik wilde u bedanken voor het redden van mijn leven,’ antwoordde hij beleefd.

Het was zo lang geleden dat iemand me had bedankt dat ik hem een poosje aanstaarde. ‘Tariq, is het niet? Bedank die knul maar. Hij stond ongevraagd op de deur te bonken.’

De jongen glimlachte, al vervaagde zijn vreugde al snel. ‘Taran is de naam. Mijn excuses,’ bracht hij uit, steun zoekend bij de palmboom langs zijn zijde. ‘Zayd gedroeg zich impulsief.’

Ik had kunnen zweren dat Zayd hem had voorgesteld als Tariq. Liet mijn geheugen me nu al in de steek? Ik raakte 
 klaarblijkelijk oververmoeid.

Het was duidelijk dat de jongen zich ongemakkelijk voelde. Niet mijn probleem. Ik maakte aanstalten hem voorbij te lopen. Zijn vraag hield me tegen.

‘Is er een prijs?’ vroeg hij.

Ik draaide me om. ‘Een prijs?’

‘Voor het brouwsel waarmee u mijn leven hebt gered.’

‘Deze ene keer ben ik bereid een uitzondering te maken.’ Ik hield het kort, zodat de jongen zou merken dat ik niet in de stemming was voor praatjes. Ik had andere zaken aan mijn hoofd.

Taran zocht nog steeds steun bij de boom. ‘Ik wil weten waarom u bereid was mijn leven te redden.’

Ik zuchtte. ‘Voor één keer verricht ik een goede daad en iedereen denkt dat ik bijbedoelingen heb,’ snauwde ik, de jongen voorbijlopend.

Eenmaal voor de deur keek ik achterom, verbaasd over zijn stilzwijgen. Hij keek hijgend naar de grond, zweet parelend op zijn voorhoofd.

‘Wat is er met je aan de hand?’ Ik wachtte ongeduldig op zijn antwoord, en even dacht ik dat mijn vraag niet tot hem was doorgedrongen.

Na een poosje schudde hij zijn hoofd. ‘Niets aan de hand.’

Het liefst wilde ik me omdraaien en mijn huis binnengaan, maar iets hield me tegen. Een akelig, niet te plaatsen gevoel maakte zich van me meester. Een aarzeling. Misschien voelde ik simpelweg de behoefte om te bewijzen dat ik anders was. Anders dan mijn broer.

‘Er is wel degelijk iets aan de hand.’ Ik liep naar Taran toe en keek hem onderzoekend aan.

Hij liet de boom los en keek vermoeid naar me op. ‘Ik zweer dat ik geen brouwsel meer tegen mijn lippen zet,’ 
 klaagde hij. ‘Mijn lichaam voelt loodzwaar. Ik ben duizelig en moe. En het licht doet pijn aan mijn ogen.’ Hij klauwde naar de lucht als een vlieg die hij kon verjagen.

‘Deze symptomen vloeien niet voort uit de inname van een brouwsel,’ zei ik met klem. ‘Wat jij opnoemt heeft te maken met…’ Mijn hartslag verhoogde terwijl ik besefte wat er aan de hand was. ‘Dit kun je niet menen.’

‘Wat?’

‘Ben je gestoken?’ vroeg ik op dringende toon.

Taran knipperde traag. ‘Min of meer.’

Ik kon hem wel een klap geven. ‘Ja of nee, jongen?’

Taran keek op en knikte verslagen, om een moment later door zijn knieën te zakken.
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Taran





Ik bevond me in de mooiste kamer die ik ooit had gezien.

De brandende kaarsen op het bijzettafeltje en de vaas met lelies op de schrijftafel creëerden een huiselijke sfeer. Kleurrijke tapijten en schilderijen sierden de muren.

Alweer lag ik in bed, alleen was er deze keer niemand die me een brouwsel aanbood. Het was te belachelijk voor woorden.

Ik ging rechtop zitten op het moment dat Sahir de kamer binnenliep.

‘Blijf liggen,’ zei hij.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik moet naar huis.’

‘En dat is…’ Sahir wachtte op een aanvulling.

‘Bij Demyan.’

‘Bij de handelaar? Wat opmerkelijk.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wanneer was je van plan iemand te vertellen dat je vergiftigd bent geweest?’

‘Ik ging ervan uit dat uw drankje me had genezen, san Sahir.’

‘Dat drankje was een helend brouwsel, geen antidotum,’ zei Sahir afgemeten. ‘Zaken als deze kunnen niet zomaar worden opgelost.’

Mijn hart raasde. ‘Hoe bedoelt u, “zaken als deze”? Ik kan 
 nog niet sterven! Ik heb zaken te regelen.’

‘Alle doden hadden nog zaken te regelen, jongen. Ik kan je niet helpen aangezien ik niet weet met wat voor gif we te maken hebben. Alleen Yassin kan ons daarop een antwoord geven.’

Ik voelde het bloed uit mijn gezicht wijken. ‘Je kunt me echt niet helpen,’ besefte ik.

‘Wat ik kan doen is het proces vertragen en onderdrukken,’ zei Sahir. ‘San Djarza en ik werken aan een oplossing.’

‘San Djarza? Een van de vijf meesters?’

Hij knikte.

‘Wat als het gif me doodt?’

‘De belangrijkste vraag,’ zei Sahir vermoeid, ‘is wat er gebeurt als je er níét van sterft.’

‘Wil je zeggen dat er een andere bijwerking kan zijn dan de dood?’ vroeg ik ontzet.

Sahir keek me strak aan. ‘Laten we hopen van niet, Taran.’

Ik haalde mijn handen door mijn haar. ‘Wat moet ik doen?’

‘Ga naar huis. Vertel hun wat er met je aan de hand is. Wanneer ik meer weet over het soort gif, weet ik je te vinden.’

Mijn blik gleed naar de kast tegen de muur. De glanzende bollen trokken mijn aandacht.

‘Ze worden gebruikt voor het bewaren van planten,’ zei Sahir, die mijn blik volgde. ‘De bol behoudt de verse staat waarin de bloemen zijn geplukt. Hij wordt ingesmeerd met een plantenmengsel dat het kristal tijdelijk doordringbaar maakt, zodat we de bloem kunnen inbrengen. Het is werkelijk buitengewoon.’

‘Ik heb geen interesse in magie. Die heeft mijn leven vernietigd, en doet dat nog steeds.’

‘En toch toonde je interesse in de bollen.’ Hij glimlachte stijfjes. ‘Je zweert iets af waar je niets van weet. Ik hoop dat je 
 op een dag anders over ons denkt.’

In de ochtend haalde ik met Zayd mijn zelfgemaakte cadeau voor Sarah en Demyan op.

‘Je hoefde niets voor ons te kopen,’ zei Sarah aangedaan. ‘Bedankt, Taran.’

‘Dit is geweldig!’ Demyan staarde naar de machine op de eettafel. ‘Wat is het?’

‘Een automatische fruitpers,’ zei ik tevreden. ‘Zelfgemaakt.’

Demyan keek me trots aan. ‘Dat is knap, jongen.’

‘Ik kan niet wachten om hem te testen,’ lachte Sarah.

‘Binnenkort gaat het Labyrint van start. Daarna ga ik op zoek naar een eigen plek, waar Amir en ik kunnen wonen,’ zei ik.

Demyan fronste zoals een bezorgde vader dat zou doen. Hij pakte me bij de schouder. ‘Taran, het is belangrijk dat je erin gelooft je broer te bevrijden, maar vergeet niet dat er nog negen andere kandidaten zijn die willen winnen,’ stelde hij voorzichtig.

‘Amir is slim.’ Ik wilde er simpelweg niet over nadenken dat hij zou verliezen. Ik was nog niet alleen. Amir leefde. Dat moest zo blijven, en daar zou ik alles aan doen.

Zayd liep de keuken in en vulde een glas met vruchtensap. ‘Inara vertelde me dat je je niet goed voelde. Gaat het beter?’

Ik aarzelde. ‘Ik moet jullie iets vertellen.’

Hun aandacht verscherpte ogenblikkelijk. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Sarah.

Zayd liet zijn glas onaangeroerd op het keukenaanrecht staan.

Ik zocht naar woorden die de waarheid zouden verbloemen. ‘Toen dat wezen me verwondde is er wat gif in 
 mijn lichaam terechtgekomen. Jullie hoeven je geen zorgen te maken, aangezien san Sahir me helpt met mijn genezingsproces.’ Ze hoefden niet te weten dat de kans bestond dat het gif me het leven zou kosten. Nog niet.

Ze staarden me alle drie gespannen aan. ‘San Sahir is bereid je te helpen?’ vroeg Demyan. ‘Alweer?’ In zijn stem zat een vleugje argwaan.

‘Die Sahir is een mysterieuze kerel,’ zei Zayd. ‘Kunnen we hem wel vertrouwen? Hij is tenslotte de broer van die lelijke verrader.’

‘Ik weet dat het vreemd is,’ gaf ik toe. ‘Ik denk dat hij zich schuldig voelt over het gedrag van Yassin. Maar je hebt gelijk. Hij is en blijft een sanji, dus ik kan hem niet blindelings vertrouwen.’

‘Over dat schuldgevoel zou je weleens gelijk kunnen hebben,’ zei Demyan. ‘De man heeft het niet getroffen met zijn familie.’

‘Kunnen we iets voor je doen?’ vroeg Sarah.

‘Ik geloof van niet.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Jullie doen al genoeg.’

‘En met plezier,’ zei Demyan warm. ‘Onze steun heb je.’
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Iedereen bevond zich op het plein, waar san Sahir zo meteen zou uitleggen waar de proeven in het Labyrint over zouden gaan. Deze keer waaide de wind over het plein en rukte stukjes zand los van de grond, speelde ermee als een woestijnkat met zijn prooi.

Het hoofd van de raad vouwde zijn handen. ‘Het Labyrint is opgedeeld in drie fasen of ringen. In de eerste ring moeten jullie je een weg banen door het Labyrint, waarbij jullie op zoek gaan naar twee verschillende bloem- of plantensoorten. In de tweede ring moeten jullie een door magie opgewekt monster verslaan. De derde ring is een test op kennis en behendigheid.

Uiteraard,’ zei Sahir met klem, ‘zullen jullie tijdens geen enkele proef gevaar lopen. Binnen in het Labyrint bevinden zich eveneens hassani die in contact staan met de manipulators. Tijdens het spel zullen sommigen van jullie namelijk hulp krijgen van de toeschouwers met een gouden ticket. Heeft iemand een vraag?’

Een meisje stak haar hand op. ‘Op welke manier ontvangen we hulp?’

‘De manipulators krijgen op bepaalde momenten in het spel keuze uit verschillende brouwsels. Deze worden geselecteerd 
 op hun ervaring in de magie en daarna naar de gekozen pion gebracht. Ook jullie zullen de juiste beslissing moeten maken en het goede brouwsel kiezen.’ Sahir glimlachte.

Zijn pionnen deden het vast goed. Zou hij dit jaar opnieuw met alle eer aan de haal gaan?

‘Wanneer de deuren van het Labyrint opengaan,’ ging Sahir verder, ‘zal eenieder een voor een op het platform gaan staan. Zijn er nog vragen?’

Het bleef stil.

‘Goed, dan wens ik jullie veel succes met het winnen van jullie vrijheid.’

Er startte een zacht gemompel onder de pionnen. Ik haastte me achter Sahir aan. ‘Meester, kan ik u even spreken?’

Sahir draaide zich om en keek me verwonderd aan. ‘Taran?’

Ik aarzelde. ‘Ik… Wat?’ Een uitzinnige hoeveelheid hoop overspoelde me. ‘Hebt u Taran ontmoet?’

Ik zag hoe hij de situatie langzaam maar zeker begon te begrijpen. ‘Jullie zijn broers,’ mompelde hij.

‘Mijn naam is Amir. Waar is Taran? Hoe gaat het met hem?’

Hij hief zijn handen. ‘Rustig. Hij maakt het goed. Hij woont en werkt bij een handelaar in Rahamad.’

‘Hij woont er?’ Dat betekende dat hij het huis had verlaten. Er moest iets ernstigs zijn gebeurd. Taran zou het huis niet zomaar achterlaten. Mijn hart raasde. ‘En mijn vader?’

‘Ik weet niet wie je vader is.’

Taran was veilig. Dit nieuws betekende de wereld voor me. In mijn hart wist ik dat ik hem ooit zou terugzien.

‘Waarmee kan ik je helpen?’ vroeg Sahir.

Dit kon een ontzettend gevaarlijk plan zijn, maar ik moest het proberen. ‘Kunt u mij iets vertellen over brouwsels waarin doodsbloem is verwerkt?’

Als hij al verrast was door de vraag, liet hij het niet merken. 
 ‘Amir, is het toch?’ De toon in zijn stem klonk eigenaardig. ‘Waaruit vloeit deze interesse voort?’

‘Ik las erover in het studieboek, en ik wilde er graag meer over weten. Als iemand besmet raakt, zou er dan een mogelijkheid bestaan om het slachtoffer te helpen?’

Hij hief zijn hoofd schuin. ‘Moet ik me zorgen maken?’

Ik glimlachte, in de hoop dat het hem gerust zou stellen. ‘Natuurlijk niet. Ik ben gewoon nogal… leergierig.’

‘Dat heeft Darius me verteld,’ knikte hij. ‘Ik heb gehoord dat je een goede student bent. Dit is zware materie, Amir. Het klinkt me wat gevaarlijk in de oren.’

Het leek erop dat Sahir geen informatie zou loslaten. ‘Misschien kan ik het erover hebben met san Djarza. Ik heb gehoord dat hij een gifmeester is.’

‘Wat vraag je precies van me?’

‘Heeft iemand het ooit overleefd?’

‘We hebben al slachtoffers teruggebracht uit de bevroren staat. Met de juiste injecties lukt het bijna altijd. Natuurlijk zijn er gevallen geweest waarbij het minder fortuinlijk eindigde.’ Er klonk bijna een soort droefenis door in zijn stem.

Ik was dankbaar dat Sahir deze informatie met me wilde delen, al was dit nieuws nog steeds ontzettend slecht. Maar hoe slecht het ook was, ik had een beslissing gemaakt.
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‘Ik wil haar wekken, Darius,’ zei ik later in de tent.

‘Heb je dan helemaal niet geluisterd? Het is zinloos,’ zei hij. ‘Het zal je alleen maar meer pijn opleveren.’

‘Ik ben haar zoon. Zou jij het accepteren als je moeder in zo’n soort situatie verkeerde?’

Darius staarde naar het bord met de messen. ‘Ik zou voor 
 mijn moeder alles hebben gedaan.’ Zijn hand ging naar het flesje dat hij altijd rond zijn nek droeg. Hij zweeg een lange tijd.

‘Het spijt me. Ik wist niet dat ze overleden was,’ zei ik zacht.

Hij krabde in zijn haar en schudde zijn hoofd. ‘Luister, Amir. Ik mag je, maar ik kan je niet helpen.’

‘Omdat ik een pion ben?’

Hij keek me strak aan. ‘Omdat je er spijt van zult krijgen.’

Mijn aanpak werkte duidelijk niet. Wat zou Taran doen?

‘Jij zult er ook spijt van krijgen, Darius, als ik iedereen vertel wat er werkelijk is gebeurd. De Raad wil het ongeluk geheimhouden, is het niet?’

Hij kneep zijn ogen samen. ‘Wat?’

‘Er gebeuren geen ongelukken in het spel. Nooit. De hassani zijn onfeilbaar. Mijn moeder is het bewijs dat de wedstrijd niet zo veilig is als iedereen denkt.’

Hij liep naar me toe. ‘De wedstrijd mag nooit in een slecht daglicht komen te staan. Zulke zaken zorgen voor paniek. We doen dit voor de bestwil van onze pionnen en van de bevolking.’

‘Laat me haar wekken en jullie geheim blijft veilig. De wedstrijd is over drie dagen en ik wil afscheid nemen voor het geval ik verlies.’

Zijn wenkbrauwen schoten de hoogte in. ‘Chantage? Werkelijk, Amir?’


Kom op, Darius. Geef nou toch toe.
 Hij vertoonde barsten, maar ik wilde breuken zien. Ik keek hem recht in de ogen. ‘Een pion werd vergiftigd tijdens haar verblijf hier in Taha. Jullie sloten haar op. Vertelden haar familie dat ze dood is.’ Ik wisselde mijn woede om met teleurstelling. ‘De Raad van de hassani is een raad van leugenaars.’

Darius knikte langzaam. ‘Ik begrijp dat je er zo over denkt.’

‘Ze is mijn moeder,’ bracht ik met het laatste restje hoop uit. ‘Laat me het tenminste proberen. Misschien komen haar herinneringen terug als ze me ziet.’

Hij begaf zich naar de tentflap. ‘Denk er nog eens goed over na of je haar in deze staat wilt zien.’

Pas na enkele seconden besefte ik wat zijn woorden betekenden.

‘Bedankt,’ zei ik, maar Darius was verdwenen.
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Twee dagen later begaf ik me naar het theehuis waar Rayan me zou ontmoeten.

Zijn vossensnuit draaide mijn richting uit. ‘Je bent er.’ Hij klonk verbaasd.

‘Had je verwacht dat ik je aanbod zou afslaan?’

Rayan grijnsde. ‘Ik wist zeker van niet, tot ik hier op je stond te wachten.’ Hij wenkte naar de ingang van het theehuis. ‘Zullen we?’

‘Ik blijf niet lang.’ Ik kon geen risico’s nemen nu ik wist dat er gif in mijn lichaam huisde. Bovendien was het niet mijn intentie om vriendschappelijk met hem om te gaan.

‘Neem je mijn aanbod aan, Taran? Zullen we elkaar helpen?’

‘Ik neem je aanbod aan.’ Dat wilde echter niet zeggen dat ik hem vertrouwde. Ik probeerde niet stil te staan bij wat mijn woorden betekenden. Het enige waaraan ik wilde denken, was aan Amirs overwinning.

Rayan tastte in zijn tas en overhandigde me een envelop. ‘Dit is een gouden ticket. Hou het goed bij je en verberg het op een veilige plek.’

Ik sloot mijn vingers om het papier, durfde het amper aan te raken. Opeens voelde alles zo echt dat het gevoel mijn keel dichtkneep.

Rayan lachte. ‘Je kijkt ernaar alsof het elk moment kan verdwijnen.’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Voor jou lijkt dit misschien een simpel papier. Voor mij betekent het meer dan mijn leven.’

‘Natuurlijk.’ Hij neeg zijn hoofd. ‘Het flesje Geluk overhandig ik je wanneer de tijd daar rijp voor is.’

Ik herinnerde mezelf eraan dat hij me alleen maar hielp omdat hij er zelf iets mee won. Zijn hulp was niet gratis. En toch… Dankzij Rayan was ik in staat om mijn broer te helpen. Ik klopte hem op de schouder. ‘Ik ben je dankbaar.’ Hoe kon ik dat niet zijn?

Hij glimlachte. ‘En ik jou.’

‘Ik heb nog niets bewezen.’ Behalve het feit dat ik van alles een potje maak
 , dacht ik wrang. Hij zou er nog spijt van krijgen.

Rayan lachte. ‘Ik ook niet, of wel soms?’

‘Je bent gek om je vertrouwen in mij te schenken.’ Ik mocht nog al het geluk in de wereld bezitten, een tweede aanvaring met Yassin zou ik vast niet overleven.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij vertrouwt mij ook. Toch?’

Ik kon niet door zijn masker heen kijken, maar ik wist dat hij het werkelijk meende. Hij was in de veronderstelling dat ik een sánji vertrouwde.

‘Geef je me dit ticket echt cadeau?’ vroeg ik ontwijkend.

Hij staarde naar zijn schoenen en lachte vluchtig, bijna gekwetst. ‘Ja, Taran. Maak je niet druk om het geld.’

Ik wilde met mijn ogen rollen, maar kon me nog net bedwingen. Het was duidelijk dat Rayan rijk was, al waren alle hassani dat. Gelukkig was Rayan iemand die bereid was zijn fortuin te delen. Met míj, iemand die niets betekende en op het punt stond alles kwijt te raken.

‘Ik weet hoe je me ziet, Taran,’ zei hij met een lachje. ‘Ik merk het aan de manier waarop je naar me kijkt. Het werd me 
 al snel duidelijk dat je eigenlijk niets met me te maken wilt hebben. We doen allebei wat we moeten doen, maar ik beloof je…’ Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Ik zal je bewijzen dat ik je vertrouwen waard ben.’

Voor een moment wist ik helemaal niets uit te brengen.

‘Je hebt geen andere keus,’ mompelde Rayan. ‘Al jaren oefen je je haat voor ons. Ik weet dat ik niet de persoon ben die je daarvan zal bevrijden.’ Hij maakte een wegwuivend gebaar. ‘Zit er niet mee. Ik ben het gewend om aangekeken te worden alsof ik niet voldoe.’

Ik perste mijn lippen op elkaar, onderdrukte de neiging om hem het ticket terug te geven en hem woordeloos achter te laten. In plaats daarvan concentreerde ik me op het helpen van mijn broer en toverde een glimlach op mijn gezicht. ‘Dat moet verschrikkelijk zijn.’

Hij lachte hoofdschuddend. ‘Zie je,’ zei hij. ‘Zelfs nu kan ik de minachting in je ogen zien. De rijke jongen die klaagt over zijn oneerlijke leven. Wat moet je wel niet van me denken?’

Ik drukte mijn vingers dieper in het papier. ‘Ik ga me niet verontschuldigen voor de blik in mijn ogen.’

‘Het spijt me. Mijn woorden waren ondoordacht.’

‘Het spijt mij ook.’ Misschien hadden we het allebei verkeerd. Ik kon hem niet zo achterlaten. Niet nadat hij me gewond van de straten had geplukt, nadat hij me deze kans had aangeboden. ‘Was het moeilijk om het ticket te bemachtigen?’ vroeg ik om de sfeer te verlichten.

Rayan schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het geld ervoor betaald en daarmee uit,’ zei hij zakelijk. ‘Er is niets speciaals aan. Zolang je maar kunt bewijzen dat je bij de hassani hoort.’

‘Maar er is slechts een beperkte oplage.’

‘Tien tickets. Op de dag van de verkoop had ik er al twee in mijn bezit. Wanneer blijkt dat ik ze achteraf toch niet nodig 
 heb, verkoop ik ze door.’

‘Ben je goed?’ vroeg ik.

Rayan grijnsde. ‘Ben ik goed? Ik denk dat ik ja zal antwoorden, al weet ik niet meteen waar je het over hebt.’

‘Ben je goed in magie?’ Ik kon het niet helpen. Het woord kwam uit mijn mond als iets afschuwelijks.

‘In dat geval…’ De vraag bezorgde hem een duidelijke hoeveelheid ongemak. ‘Het kan ermee door.’

Ik lachte, maar Rayan bleef me strak aankijken. Ik besefte dat hij het meende. ‘Het kan ermee door? Wat kun je dan zoal?’

‘Nou ja.’ Rayan grimaste. ‘Van alles wat.’

‘Geweldig. Je bent een mislukte magiër.’

‘Maar wel eentje die bereid is je te helpen.’ Hij schonk me een van zijn charmante glimlachjes.

Rayans ouders moesten een hoop geld aan zijn opleiding hebben gespendeerd, dus misschien overdreef hij over zijn tekortkomingen. Een gebrek aan zelfvertrouwen leek me niet echt plausibel, maar ik wilde erin geloven. Ik wist dat hassani thuis werden opgeleid, aangezien er momenteel nog geen openbare scholen voor magie bestonden. De privélessen werden alleen door de vijf meesters gegeven, waardoor de opleiding een hoop geld kostte.

‘Stelt mijn antwoord je teleur?’ vroeg Rayan. ‘Mijn theoretische kennis is zeer goed, ik zweer het je.’

‘Ik denk dat jij meer kans maakt om mijn broer te helpen dan ik.’

‘Om het spel te beïnvloeden is er inderdaad een bepaalde algemene kennis vereist. Toch zullen er andere hassani aanwezig zijn. Oudere hassani met meer ervaring. Je moet goed beseffen dat het alle kanten op kan gaan.’

‘Ik ben ervan op de hoogte dat mijn broer in een lastige 
 situatie verkeert,’ reageerde ik gepikeerd. ‘Niet iedereen hoeft me daar steeds weer aan te herinneren.’ Het klonk vijandiger dan mijn bedoeling was.

‘Je hebt gelijk. Niemand zou ons moeten zeggen wat te doen.’ Zijn toon was als een bittere herinnering.

‘Ik heb de indruk dat je liever wat meer vrijheid gegund zou krijgen,’ zei ik voorzichtig.

‘Mijn ouders bedoelen het goed.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval hoeven ze niet alles te weten.’

Ik stak de envelop de lucht in en schudde ermee. ‘Je bedoelt dat ze van onze afspraak geen weet hebben?’

Hij hief zijn hoofd schuin, en ondanks het masker kon ik Rayans ogen zien glanzen. ‘Is dat een probleem?’

Ik stopte het ticket weg. ‘Helemaal niet. Ik moet gaan. Hoe regelen we de zaken?’

‘Zullen we elkaar hier treffen op de avond voor het evenement? Dan leg ik je alles uit.’

‘Afgesproken.’

Het ticket langs de binnenkant van mijn gewaad leek te gloeien op mijn weg naar huis.
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‘Ik had nooit gedacht dat ik iets zo waardevols in mijn handen zou houden.’ Zayd staarde naar het gouden ticket alsof het elk moment weer kon verdwijnen. ‘Nu hoef je je motor niet meer te verkopen,’ grijnsde hij. ‘En dit allemaal omdat je vriendschap hebt gesloten met een sanji?’

‘Ik ben er niet trots op,’ zei ik met een lachje. Ik zou Zayd niets vertellen over de deal die ik heb gemaakt. Het was voldoende dat Inara er iets van afwist.

Inara beet op haar lip. Misschien was ze bang voor mijn 
 toekomst, of misschien wel voor die van Amir.

‘Zayd!’ riep Demyan vanuit de keuken. ‘Levering. Nu.’

Zayd drukte het ticket haastig in mijn handen en begaf zich teleurgesteld naar de keuken. Een stom papier, en toch betekende het zoveel. Het was de weg naar mijn broer, de weg naar het rechtzetten van mijn fouten. Fouten die ik nooit meer goed zou kunnen maken, of het plan nu werkte of niet.

‘Ik weet wat je denkt,’ zei ik.

Inara keek schuldbewust op. ‘Het is een gevaarlijk plan, Taran.’ Ze dempte haar stem. ‘Bovendien zit je aan die wederdienst geketend.’


Als ik nog leef
 , dacht ik erachteraan. Misschien dacht Amir wel dat ik dood was. Dat gegeven bezorgde me een ongekend beklemmend gevoel. Bovendien wist hij niet dat ze baba hadden vermoord.

‘Ben je niet bang?’ vroeg ze.

‘Ik kan het me niet veroorloven om bang te zijn.’ Ik borg het ticket weer op.

Inara zette een stap naar me toe en pakte mijn hand vast. Mijn hele lichaam tintelde en mijn hart kwam met een schok tot leven. Even dacht ik dat ze zich naar me toe zou buigen om haar lippen op de mijne te drukken, maar ze glimlachte slechts. Ik wilde niets liever dan haar naar me toe trekken, en bijna deed ik dat ook. Haar ogen keken me zo intens aan dat ik de aanwezigheid van Demyan pas opmerkte toen hij beleefd zijn keel schraapte.

Inara liet mijn hand los en zette een wankele stap achteruit. Haar wangen kleurden.

Demyan richtte zich tot mij. ‘Kan ik je even spreken, Taran?’ In zijn hand hield hij een dampende kop thee.

Uit de toon van zijn stem viel niets af te leiden, en toch was de spanning duidelijk voelbaar. Mijn gezicht moest er 
 ongetwijfeld vuurrood uitzien.

‘Natuurlijk.’ Ik probeerde zo zorgeloos mogelijk te glimlachen. Toen Inara verdwenen was en Demyan niet sprak vroeg ik: ‘Waar wilde je het over hebben?’

Demyan gebaarde naar een van de kussentjes. ‘Ga gerust zitten.’

Een lang, misschien wel ernstig gesprek.

Ik deed wat me gevraagd werd en Demyan volgde mijn voorbeeld. Hij nipte zenuwslopend langzaam van zijn thee en stak eindelijk van wal. ‘Inara gedraagt zich anders sinds je deel uitmaakt van onze familie.’

Ik had geen idee welk antwoord Demyan van me verwachtte, dus speelde ik op veilig. ‘Het was niet mijn bedoeling om haar te veranderen.’

‘Heeft ze gevoelens voor je, jongen?’

De vraag overviel me zo erg dat mijn keel meteen werd dichtgesnoerd. ‘Dat weet ik niet,’ bracht ik uit. ‘Ik wil haar toekomst met Nizam niet vergooien. Het is niet mijn bedoeling om de zaken moeilijker te maken dan ze al zijn.’

‘Daarvoor is het te laat.’

Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht. ‘Het spijt me zo. Ik beloof u dat ik voortaan mijn afstand zal bewaren.’

Hij haalde mijn handen weg. ‘Je maakt haar gelukkig, dat is duidelijk. Haar zorgen lijken weg te smelten met jou in de buurt. Wat ik wil weten, is of zij jou gelukkig maakt.’

Ik staarde hem ontsteld aan. ‘Ik geloof niet dat iemand me ooit gelukkiger zou kunnen maken.’

Demyan keek me tegen mijn verwachtingen in tevreden aan. ‘Dan is het voor mij zo helder als kristal.’

De stilte duurde tergend lang. ‘Wat is er helder?’ vroeg ik.

‘Ik weet dat je een goed hart hebt, jongen. Inara verdient het om haar eigen keuze te maken.’

De woorden drongen een leven later tot me door. Inara kon voor mij kiezen.

‘Nee,’ zei ik.

Demyan fronste. ‘Nee?’

‘Ik ben niet goed voor haar.’

‘Niet goed, of niet goed genoeg?’

Ik slikte. ‘Niet goed genoeg.’

‘Dat zal Inara beslissen.’

Ik dacht terug aan de waarschuwing. Mijn hart bonkte op het ritme van paniek. ‘Nizam zal er alles aan doen om jullie neer te halen. De zaak zal eronder lijden, net zoals Zayds toekomst.’

‘Wat op dit moment belangrijk is, is het geluk van mijn dochter. Eén probleem tegelijk, jongen.’

Demyan was duidelijk op de hoogte van de gevolgen die zijn afwijzing teweeg kon brengen, dus ik ging er niet verder op in. Er zouden zich nog nieuwe problemen ontwikkelen, er stond nog veel te gebeuren. Had ik Inara meer te bieden dan Nizam? Ik vroeg me af of ze werkelijk voor mij zou kiezen, vooral nu ze op de hoogte was van mijn plannen om Yassin te doden.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Waar ben je zo bang voor?’

‘Ik weet nog niet hoe de dingen zich zullen ontwikkelen,’ gaf ik toe. ‘Ze verdient beter dan zo’n vooruitzicht. Het enige wat ik kan bieden is een gevaarlijke, onzekere toekomst.’

‘Misschien wel,’ zei Demyan bedachtzaam. ‘Maar Nizam brengt haar ongetwijfeld een ongelukkige. Dit is aan haar om te beslissen. Ik zal haar niets verbieden en niets opdringen.’

Ik bedacht dat ze nog wel in staat zou zijn te kiezen voor het ongeluk, juist om anderen meer kans op geluk te bieden.

Elke dag leek mijn lichaam meer en meer te verkrampen, voornamelijk wanneer ik me een tijdje niet had bewogen. ’s Ochtends waren de symptomen erger; mijn ledematen leken wel gevuld met lood. Twee dagen na het gesprek met Demyan sleurde ik me het bed uit, bracht de hele dag leveringen rond en werd ’s avonds door Inara opgewacht bij de schuur.

Inara’s glimlach bracht me van mijn stuk. ‘Je hebt me ooit een rit op die motor van je beloofd,’ zei ze.

Al die tijd had mijn geliefde voertuig ongebruikt en onaangeroerd in de schuur gestaan. Ik was blij dat Zayd de verkoop had afgeblazen en de kopers het geld zonder problemen hadden teruggenomen. Dat betekende echter niet dat ik me zonder gevaar op de straat kon begeven.

Haar gezicht betrok. ‘Je vindt het te gevaarlijk.’

Ik haatte het dat ik mijn belofte moest verbreken. Dat ik haar teleurstelde. ‘Je weet dat ik me niet onder de mensen kan begeven.’ Ik zuchtte. ‘Het is gevaarlijk.’

‘Misschien kan me dat niet schelen,’ zei ze zacht. ‘Misschien wil ik gewoon bij jou zijn.’

Ik slikte. ‘Geen goed idee.’

‘Ik wil je een plek laten zien, ver weg van al het leven hier in Rahamad. Ik beloof dat niemand ons zal zien.’ Ze zette een stap naar me toe. ‘Vertrouw me, alsjeblieft.’

Eigenlijk wilde ik mijn hoofd schudden. In plaats daarvan knikte ik. ‘Voor één keer.’
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Taran





Het betekende niets.

Ik hield het me de hele tijd voor, terwijl ze haar armen om me heen geslagen hield en verrukte geluidjes maakte.

Het betekende niets, al wenste ik dat het alles betekende.

‘Ik kan vliegen,’ lachte ze.

Ik concentreerde me op de horizon, op de motor, op alles wat niet met Inara te maken had. Hoop was een gevaarlijk gevoel, en dat wist ik als geen ander. Het kon je zowel redden als vervloeken.

Ik had geen idee of Demyan intussen met haar had gesproken over het huwelijk, en ik wilde er uit beleefdheid en respect ook niets over vragen.

Misschien was ik bang. Bang dat ze voor mij zou kiezen. Bang dat ze níét voor mij zou kiezen.

Inara stak haar arm uit en wees. ‘Volg die weg naar boven. Ik wil je iets laten zien.’

Ze had gelijk. Er was niemand in de buurt.

Ik vervulde haar wens en verhoogde het tempo. De maan verjoeg de zon terwijl we ons steeds verder van de stad begaven. We bevonden ons op het hoogste punt van Rahamad, waarbij we als heersers de bevolking onder onze voeten hadden. Er was niets anders dan stilte, zand en natuur.

Ik liet de motor tegen een boom rusten. ‘Het is prachtig hier.’

Samen keken we uit over de stad.

‘Ik wilde je dit al een hele tijd laten zien.’ Ze zei het zo zacht dat haar stem een deel van de wind leek.

‘Missie volbracht,’ glimlachte ik.

‘Deze plek inspireert me wanneer ik niet helder kan denken.’

Ik keek haar nieuwsgierig aan. ‘Kun je op dit moment helder denken?’

Ze lachte, haar blik in de diepte gericht. ‘Mijn gedachten zijn nog nooit zo troebel geweest.’

‘Kan ik iets doen?’

De manier waarop ze me aankeek – verscheurd tussen wanhoop en hoop – bezorgde me een rilling langs mijn rug. Ondanks de zwoele wind kwamen de haartjes op mijn armen overeind.

‘Je kunt me niet helpen, Taran. Alles wordt alleen maar moeilijker met jou in de buurt.’

Iets in me brak. Alles werd alleen maar moeilijker. Was dat hoe ze over me dacht?

‘Ik kan uit je leven verdwijnen, als je dat wilt.’ Vroeg of laat zou dat hoe dan ook gebeuren.

Ze liep naar me toe en legde haar hand tegen mijn borst. ‘Nee. Ik wil dat je de dingen moeilijk maakt.’

Ik raakte haar wang aan – voorzichtig – alsof ze slechts uit zand bestond.

‘Maak het moeilijk,’ herhaalde ze. Zachter, als een wens. ‘Alsjeblieft.’

Ze sloot haar ogen toen ik een lok haar achter haar oor vast stak. De laatste dagen had ik zoveel tijd gehad om na te denken over Demyans woorden. Over Inara’s toekomst.

‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ik. ‘Je betekent te veel voor me.’

Ze opende haar ogen.

Ik sprak de onvermijdelijke woorden. ‘Je kunt niet voor mij kiezen.’

Ze zweeg zo lang dat ik dacht dat ze niet meer zou antwoorden. ‘Wat?’ Haar ogen vulden zich met verdriet. ‘Nee,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik kies jou.’

Ik hield haar op afstand. ‘Dit is voor mij net zo moeilijk als voor jou.’ Ik slikte, maar de brok in mijn keel ging niet weg. ‘Ik kan je niet geven wat je verdient.’

‘Ik begrijp het niet. Ik dacht…’

‘We moeten terugkeren. Je ouders zullen zich zorgen om je maken,’ zei ik.

‘Wil je dat ik met hem trouw?’ bracht ze uit. ‘Met de man die je voor dood heeft achtergelaten op straat?’

‘Wat ik wil doet er niet toe,’ antwoordde ik verslagen. ‘Al mijn wensen zijn zo goed als onmogelijk.’

Ze omhelsde me, klampte zich aan me vast. Het moment rekte zich uit en gedroeg zich niet als een afscheid, maar als een begin. Een begin dat niet kon bestaan.

‘We zijn niet voor elkaar bestemd,’ mompelde ik tegen haar schouder.

Ze trilde in mijn armen en slikte haar snikken in. ‘Is dit hoe een gebroken hart voelt? Ik wil het niet, Taran. Ik wil mijn hart niet meer.’

‘Ik ook niet,’ zei ik, want ik wist dat ik altijd van haar zou blijven houden.

Twee dagen later strompelde ik na een lange dag leveringen de woonkamer vermoeid binnen. Ik was zowel opgelucht als verbaasd om Sahir aan de eettafel aan te treffen.

Naast Sahir zat Demyan, en Zayd leunde tegen de deurpost aan. Sarah en Inara bereidden het avondeten voor.

Sahir glimlachte uit beleefdheid, maar de beladen stilte voorspelde niets goeds. ‘We moeten praten,’ zei hij.

Ik bleef op een afstand staan. ‘Je hebt informatie over het gif.’ Ik rolde met mijn schouders tegen de stijfheid, bereidde me voor op het meest afschuwelijke nieuws. ‘Voor de dag ermee.’

‘We hebben het gif geïnjecteerd in een muis, en de resultaten waren nogal… ongewoon.’

Ik wilde de vraag niet stellen, maar deed het toch. ‘Wat gebeurde er met de muis?’

Sahir tastte in zijn zak en plaatste een voorwerp voor hem op de tafel. Een stenen muis.

Ik kon amper ademen. Iets zwaars drukte op mijn borst. ‘Ik begrijp het niet.’

‘Het proces verloopt trager bij jou dan bij een dier.’

‘Ik zal verstenen?’ Dit kon niet gebeuren. Niet voordat ik mijn broer had geholpen. ‘Dit slaat nergens op. Waarom zou Yassin mensen verstenen wanneer hij ze kan vermoorden?’

Sahir keek me onbeholpen aan. ‘Dat weet ik niet.’

‘Dit gaat niet om levens nemen,’ zei Inara. ‘Hij wil zichzelf bewijzen, laten zien waartoe hij in staat is.’

‘Dat heeft hij altijd al in zich gehad,’ zei Sahir afwezig.

Mijn hart bonkte tegen mijn ribben. ‘Tegengif?’

Sahirs stilzwijgen diende als antwoord. Geweldig.

‘San Djarza heeft iets ontworpen wat zou kunnen werken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Zodra het versteningsproces voltooid is zal het niet meer helpen, dus het moet nu gebeuren. Er is geen weg terug als je eenmaal van steen bent.’

Mijn nagels groeven zich in mijn handpalm. ‘Ik moet genezen! Amir heeft me nodig.’

Zijn gezicht verzachtte. ‘Jullie lijken sprekend op elkaar.’

‘Heb je hem gezien?’ bracht ik uit.

‘Hij maakt het prima, Taran. Geen zorgen, alles komt goed. En uiteraard doen we wat we kunnen om je zo snel mogelijk te genezen,’ beloofde Sahir. ‘Misschien hebben de injecties van san Djarza het gewenste effect. Hij is goed in wat hij doet.’

Ik voelde me te vermoeid om iets anders te doen dan knikken. Eén blik op de versteende muis en het was alsof mijn keel werd dichtgeknepen. Hoe wreed kon een menselijk wezen zijn om dit soort dingen te bedenken? Alleen een sanji was hiertoe in staat.

Niemand sprak, en ik kon niet uitmaken of dat me opluchtte of alles juist slechter maakte. Alsof de dingen nog slechter konden gaan.

Sahir ging rechtop staan. ‘Ik weet je te vinden wanneer ik de injecties voor je klaar heb.’

Ik knikte. ‘Bedankt.’

‘Hij zal je redden,’ zei Zayd toen Sahir de deur uit was. ‘Hij is een van de beste.’

Het was apart dat een van de vijf meesters zich om mij bekommerde, al was dat nog behoorlijk zacht uitgedrukt. San Djarza hielp me eveneens, en ik kende de sanji niet eens. Ik kreeg het idee dat Sahir de behoefte voelde de fouten van zijn broer te verzachten. Er was geen andere verklaring voor zijn medewerking en goedaardigheid. Ik voelde een soort medelijden opkomen, een gevoel dat ik nooit dacht te ervaren voor een man als Sahir.

‘Dat klopt,’ zei Demyan, Zayd gelijk gevend. ‘Als hij het niet weet, weet niemand het.’

Inara concentreerde zich op het snijden van de groenten. Haar bewegingen waren afgemeten en haar blik was leeg. Hoe kon ze het me kwalijk nemen dat ik haar had afgewezen? Ik 
 was tenslotte zo goed als dood. Ik kon wel schreeuwen.

Als Sahir geen antwoord had, was alles verloren. Ik wilde dat Inara me zou aankijken, zodat ik de hoop in haar ogen kon zien. Toen ze uiteindelijk naar me opkeek zag ik geen hoop. In haar lege blik was zelfs geen medelijden te vinden.

Ik zocht steun bij de muur. ‘Alles is mijn eigen schuld. Ik verdien –’

Sarah draaide zich als de bliksem om en richtte het mes in haar hand mijn richting uit. ‘Durf die gedachten van je niet uit te spreken, jongeheer.’ Ze liet het mes een tikkeltje beschaamd zakken. ‘Of nog maar te denken.’

‘Ik kan de waarheid niet ontvluchten,’ zei ik gekweld.

‘Dat kun je wel,’ zei ze streng. ‘Je kunt je fouten rechtzetten en dit obstakel overwinnen.’

Haar woorden dwongen tranen in mijn ogen. Hoe konden deze mensen me zo steunen terwijl ze wisten wat ik had gedaan?

‘Zeg dat je dat begrijpt,’ drong ze aan.

Demyan grinnikte. ‘Ze kan nogal opdringerig zijn, hè?’

Zijn glimlach verdween toen ze hem kwaad aankeek.

‘Ik begrijp het,’ zei ik, waarbij ik mijn best deed het echt te begrijpen. Dit was een obstakel. Een te overwinnen obstakel op mijn tocht naar het doel. Amirs vrijheid.

Sarah glimlachte tevreden. ‘Ik geloof je.’ Eindelijk liet ze het mes zakken, waardoor ze al heel wat minder bedreigend oogde. ‘Ga zitten,’ zei ze liefjes. ‘Het eten is zo klaar.’

Ik betwijfelde of ik een hap door mijn keel zou krijgen.

Zayd grimaste tijdens het diner. ‘Ik denk dat er iets mis is. Het smaakt…’

‘Naar niets,’ vulde Inara aan.

‘Ik wilde het niet zeggen,’ zei Demyan, ‘maar het smaakt werkelijk verschrikkelijk.’

Sarah staarde verwonderd naar de schotel. ‘Ik moet iets zijn vergeten in het recept. Iets belangrijks.’

‘We hebben alles goed gedaan,’ zei Inara overtuigd.

Ik besloot niet te vragen of het aan de groenten uit de tuin lag. Die waren immers altijd perfect. We lieten het erbij, en ik ging naar mijn kamer in de hoop dat ik de volgende dag niet louter uit steen zou bestaan.
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Sahir





Ik kon het geluid van de huilende baby nog steeds horen weerkaatsen tegen de met tapijten bedekte wanden van het paleis. Het was bijna twintig jaar geleden, en toch dwaalden mijn gedachten altijd naar het moment terug. Het zou me nooit loslaten.

Een van de wachters escorteerde me naar de sultan, die me geduldig opwachtte in zijn luxueuze vertrek. Niet dat ik te klagen had over mijn levensstijl. Integendeel. Ik mocht zijn schoenen kussen voor de titel en de bijbehorende villa. Sahir Ralec, hoofd van de Raad van de hassani.
 Het was een trots moment geweest toen hij me had aangesteld.

Nu was ik niet langer de bekendste sanji in Saradan. Mijn broer kwam zijn belofte na en beroofde me van die titel.

‘Hoe gaat het met je?’ vroeg Ilhan meteen. ‘Toch geen problemen, mag ik hopen?’

Had hij er altijd al zo oud uitgezien? Ik maakte een buiging en probeerde mezelf eraan te herinneren wat ik twintig jaar geleden voor hem had gedaan. Hoe dankbaar hij me was geweest. ‘We moeten actie ondernemen tegen het belachelijke schouwspel van Yassin.’

Hij fronste. ‘Alsjeblieft. Vertel me niet dat je me hierom wilde spreken, Sahir.’

‘Hij zal er alles aan doen om Saradan te laten bloeden.’

Ilhan likte zijn lippen. ‘Luister. Ik werk aan een oplossing. Mijn plan zal voor eens en voor altijd een einde maken aan deze bedreiging. Twijfel je daaraan?’

Ik slikte. ‘Natuurlijk niet. Ik heb simpelweg het knagende gevoel dat we snel moeten handelen.’ Voor hij mijn hele gezin uitmoordt
 , dacht ik erachteraan.

Hij keek me strak aan. ‘Ben je hem na al die jaren plotseling gaan vrezen?’ Ik kon zweren dat er een zweem van amusement in zijn vraag schuilde. ‘Dat is goed, Sahir. Mensen die geen angst kennen leven meestal korter.’

Nee. Een meester hoorde niet bang te zijn. Al helemaal niet wanneer hij het hoofd van de Raad vertegenwoordigde. Ik wist het, en toch was ik niet in staat om zijn stelling te weerleggen. Het liefst wilde ik iets omgooien. ‘Ik smeek je, als heerser en als vriend. Wacht niet tot het te laat is.’

‘Gezien het kleine aantal gewonden zal ik dit probleem zo rustig mogelijk oplossen. We hebben alles onder controle en er zal spoedig met hem worden afgerekend. Nu heb ik dringendere problemen aan mijn hoofd.’

Ik balde mijn handen. De situatie was niet ernstig genoeg? ‘Zoals wat?’

Hij masseerde zijn slapen. ‘Er zijn dingen aan de gang in Turat. Problemen met Dode Magie. Misschien komt er zelfs een opstand, Sahir.’

Het zou me niets verbazen. Zij die Dode Magie bezaten, werden levenslang opgesloten. Onder het bewind van de vorige sultan werden ze echter afgevoerd naar Turat, het eiland waar de Labyrintspelen vroeger doorgingen. Daar werden de pionnen aan hun lot overgelaten en vermoord. Gelukkig bracht Ilhan een einde aan dit gruwelijke ritueel. Nu werden de beoefenaars van Dode Magie levenslang 
 veroordeeld, maar niet meer afgevoerd naar het eiland.

‘Wat is er precies aan de hand? Vertel het me,’ drong ik aan.

Hij drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Iemand heeft Turat overgenomen. De soldaten die ik erheen stuur keren nooit terug. Degenen met de Afwijking verzamelen zich en komen in opstand.’

Mijn adem stokte. ‘Weet je het zeker?’

Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Je begrijpt dat dit een groot probleem is.’

‘Yassin is ook een probleem.’

‘Ik doe alles wat ik kan, maar je moet begrijpen dat ik een opstand de kop in probeer te drukken. Met Yassin zal afgerekend worden, dat beloof ik. Ik heb extra beveiliging geregeld in Rahamad. Er zijn meer wachters dan ooit tevoren. Ik wil dat jij doet wat je nodig acht om de stad en de evenementen veilig te houden.’

Ik vreesde ervoor dat zijn actie te laat zou komen. Hoelang zou ik Yasmina nog moeten verplichten om steeds een bediende bij zich te hebben bij het naar buiten gaan? Wat kon ik doen? Op mijn knieën zakken en als een bedelaar smeken?

‘Je wenst dat er meer slachtoffers vallen,’ durfde ik te zeggen.

Zijn blik verhardde. ‘Genoeg. Dit gesprek is voorbij. Ik geloof dat je nog een heleboel werk te verrichten hebt met de voorbereidingen van het Labyrint.’

Met opeengeklemde tanden maakte ik een buiging en liep de zaal uit. Niet alleen mijn trots was gekrenkt. Mijn leiderschap, mijn vertrouwen en mijn trouw kregen een deuk. Natuurlijk. Ik mocht me bezighouden met het festival, en verder moest ik mijn mond maar houden.

Mijn broer mocht dan wel speciale krachten bezitten, ik kon niet accepteren dat hij onoverwinnelijk was. Yassin trainde 
 zichzelf in de kunst van Dode Magie, waardoor hij een groot gevaar kon vormen voor zowel mens als sanji. Hij was het levende bewijs dat, indien men deze krachten trainde, ze gevaarlijker waren dan we ooit hadden verwacht.

Ik weerhield mezelf ervan om terug te keren en opnieuw naar binnen te stormen. Het zou hem alleen maar kwader maken.

Yassin was altijd al een probleem geweest. Ik herinnerde me de talloze ruzies die thuis rondom ons ontstonden.

‘Onze zoon is een gevaar,’ zei mama die avond. ‘We moeten zijn opleiding stopzetten.’

Baba knikte ernstig, maar zei geen woord. Ik zag alles door het kiertje van de deur.

‘Ik ben bang,’ ging ze verder. ‘Ik ben bang dat hij –’

‘Spreek het niet uit,’ zei baba. ‘Het is een schande.’

Ik luisterde aandachtig naar het gesprek, verscholen achter de deur en bang dat het bonken van mijn hart me zou verraden. Wat was de schande waarover ze spraken? Het leek wel of ze het over een of andere ziekte hadden. Hopelijk was het niet besmettelijk. Ik schaamde me meteen om die gedachte.

Mijn hart schoot in mijn keel toen Yassin onaangekondigd naast me stond. Hijgend hield ik mijn hand op mijn borst.

‘Ze zullen me van de opleiding sturen, is het niet?’ vroeg hij.

Ik kon slechts knikken. De gebroken blik van mijn broer was moeilijk om te aanschouwen. Ik wendde mijn gezicht dan ook af.

‘Dat mogen ze niet doen.’ Hij verkeerde duidelijk in een paniekaanval. Voor ik hem kon stoppen stormde hij de woonkamer in.

‘Ik kan het tegenhouden!’ riep hij uit. ‘Ik beloof dat ik beter mijn best zal doen! Mama, baba, geef mij een nieuwe kans.’

‘Yassin, besef je hoe duur de lessen zijn? Wij zijn niet langer van 
 plan ons geld te verkwisten,’ zei baba verhit.

‘Maar het is een droom,’ reageerde hij met diepe verontwaardiging.

‘En onze nachtmerrie. Je hebt de Afwijking, zoon! Het valt niet langer te ontkennen.’

‘Ik haat jullie!’

Ze deden waar ze het beste in waren. Mama huilde, baba greep Yassin bij de kraag en voorzag hem van een pak slaag.

Ik deed ook waar ik het beste in was.

Ik zweeg en keek toe.

Het was niet met vreugde dat ik terugblikte op mijn jeugd. Door Yassins tekortkomingen werd ik verplicht om dubbel zo hard te werken, alsof ik de teleurstelling die mijn ouders over Yassin voelden hoorde te compenseren. Ik moest de beste, de slimste, de grootste van alle hassani in Saradan worden. Dat hadden mijn ouders voor me besloten.

Pas toen Yassin zich had losgerukt van zijn ouderlijk nest kwam het echte monster tevoorschijn.

‘Ik leer mezelf magie aan,’ zei hij op een dag in het theehuis.

‘Yassin, dat kun je niet doen,’ reageerde ik geschokt. ‘Het is een grote overtreding.’

‘Laat ze me dan maar arresteren. Het kan me niet schelen.’

‘Wat is de bedoeling van dit hele gebeuren? Wat wil je zo graag bewijzen? Denk aan je gezin. Je zoon, je vrouw!’

‘Wijs me niet terecht!’ viel hij uit. ‘Jij bent nooit voor me opgekomen.’ Zijn ogen glinsterden van opwinding. ‘Magie heelt me, en ooit zal ik beter zijn dan jij, Sahir.’

Daar draaide het om. Bewijzen dat hij beter was. Dit was de schuld van onze ouders.

En toen, maanden later en zoveel dichter bij kwaadaardigheid en jaloezie, balanceerde Yassin en verloor hij het evenwicht. Zijn vrouw nam haar eigen leven. Yassin stierf voor een deel met haar mee. Alleen de kwaadaardigheid overleefde, en ik kon met zekerheid zeggen dat alles mijn schuld was geweest.
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Taran





Ik hoorde me elke vier uur te injecteren met het tegengif dat Sahir me had overhandigd. Na enkele dagen werd het duidelijk dat dit ritueel het proces zou vertragen, misschien zelfs genezen.

Zayd en ik waren op weg met de kar. Sinds het in Rahamad krioelde van spionnen, wachters van de sultan en Yassins weerzinwekkende schepsels, bleef de motor ongebruikt.

De stad begon er langzaamaan anders uit te zien, en de drukte in de straten nam af naarmate de tijd voorbij streek en het gevaar toenam.

Zayd stuurde de kar over het plein en wierp me een bezorgde blik toe. ‘Ik ben bang dat hij aan de winnende hand is.’

In opdracht van de sultan patrouilleerden er meer wachters in de straten, en toch slaagde niemand erin zich veilig te voelen. Men wist wat er op komst was. Het was zoals het gif dat zich door mijn lichaam vrat. Alles was een kwestie van tijd.

‘Ik geloof dat we moeten vertrouwen op de sultan en de vijf meesters,’ zei ik.

Zayd rolde met zijn ogen. ‘Hoe kunnen we hen vertrouwen? Misschien werken alle meesters intussen wel voor dat monster.’

‘Dan zou het spel allang zijn uitgespeeld. Er zullen verraders zijn, maar we hebben niet het recht te twijfelen aan Sahir. Hij heeft zich al meer dan eens bewezen.’

‘Sahir misschien niet,’ gaf hij schoorvoetend toe. ‘De anderen…’

We arriveerden op de markt, waar we een heleboel vruchten hoorden af te leveren aan een belangrijke koper. We sloegen de desbetreffende straat in, en mijn hart sloeg over toen ik een vleug van blauw opmerkte op het dak van een van de huizen.

‘Stop de kar,’ zei ik, zonder mijn blik los te maken van de plek waar ik de beweging had opgemerkt.

‘Wat?’

Ik strekte mijn arm voor Zayds borst. ‘Stop. Ik zag iets bewegen.’

‘Op het dak?’ vroeg Zayd op een toon alsof ik aan waanideeën leed. Hij grinnikte. ‘Ik denk dat iemand niet helemaal nuchter aan de leveringen is begonnen. Heb je hassaan gerookt of zo?’

Ik maakte mijn blik los van de daken. Misschien had ik het me toch ingebeeld. ‘Wat gerookt?’

‘Hassaan. Je weet wel, de hassaanplant. Geeft je hallucinaties.’

Ik trok mijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb helemaal niets gerookt, Zayd.’

‘Kan ik nou verder rijden?’

Opnieuw zag ik een beweging, en deze keer zag Zayd het ook. ‘Je hebt gelijk,’ mompelde hij. ‘Wat doet hij op het dak?’

‘Er klopt iets niet.’ Iemand zat niet zomaar op een of ander dak. Bovendien was hij in het blauw gekleed, zoals alle aanhangers van Yassin. Ik sprong van de kar. ‘Blijf hier. Ik ga een kijkje nemen.’

Ik liep de straat uit en begaf me naar het midden van de markt, zodat ik de indringer beter kon bekijken. Zijn blauwe gewaad viel losjes rondom zijn lichaam. Ik kon zweren dat de man me recht in de ogen keek terwijl hij de dop van een felgekleurd flesje verwijderde.

Mijn keel zat dicht, ondanks de schreeuw die zich een weg naar buiten wilde banen. Ik schudde de schok van me af.

‘Indringer!’ Ik wees naar het dak en hoopte dat mijn stem boven het kabaal van de menigte uit zou komen.

De wachters van de sultan keken de man in het blauwe gewaad aan op het moment dat de chaos losbrak. Hij was niet alleen. Meer mannen in het blauw kwamen tevoorschijn. De mensen op het plein gilden en vertrappelden iedereen die op de grond belandde.

Ik hielp een oude vrouw overeind, die trillend steun zocht aan mijn schouder. Zayd had de kar achtergelaten; hij rende naar me toe en nam de chaos in zich op. ‘Taran! Wat gebeurt er?’ riep hij boven het lawaai uit.

Over de grond kronkelde felgroene rook, die zich net zo vinnig voortbewoog als een woestijnslang.

Ik duwde Zayd achteruit. ‘Blijf weg van de rook.’

Dit was geen simpele, onschadelijke illusie. Ik herinnerde me de pijn aan mijn schouder alsof het gisteren was.

De grond trilde. Er werd gegild. Dikke zwarte stengels boorden zich als speren door de stenen en grepen naar de enkels van de aanwezigen. De planten wikkelden zich om hun halzen en spanden aan tot ze niet meer ademden. Ogen puilden uit en het geschreeuw nam toe.

We renden terug naar de kar, ontweken de doorbrekende planten en de grijpende handen van de getroffen slachtoffers. Zayd vloekte tijdens het rennen, ik wenste.

Ik wenste tot op het moment dat Zayd onderuitgehaald 
 werd. Zwarte strengen wikkelden zich om zijn lichaam terwijl hij tegenspartelde en kronkelde.

‘Zayd!’ Ik keerde terug. Iemand botste tegen me aan, waardoor ik het evenwicht verloor en struikelde.

‘Taran!’ Zayds schreeuw smolt weg in de massa.

Ik probeerde overeind te krabbelen. Een stengel wikkelde zich rond mijn enkel. Grommend rukte ik aan de streng, waar ik met mijn trillende handen geen beweging in kreeg.

Het geschreeuw verdween naar de achtergrond naarmate de seconden verstreken en de zaken meer en meer uit de hand liepen.

Ik zou over enkele dagen of een week sterven. Niet door het gif, maar door toedoen van Yassins aanhangers. Dat ook Zayd het leven zou laten zorgde ervoor dat ik mijn stem wel rauw kon schreeuwen.

De druk rondom mijn enkel verdween en een uitgestrekte hand drong mijn gezichtsveld binnen. Zonder op te kijken naar het gezicht van mijn redder greep ik zijn hand vast. Ik bewoog me naar Zayd toe – een actie tussen lopen en kruipen – en rukte aan de strengen die hem de adem ontnamen.

Zayds ogen draaiden weg. Nee, nee, nee.


Een klein draakachtig wezen streek neer en knauwde met zijn fijne, messcherpe tanden aan de stengel, die weliswaar in enkele seconden knapte. Zayd haalde hortend adem terwijl zijn ogen openschoten als een tot leven gewekte dode.

Ik herkende het wezentje dat voor onze redding had gezorgd. Dat betekende dat ook de eigenaar geen onbekende was. Mijn blik gleed omhoog, van de man zijn sierlijke, goudkleurige schoenen naar zijn bebaarde gezicht. Het was de sanji die de ney had bespeeld en werd lastiggevallen door Nizam.

Zayd hoestte onophoudelijk terwijl ik hem overeind hielp. 
 De aanval leek voorbij te zijn en het geschreeuw werd vervangen door gejammer en gehuil. Zayds gezicht kreeg langzaamaan zijn normale kleur terug. Hij vloog me in de armen. ‘Bedankt.’

Ik keek op naar de sanji en maakte me los uit de omhelzing. ‘Hij heeft ons gered,’ zei ik. Ik kon het niet opbrengen overeind te komen, en Zayd klaarblijkelijk evenmin. We bleven zitten, omringd door puin en chaos.

De zwarte planten lagen levenloos verspreid over het plein en de kraampjes waren verwoest. Voor mijn voeten bevond zich een mengeling van olijven en zongedroogde tomaten, die verspreid lagen over de gebroken tegels.

De sanji stak beide handen naar ons uit terwijl zijn kleine huisdier onder zijn tulband verdween. We namen zijn hulp verbaasd aan.

Zayd keek verslagen in het rond. Een vrouw knielde neer naast haar dode kind en huilde luid snikkend; het lichaam van het jongetje was doorboord.

Mijn stem blokkeerde. Ik kon de sanji niet eens bedanken midden in deze afgrijselijke chaos.

‘Kom mee.’ Hij leidde ons weg van de markt zonder iets te zeggen.

Zayd sprak als eerste. ‘Wat was dat?’

‘Een aanslag,’ antwoordde de sanji kalm. ‘Het is begonnen.’

Eindelijk hervond ik mijn stem. ‘Het was al lang bezig. Alleen merkte Rahamad daar niets van. Arteda was al een hele poos ziek. Ik dank je voor de hulp.’

‘Wat doen we nu?’ vroeg Zayd.

‘Nu gaan jullie jongens naar je familie toe zodat ze weten dat je nog leeft. Zaken als deze doen snel de ronde.’

‘Dank u,’ zei Zayd. ‘We zijn u iets verschuldigd.’

‘Dat is niet helemaal waar. Ik stond in jouw schuld.’ Hij 
 glimlachte afwezig naar me. ‘En ik haat het wanneer dat gebeurt.’

Ik knikte kort. ‘Nu staan we gelijk. Laten we hopen dat daar geen verandering meer in komt.’

‘Gelijk is goed. Gelijk is altijd goed.’

‘Wat is uw naam?’ vroeg Zayd.

‘San Esam.’ Hij maakte een kleine buiging.

‘San Esam, bedankt voor uw hulp.’

‘Jullie zijn altijd welkom. Ik woon in het huis met de gele stenen, daar op de hoek.’

Nu ik zeker wist dat Esam een sanji was, vroeg ik me af waarom een man zoals hij moest bedelen in de straten van Rahamad. Was hij verstoten geweest?

‘Mag ik u misschien wat informatie vragen over dat opmerkelijke diertje van u?’ durfde ik te vragen.

‘Welk diertje?’ Hij glimlachte en liet ons achter.

‘Jullie kenden elkaar al, en een sanji was je iets verschuldigd?’ vroeg Zayd ongelovig.

‘Ik denk dat ik langzaamaan gek word.’

‘Kom op. Laten we terugkeren naar huis. Over een uurtje weet de hele stad hiervan. Die verkoop kunnen we wel vergeten.

De hele terugweg hield ik mijn blik op de daken gericht.
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Demyan gooide zijn glas stuk tegen de keukenvloer. ‘Waar zal dit eindigen? Hoe kan ik mijn kinderen nog op pad sturen in tijden als deze?’

Het verhaal over de aanslag had hem helemaal van zijn stuk gebracht. Bovendien had Demyan me zonet als een zoon bestempeld.

‘Vergeef me, jongen. Het was niet mijn bedoeling om…’ Hij krabde in zijn haar. ‘We geven om je.’

Mijn hart leefde op. Deze familie had ervoor gezorgd dat ik me ergens thuis kon voelen. ‘Ik geef ook om jullie.’ Ik miste mijn vader zo erg. Ik wenste dat ik hem nog één keer zou kunnen spreken. Eén keer, om hem te vertellen hoeveel ik van hem hield.

‘Zonder Taran zou ik vandaag dood zijn gegaan,’ zei Zayd.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Je overdrijft.’

Demyan plaatste zijn hand op mijn schouder. ‘Een compliment accepteren betekent niet dat je te trots bent, maar dat je ook bereid bent iets terug te krijgen wanneer je altijd geeft.’

Ik herstelde me. ‘Bedankt, Zayd.’

Zayd omhelsde me opnieuw.

‘Wat is hier gebeurd?’ Inara staarde naar het gebroken glas op de vloer. Ze fronste. ‘Waarom knuffelt Zayd Taran?’

Zayd liet me grijnzend los. ‘Ben je jaloers?’

Ik hoopte dat Inara’s reactie niets zou weggeven. Ze kromp in elkaar, maar acteerde al snel weer. ‘Ik omhels nog liever een van onze appelbomen,’ zei ze.

Zayd barstte in lachen uit en stampte me geamuseerd tegen mijn schouder. Ik moest toegeven dat ik me gekrenkt voelde, al sprak de lach op mijn gezicht dat tegen. Ook ik kon acteren. ‘Ik weet niet of de appelboom daar zo gelukkig van zou worden,’ lachte ik. ‘In ieder geval gelukkiger dan ik.’

In haar ogen speelde een bepaalde vurigheid op. ‘Die boom heeft misschien wel meer te bieden dan jij.’

‘Dit is zo goed,’ grinnikte Zayd, zijn armen over elkaar slaand.

Demyan volgde het gesprek met gespannen blik.

Ik zei wat ik niet had moeten zeggen. ‘Dan hoop ik dat 
 Nizam het wint van die boom.’

Inara glimlachte geforceerd, haar ogen fonkelden van de opkomende tranen.

Ze was nog nooit zo gebroken geweest. Ik kon het zien, hoe hard ze ook haar best deed om het te verbergen. Ze liep ons voorbij.

‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Ik maak het meteen weer goed.’ Het zeurende gevoel in mijn hart wees op mijn schuld.

Zayd hield me tegen. ‘Laat nou maar. Ze stelt zich aan.’

‘Het gaat helemaal niet prima, en dat is mijn schuld.’ Ik vond de moed om Demyan aan te kijken. ‘Ik zet het meteen recht.’

Hij keek me eerder bezorgd dan kwaad aan. Niemand hield me tegen toen ik Inara achternaging. Misschien zou ik de dingen alleen maar erger maken. Zoals altijd.

‘Inara?’ Ik klopte aan op haar slaapkamerdeur.

‘Ga weg, Taran,’ antwoordde ze.

‘Ik ga niet weg.’ Ik leunde tegen de deurpost aan. ‘Ik blijf hier tot je me erin laat.’

De deur zwaaide onverwachts open. Dat ging gemakkelijker dan verwacht.

Ze ging op het bed zitten en bladerde door een boek. ‘Ik heb geen zin in een gesprek.’

‘Dat is goed nieuws, want ik ben hier niet voor een gesprek. Je hebt mijn excuses nodig.’

‘Ik heb niets van je nodig. Al zeker niet je excuses.’

‘Het spijt me voor wat er zonet is gebeurd. Het was niet mijn bedoeling om je te kwetsen.’

‘Kun je alsjeblieft je mond houden?’ Haar stem trilde.

‘Je bent belangrijk voor me. Ik bewijs steeds opnieuw dat ik je niet waard ben.’

Voor het eerst keek ze naar me op, met een vermoeide blik alsof ik iets dwaas had gezegd. Misschien was dat ook wel zo. 
 Ik kon het niet helpen. Ik wilde dat ik haar kon laten zien – laten voelen – hoeveel ze voor me betekende.

‘Zie je,’ zei ze zacht. ‘Als je domme dingen gaat zeggen, kun je beter zwijgen.’ Het klonk alsof ze de wanhoop voorbij was.

Ik liep naar het bed, ging naast haar zitten en klapte haar boek dicht. ‘Ik vind nog steeds dat je iemand moet vinden die je verdient. Ik ben diegene niet.’

Haar blik was als gebroken glas. ‘Ik kan de pijn in mijn hart niet verdragen, Taran. Ik hou van jou, niet van Nizam.’

‘Ik ben niet langer een optie. Inara, ik ga mijn dood tegemoet. Wie kiest er nou voor een stervende?’

‘Niet zeggen.’

Ik ging rechtop staan en liep door de kamer. ‘Het is zo. Ik ben al bijna dood. Het enige wat ik moet doen is Amir helpen, nog voor het gebeurt.’

‘Taran, alsjeblieft…’ Ze veerde rechtop. Het boek viel met een klap op de grond.

‘Ik zal vechten tot het eind, tot ik heb gedaan wat ik moet doen voordat ik –’

Ze drukte haar lippen op die van mij. Voor ik me kon bedenken kuste ik haar terug. In een opwelling tilde ik haar op de schrijftafel, mezelf verliezend in de liefde die ik voor haar voelde. Meer boeken vielen op de grond.

‘Het spijt me,’ mompelde ik. ‘Heb ik je –’

Ze trok me opnieuw naar zich toe en zocht mijn lippen. Een gloeiendheet gevoel verspreidde zich door mijn buik toen mijn tong die van haar raakte.


Stop.
 Ik zou mezelf helemaal verliezen.

Haar vingers gleden langs mijn buik naar beneden. Ik hapte naar adem.

Het was pijnlijk om me van haar los te maken, om de teleurstelling in haar ogen te trotseren. Het voelde alsof ik me 
 van haar losscheurde.

‘Het spijt me,’ zei ik, en ik vluchtte de kamer uit.







31







Sahir





Ik bracht de kameel in gereedheid. De Raad zou versteld staan van wat ik hun kon laten zien.

‘Wees voorzichtig,’ riep Yasmina me vanuit de deuropening toe. Haar hand rustte op Samira’s hoofd. Telkens wanneer ik naar Taha reisde, balde mijn dochtertje haar handen tot vuisten en stak ze haar onderlip naar voren. Slechts één blik op mijn kleine meisje verwarmde mijn hart.

Ik was altijd voorzichtig, vooral wanneer ik vergaderde met de Raad. De machtigste mannen van Saradan in één ruimte, dat kon wel eens voor problemen zorgen. De sultan vertrouwde ons echter stuk voor stuk.

Ik was er klaar voor, al zou ik op mijn hoede moeten zijn voor verraders. Nu Yassins macht met de dag sterker werd, bestond de kans dat hij volgers zou krijgen. Volgers die ook aan de Afwijking leden, die Dode Magie bezaten.

Met geheven hoofd liep ik het gebouw in.

‘Je bent laat.’

De meesters zaten aan de vergadertafel; een vijfpuntige ster met gouden nerven, waar ik de top zou innemen. Ik ging rustig zitten, waarbij de stoel over de glanzende vloer schraapte.

‘Ik ben ervan op de hoogte dat ik laat ben, Ahamed. Hoe gaat de training van je pionnen?’

Een geslepen opmerking, aangezien een van zijn pionnen compleet ongeschikt leek te zijn. De jongen kon nog geen twee zinnen onthouden.

‘Voortreffelijk,’ zei hij tussen opeengeklemde tanden door.

‘Goed, laten we dan maar ter zake komen.’ Ik gooide de doek op de tafel. ‘We hebben namelijk een groot probleem.’ Met een snelle beweging liet ik hem openvallen.

‘Wat is dát?’ zei Djarza.

Amon kreunde. ‘Bij de sterren!’

Ahamed en Darius keken elkaar beladen aan.

‘De eeuwige bloem,’ zei ik. ‘Verwelkt.’

Alle meesters hielden hun adem in.

Amon was de eerste die sprak. ‘Dat kan niet.’

‘Dit is een ernstige situatie. Er moet meteen gehandeld worden,’ zei ik. ‘De bloemen in de tuinen van de sultan verwelken. Ook op andere plaatsen sterft het land. Als eerste stap zouden we moeten overwegen om het Labyrint af te lassen.’

‘Dat is niet de eeuwige bloem,’ zei Ahamed beledigd. ‘Je bedriegt ons. Voor zover wij weten sta je aan de kant van de vijand!’

Ik boorde mijn vingers in mijn dijbeen. ‘Mijn leugen zou makkelijk te doorzien zijn. Probeer het zelf eens uit. Een eeuwige bloem is niet zo eenvoudig te manipuleren. Het land sterft, en we weten allemaal dat de oorzaak Yassins Dode Magie is. Hij onttrekt leven uit het land, zodat hij zelf niet ziek wordt. Als hij energie uit zichzelf onttrekt zal hij sneller ten onder gaan aan Zwart Hart.’

Alle magiërs die Dode Magie beoefenden bezweken uiteindelijk aan deze aandoening. Ze werden steeds corrupter, steeds gevoellozer naarmate ze meer Dode Magie uitoefenden, en uiteindelijk hield hun hart ermee op. In de tuin 
 van de sultan bloeiden de bloemen die Zwart Hart konden stopzetten, maar de bloemen waren zeldzaam en de boom zelf werd dag en nacht bewaakt.

Wanneer de sanji zijn eigen energie gebruikte ontwikkelde de hartaandoening aanzienlijk sneller. Dit moest de reden zijn waarom Yassin de natuur als energiebron gebruikte.

‘Sahir heeft gelijk,’ zei Amon. ‘Over zaken als deze valt niet te liegen. Niemand kan eveneens ontkennen dat er vreemde dingen aan de hand zijn met onze natuur.’

Instemmend gemompel.

‘Maar waarom zou je het Labyrint niet laten doorgaan, Sahir?’ vroeg Darius. ‘Ben je je verstand verloren op je weg hierheen?’

‘Beseffen jullie niet dat de bevolking in gevaar verkeert? Al deze mensen bij elkaar…’ Ik zette druk tegen mijn slapen. ‘Dan hebben we het nog niet over de veiligheid van de pionnen.’

‘We moeten hier inderdaad bij stilstaan,’ zei Djarza. ‘Veiligheid is alles.’

Ahamed vouwde zijn handen. ‘Akkoord. En toch, op een goed bewaakt evenement zoals dit maakt Yassin geen kans,’ zei hij. ‘De sultan én de Raad stellen veiligheid boven alles. Zowel die van de mensen als van onze pionnen.’

‘Is het door de strenge beveiliging dat een van de vorige pionnen zich nu opgesloten in een grafkamer bevindt? Zijn jullie de vrouw vergeten?’ Ik liet een goedgeplaatste stilte vallen. ‘Die aanslag in Rahamad was een waarschuwing. De verdorring van het land is een waarschuwing. Dít is een waarschuwing.’ Ik gebaarde naar de verwelkte bloem.

Amon knikte. ‘Yassin zal ten minste proberen om de dingen te verpesten. Hij haat Sahir.’

‘Heeft hij er reden toe?’ vroeg Ahamed zich onomwonden af. ‘Of mogen we deze niet weten?’

Ik wikkelde de bloem terug in de doek, zodat mijn handen iets te doen zouden hebben.

‘De bevolking wordt gek als we deze traditie afschaffen. We zijn het hun verschuldigd,’ ging Ahamed verder. ‘Laten we Yassin alles verpesten?’

Iedereen schudde het hoofd, Ahamed gelijk gevend. Ze reageerden net zoals ik had voorspeld.

‘We kunnen Yassin niet laten winnen. Het evenement moet doorgaan,’ zei Darius. ‘Er zal voldoende bewaking zijn.’

‘Laten we stemmen,’ stelde Djarza voor. ‘Wie wenst dat het Labyrint doorgaat?’

Amon en ik waren de enigen wiens hand niet in de lucht schoot. Drie tegen twee.

‘Dat is dan duidelijk,’ zei ik. Het Labyrint ging door. ‘Toch moeten we actie ondernemen tegen deze bedreiging. Dat zijn we de sultan en het volk verschuldigd.’

‘Wat stel je voor?’ vroeg Darius.

‘Dat we zijn voorbereid op het ergste,’ zei ik. ‘We moeten waakzaam zijn, eerste hulp toedienen en waar nodig een beschermende rol aannemen. Is dat duidelijk?’

‘Het is vooral belachelijk, als je dat maar weet,’ mompelde Ahamed.

‘Ik heb het gif van de wezens die hij heeft gecreëerd onderzocht.’ Djarza liet een pauze vallen. ‘Weet je wat het met de getroffen mensen doet?’

Het was klaarblijkelijk mogelijk dat Ahamed nog zuurder ging kijken. De anderen wachtten gespannen op het antwoord.

‘Ze verstenen,’ zei hij.

Iedereen zweeg.

‘Dat lijkt me nogal… dramatisch,’ merkte Darius als eerste op. ‘Ik begrijp zijn beweegredenen niet.’

‘Niemand begrijpt wat er in die gek zijn hoofd omgaat,’ zei 
 Djarza. ‘Om het te begrijpen moet je zelf gek zijn. Hij heeft het bij de vorige editie ook al gedaan. Zoals Sahir aankaartte: de vrouw is nog steeds niet hersteld.’

‘Hoe kunnen we een halt toeroepen aan deze praktijken?’ vroeg Amon.

Mijn broer gebruikte Dode Magie op topniveau, en er bestonden slechts een paar manieren om hem te stoppen. Manieren die me geen van alle bevielen.
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Amir





Mijn leermeester nam plaats op de rand van het graf. De ondergaande zon drong naar binnen langs het enkele raam en wierp licht op de dansende stofdeeltjes. Hij haalde de dop van het kleine flesje. Het geluid weerkaatste tegen de kale muren van de grafkamer.

Met een zachte, bijna tedere beweging raakte Darius mama’s kin aan en duwde haar hoofd naar boven. Hij goot de vloeistof in haar mond en trok haar hoofd weer omlaag.

Ik hield mijn adem in, zij vond haar adem terug. Haar ogen openden zich met een knipperende beweging, als een vlinder die voor het eerst zijn vleugels spreidde.

Darius hielp haar overeind, zodat ze met haar rug tegen het marmer kon steunen. Met een stuk zwarte zijde bond hij haar handen vast en liet ze rusten in haar schoot. Ze verzette zich niet.

‘Mama?’ Het gebruiken van mijn stem kostte me de grootste moeite.

‘Suraya.’ Darius sprak haar naam begripvol uit. ‘Je zoon is hier.’

Ze draaide haar hoofd naar me toe en keek me voor het eerst aan. Alleen keek ze niet echt. Haar ogen gingen dwars door me heen. Ze waren leeg, emotieloos en gestript van alle 
 levendigheid.

‘Suraya?’ Ze proefde haar eigen naam.

Een buitengewone angst overviel me. Ik zou haar voor de tweede keer verliezen. Ik begaf me voorzichtig naar haar toe, alsof ik een vrouw benaderde die ik niet kende. ‘Mama, ik kom je helpen.’

Haar ogen volgden me zoals een dier dat zou doen. ‘Helpen.’

‘Ja, helpen,’ zei ik iets enthousiaster. ‘Weet je wie ik ben?’

‘Niet te dichtbij, Amir.’ Darius hield zijn stem zo zacht mogelijk.

Mama knikte. ‘Jij bent de verrader,’ zei ze stellig.

Ik slikte. ‘Ik ben je zoon. We zijn familie.’

Haar gezicht vertrok van walging. ‘Jij bent geen familie.’ Haar ogen zochten de kamer af. ‘Verrader.’

Ik deinsde achteruit toen ze onhandig uit haar rustplaats kroop. Nog nooit was ik zo bang geweest. ‘Wat doet ze?’ beet ik Darius toe.

Mijn leermeester wierp me een ik-heb-je-gewaarschuwd-blik toe.

‘Ik ben geen verrader,’ zei ik rustig.

‘Je zult ze allemaal vermoorden.’ Paniek nestelde zich in haar ogen. ‘Verrader, verrader, verrader.’

‘Over wie heeft ze het?’ Ik verloor mijn geduld. ‘Over wie?’

Ze vloog op me af, haar handen samengetrokken tot klauwen. Darius greep haar net op tijd bij haar middel en hield haar in een ijzeren greep. Ze klauwde met haar vastgebonden handen, haar blik wild en onbeheerst. Ik staarde haar verdoofd aan, mijn rug tegen de muur gedrukt en niet in staat om iets te zeggen.

‘Ga weg,’ gilde ze. ‘Ga weg, ga weg!’ Ze klauwde naar Darius’ gezicht.

Ik kromp in elkaar van haar kwaadaardigheid, haar vijandigheid die naar mij was gericht. Ze hadden gelijk gehad. Sahir en Darius hadden gelijk, en ik had niet willen luisteren.

‘Het spijt me.’ Darius hijgde. ‘Je moet gaan.’

Ze bleef schreeuwen.

Misselijk van teleurstelling liep ik de grafkamer uit, zocht steun aan de muur en liet me ertegen zakken. Het geschreeuw was gedempt, ik hoorde Darius op haar inpraten. Verwoed streek ik de tranen uit mijn ogen, ramde mijn hand tegen het geharde zand op de grond.

Darius liep de kamer uit en vergrendelde de deur. Haar nagels hadden een spoor in zijn wang achtergelaten. Ze schreeuwde nog steeds.

Ik drukte me overeind en concentreerde me op de pijn in mijn hand en pols. ‘Het spijt me. Ik moest het proberen.’ Misschien zei ik het om mijn actie goed te praten, of om mijn keuze ten opzichte van Darius te verantwoorden. ‘Weet je waar ze het over had?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze verwart je met iemand anders.’


Of ze bazelt complete onzin.
 ‘Wat moet er gebeuren?’ Ik wist het antwoord op de vraag, en toch…

‘Het zou oneerlijk zijn om haar in deze staat van waanzin te houden.’

Ik klemde mijn tanden op elkaar en vocht tegen de tranen. ‘Kun je haar nog even wakker houden? Morgen is mijn laatste dag hier, en ik zou graag afscheid van haar nemen. Ik wil evalueren of de situatie verbetert. Misschien herkent ze me dan wel.’ Ik hoorde de hopeloosheid in mijn stem en haatte mezelf erom.

Darius knikte. ‘Daarna zul je haar aan ons moeten overlaten.’

De weg naar mijn tent was een vage leegte. Ik had geen idee hoe ik terug was gekeerd. Ik greep de tas met messen en slingerde ze een voor een naar het doel, verscheurd door woede. Ik was haar voor de tweede keer kwijtgeraakt, en ik zou me blijven herinneren hoe ze nu was. Gek. Ze wist niet wie ze was, ze herkende zelfs haar eigen zoon niet meer. Ze zag me als een verrader.

Het pijnigde me dat ze me op die laatste momenten van haar leven zo zag. Verrader.


‘Amir?’ Ayesha duwde de tentflap opzij en wierp een blik op de messen in mijn handen. ‘Gaat het wel?’

Ik vertelde alles.

‘Wat als de situatie zich morgen herhaalt?’ vroeg ze.

‘Dan zal ik het menselijke moeten doen. Ik kan haar in deze toestand niet wakker houden. Ze moeten haar bevriezen tot er een oplossing wordt gevonden.’

‘Je kunt alleen maar doen wat het beste voor haar is.’

‘Ik weet het.’

Ayesha pakte mijn hand vast en hield het tussen de hare geklemd. ‘Je hebt het goed gedaan.’

Ik deed mijn uiterste best om haar te geloven. Ik wilde niets liever.

‘Probeer je te concentreren op de wedstrijd en rust nog zo veel mogelijk. We kunnen dit samen aan.’

Samen? Er was geen samen.

‘Ben je bang?’ vroeg ik.

Ze liet mijn hand los en liep heen en weer door de tent. ‘Amir…’ Ze streek een lok haar uit haar gezicht.

‘Wat is er?’

Ze forceerde een glimlach. ‘Niets.’

Het was me duidelijk dat er wel degelijk iets speelde, maar ik drong niet aan. De druk en de geheimen waren even 
 vermoeiend voor iedereen. Binnenkort zou alles voorbij zijn, en wat zou er dan gebeuren? De cellen of de eenzame overwinning? Als ik Taran wilde terugzien, moest ik winnen.

‘Ik heb een idee hoe we indruk kunnen maken op het platform,’ zei ik om de sfeer te verlichten.

Ze fronste. ‘Om indruk te maken?’

‘Ik denk dat het ons zal helpen om de aandacht van de manipulators te trekken.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het is niet de bedoeling dat we aandacht trekken.’

Ik glimlachte. ‘Niemand heeft het ons verboden.’

‘Waarom wil je me zo graag helpen?’ Ze keek me gekweld aan. ‘Heb je er misschien ooit bij stilgestaan dat ik je hulp niet waard ben?’

Ik opende mijn mond, maar de woorden kwamen niet. ‘Daar zal ik zelf wel over beslissen,’ zei ik uiteindelijk.

Haar ogen gleden naar een punt in de verte en bleven daar rusten. ‘Je weet niet wat ik heb gedaan.’

Ik liep naar haar toe. ‘Vertel het me dan.’

Ze verliet de tent en nam het antwoord met haar mee.

De volgende ochtend begaf ik me zonder Darius naar de begraafplaats. Ik wilde dit alleen doen, zonder afleidingen en zonder hassani in de buurt. De hoop die zich in mijn hart had genesteld zat diepgeworteld, misschien wel dieper dan goed voor me was. Het was het soort hoop dat in staat was om je hele wezen over te nemen.

Mijn hand trilde toen ik de sleutel in het slot stak en de deur ontgrendelde. Ze zat met haar rug naar me toe, zo bewegingloos dat ze een standbeeld had kunnen zijn.

‘Mama?’ Ik hield mijn stem gedempt, uit angst dat ze zou 
 schrikken of me aan zou vliegen. Die herinnering probeerde ik op te bergen. Ik kon niet vergeten dat mama – de oude mama – binnen in dit omhulsel gevangenzat.

‘Ik heb het geheim ontdekt. Ik heb het ontdekt, en jij behoedt me ervan dat de wereld het te weten komt,’ zei ze.

‘Welk geheim? Wat heb je ontdekt?’

Ze weigerde te antwoorden.

Ik wreef over mijn gezicht. Wat was er met haar aan de hand? Waarom was ze haar verstand verloren? En bovenal: wat had Yassin eraan?

Ik keek op toen de deur openklikte. San Sahir keek me verbaasd aan. ‘O.’ Hij glimlachte. ‘Er is bezoek.’ In zijn hand hield hij een houten doosje. ‘Nu begrijp ik waarom je me eerder die vragen stelde. Is Suraya je moeder?’

‘Wat doe je hier?’ Het klonk botter dan mijn bedoeling was.

Hij stak het doosje omhoog. ‘Injecties met tegengif. We blijven het proberen. Dit is een nieuwe formule van san Djarza.’ Sahir aarzelde. ‘Ik kan later terugkomen, als je wilt.’

Schaamte welde op. ‘Nee, san Sahir. Ga uw gang.’ Ik sloeg mijn armen om mijn lichaam en keek behoedzaam toe hoe de meester mijn moeder benaderde.

Suraya keek Sahir verward aan. ‘Imran?’ prevelde ze.

Het horen van baba’s naam verkilde mijn botten. Misschien is ze gewoon echt gek
 , dacht ik wanhopig. Als Taran te weten zou komen dat mama een raadslid verwarde met baba… Hij mocht haar in deze conditie niet te zien krijgen.

Sahir keek me aan en dempte zijn stem. ‘Wie is Imran?’

‘Mijn vader,’ antwoordde ik stomverbaasd.

Sahir nam naast mama plaats en schonk haar een timide glimlach. ‘Ik kom je helpen,’ zei hij zacht.

Met grote ogen knikte ze. ‘Helpen.’

Het doosje klikte open en Sahir injecteerde haar met het 
 tegengif. ‘Zo. Dat heb je goed gedaan, Suraya.’

Met een ruk trok ze haar arm terug naar haar toe. ‘De beesten komen,’ zei ze opnieuw, ditmaal dringender. Ze richtte zich alleen tot mij.

‘Beesten?’ mimede Sahir naar me.

Ik haalde verslagen mijn schouders op. ‘Hier ben je veilig van de beesten, mama. Je bent veilig.’ Het voelde alsof ik tegen een vijfjarig kind praatte. Dit was wellicht de laatste keer dat ik met haar sprak. Meer kansen zouden er niet komen.

‘Ik laat jullie alleen,’ zei Sahir. In het voorbijlopen legde hij een hand op mijn arm. ‘Ik hoop dat ze beter wordt, Amir.’

De deur viel dicht, maar werd niet vergrendeld.

‘Is Imran weg?’ vroeg ze met kinderlijke onschuld.

Ik voelde mijn kin trillen, de brok in mijn keel verharden. Het was alsof ik een steen had ingeslikt. ‘Ja.’

Haar ademhaling verzwaarde. ‘Ik wil dat jij ook gaat.’

‘Dat doe ik niet. Ik wil dat je beter wordt. Mama –’

‘Ga. Weg.’ Haar stem werd steeds harder, steeds onbeheerster.

Ik deinsde achteruit en stak mijn handen op. ‘Oké.’ Ik ademde beverig in en klemde de sleutel zo hard vast dat het pijn deed. ‘Ik hou van je,’ zei ik, en ik draaide de deur op slot.
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Taran





Zayds met angst doordrenkte stem wekte me die ochtend.

Ik kwam overeind en luisterde aandachtig naar het gestommel op de gang. Demyan mompelde iets onverstaanbaars.

‘Nee, buiten,’ zei Zayd ongeduldig.

Ik trok mijn kleding aan en opende mijn slaapkamerdeur. Ook Inara stak haar hoofd naar buiten. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze verward. Ze wreef de slaap uit haar ogen.

Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen idee. Ik hoorde…’

Demyans getier droeg van de tuin naar boven. We keken elkaar benauwd aan en daalden de trap af. We liepen recht naar de tuin, waar Demyan en Zayd zich bevonden.

Demyan zat geknield, Zayd hield zijn handen in zijn haar. Inara zocht steun aan mijn schouder.

De bomen in de tuin waren niet zomaar dood. Ze leken vergiftigd, ontdaan van al het leven. Alle planten in de boomgaard deelden hetzelfde lot.

‘Kijk nou toch! Waarom gaat alles dood?’ kreunde Demyan.

‘Heeft iemand de planten vergiftigd?’ vroeg Inara.

‘Wie zou zoiets doen?’ bracht Zayd uit. ‘Het is te gek voor woorden.’

Ook Sarah sloeg haar handen voor haar mond toen ze zag 
 wat er gaande was.

‘We moeten aangifte doen,’ zei Demyan.

Sarah pakte zijn hand vast. ‘Deze tuin is alles waar we van leven,’ zei ze paniekerig. ‘Dit is een ramp.’

‘De groenten,’ zei ik. ‘De groenten smaakten niet goed. Was dat een teken?’

‘Ik hoop maar dat er geen ziekte op de planten zit,’ zei Sarah.

Ik beet op mijn lip. ‘Vanavond levert Sahir mijn nieuwe injecties. Misschien kan hij ons meer vertellen.’

De hele dag oogstten we het overgebleven fruit, dat we aan zo veel mogelijk handelaren verkocht probeerden te krijgen. Zayd en Demyan vertrokken met een kar vol voeding naar de bazaar van Rahamad, in de hoop dat ze succesvol zouden verkopen.

Inara en ik hadden het niet meer gehad over wat er tussen ons was gebeurd. De onuitgesproken woorden zorgden voor een voelbare spanning, vooral omdat het huwelijk morgen plaatsvond. Ze zou met Nizam trouwen, en dat verscheurde me.

Inara schonk thee in op het moment dat Sahir met de flesjes opdook.

‘Hoe gaat het, Taran? Werken de injecties?’ vroeg hij meteen.

Ik nam het kopje thee van Inara aan en knikte hem toe. ‘Het gaat al een stuk beter. Bedankt.’

Zelf zag Sahir er niet al te best uit. Hij was vermagerd, zijn gezicht een tikkeltje ingevallen. De situatie kostte de sanji duidelijk veel energie.

‘Dus het werkt,’ zei hij tevreden.

Ik roerde de muntblaadjes door elkaar. ‘Ik geloof van wel.’

Hij glimlachte. ‘Prima, dat betekent dat we een tegengif hebben gevonden.’ Hij zag eruit alsof hij in geen weken had geslapen.

‘Hoe gaat het met u, san Sahir?’ vroeg Inara voorzichtig.

Hij dronk van zijn thee en glimlachte haar toe. ‘Geweldig,’ zei hij. ‘Mijn broer terroriseert het land en ik vrees dat ik niet genoeg energie heb om het te redden.’

‘U hoeft het niet alleen te doen,’ zei ze.

‘Ik vrees van wel.’ Hij warmde zijn handen aan het kopje. ‘Ik moet gaan, nu.’

Met een lichte aarzeling schoof ik mijn schaamte aan de kant. ‘Als het niet stoort zouden we u graag wat laten zien.’

Hij gaf het lege kopje aan Inara en ging rechtop staan. ‘Ik heb wel even tijd.’

Ik gebaarde naar de achterdeur, en Sahir liep gedwee achter ons aan. Bij het zien van de schade reageerde hij slechts met matige verbazing.

‘Volgens mij heeft iemand de tuin vergiftigd,’ zei ik.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand heeft de tuin vergiftigd. Helaas is de situatie ernstiger. Het land sterft.’

Inara keek hem geschokt aan. ‘Bedoelt u dat het overal zo is? Dat alles sterft?’

‘Dat klopt. Volgens de Raad gebruikt Yassin de energie van het land om zijn magie tot stand te brengen.’

‘Hij verwoest Saradan,’ zei Inara. ‘Jullie moeten hem stoppen.’

Hij keek op naar de dode, uitgemergelde bomen. ‘Over enkele dagen zal de chaos zijn hoogtepunt bereiken,’ zei hij afwezig, alsof hij tegen zichzelf praatte.

Zijn woorden stelden me helemaal niet gerust. ‘U doelt op het Labyrint,’ zei ik. ‘Denkt u dat hij iets van plan is?’

‘We hebben het over mijn broer,’ merkte hij hatelijk op. ‘Hij 
 is altijd iets van plan.’
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Rayan wachtte me zoals afgesproken op voor de ingang van het theehuis, alweer vermomd met het vossenmasker. ‘Goed je te zien,’ zei hij.

‘Voor we naar binnen gaan wil ik je ergens mee naartoe nemen,’ zei ik. ‘Ik denk dat ik weet wie ons met zekerheid kan vertellen hoe Yassins magie werkt.’

‘Werkelijk? En wie mag dat zijn?’

Ik vertelde hem over de aanslag en de sanji die ons had geholpen. Ik rakelde alles op wat ik over de man kwijt kon.

‘Een draakje? Die wezens bestaan niet,’ zei Rayan. ‘Als je een magische illusie wilt opwekken, heb je iets nodig van dat dier. Snorharen, vacht, bloed… Je kunt geen illusie opwekken van iets wat niet bestaat.’

‘Het draakje was echt. Dat betekent dat ook hij dingen creëert, net zoals Yassin. Het zijn niet zomaar illusies. Hij wekt ze tot leven.’

Rayan tuitte zijn lippen. ‘En jij denkt dat we hem een bezoekje kunnen brengen?’

‘Hij leek me hoffelijk genoeg. Als hij weigert hebben we het tenminste geprobeerd.’ Eerlijk toegegeven wilde ik meer te weten komen over het wezentje en wat voor vreemde krachten daarachter schuilden. Bovendien ging ik ervan uit dat Esam niet kwaad zou worden van het bezoekje, aangezien hij had verteld dat we altijd welkom waren.

Ik leidde Rayan naar de woonplaats van de sanji. Het gele huis op de hoek was een tikkeltje versleten en de ramen moesten nodig worden geschrobd.

‘Niet het soort huis dat je van een sanji zou verwachten,’ 
 merkte Rayan op.

Ik klopte aan. De gele verf op de deur mocht dan afgebladderd zijn, de man verdiende niet minder respect dan een rijke man als Sahir.

Bij het openen van de deur gleed de herinnering over Esams gezicht. Al snel maakte zijn verbazing plaats voor argwaan. ‘Kan ik jullie helpen?’

Ik glimlachte vriendelijk, in de hoop een goede indruk te maken. ‘Het spijt me dat ik u stoor, san Esam. We hoopten alleen dat u even de tijd had om wat vragen te beantwoorden.’

‘Vragen over wat?’

‘De magiekunst, meester.’

Hij sperde zijn ogen open. ‘Ik heb het lesgeven opgegeven. O nee. Ik beoefen geen magie meer.’

‘Dus u bent een leermeester geweest,’ zei Rayan.

‘Is dit een ondervraging?’ Zijn ogen gleden wantrouwend van Rayan naar mij. Hij glimlachte, zichzelf herstellend. ‘Het spijt me. Kom binnen.’

Het kamertje was klein en donker, en de meubels stonden dicht bij elkaar. We gingen zitten op de bank in de hoek.

‘We denken dat u ons kunt helpen,’ zei ik.

De sanji vertrok zijn gezicht. ‘Ik help al jarenlang niemand meer.’

‘Dat is een leugen,’ zei ik tevreden. ‘Ik denk namelijk dat we de aanslag niet hadden overleefd zonder u en uw draakje.’

Zijn ogen sperden zich verder open en hij hief zijn handen. ‘Daar hoeft niets over gezegd te worden, o nee.’ Hij schudde zijn hoofd.

‘Dat is nou net waar het om gaat.’ Rayan vouwde zijn handen. ‘We lijden allemaal onder het machtsvertoon van Yassin.’

‘Ik wil die naam niet horen,’ zei hij.

Ik zag mijn kans. ‘Yassin beschikt over dezelfde magie als u. Dat betekent dat we een verklaring kunnen vinden voor wat hij uitvoert.’

‘Alsjeblieft, verraad me niet. Willen jullie geld? Ik heb niet veel, maar…’

Ik hief mijn handen. ‘San Esam, we zijn hier niet om u te veroordelen. Ik beloof dat we u niet aangeven.’

Esam liet zijn schouders verslagen hangen. ‘Ik wist dat deze dag zou aanbreken. Zeker na de brief.’

Brief?

‘Geen zorgen. Alles wat vanavond wordt gezegd blijft tussen ons,’ verzekerde Rayan hem.

De oude man keek somber op. ‘Ik zou moeten worden veroordeeld. O, hoe ik elke dag wens dat ik de tijd kon terugdraaien.’

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik. ‘Waarvan hebt u spijt?’

‘Ooit was ik zijn leermeester.’ Hij zuchtte en een siddering trok zichtbaar langs zijn ruggengraat. ‘Ik vertelde Yassin over mijn ontdekking. Wij waren speciaal. Natuurlijk konden we ook mooie dingen creëren. Alleen moesten we daarvoor eerst leven nemen.’

Ik begreep het niet. ‘Wat bedoelt u daarmee? Welk leven moet u nemen?’

Esam ging rechtop staan en keerde terug met een plant. Hij plaatste de pot op de tafel, ging zitten en sloot zijn ogen. In slechts enkele seconden was de plant dood en verschrompeld.

Ik hapte naar adem. ‘Hoe deed u dat?’

‘Ik doe het gewoon,’ zei hij somber. ‘Ik kan hem ook opnieuw tot leven wekken. Kijk maar.’ De sanji sloot zijn ogen en raakte de plant aan. Mijn adem stokte toen hij weer tot leven kwam.

‘Dus jullie kunnen energie onttrekken en energie geven,’ zei 
 ik. Het was net zoals Rayan me had uitgelegd.

Esam knikte. ‘Ik kon de plant ook tot leven wekken met mijn eigen levensenergie, maar als je dat blijft doen, word je uiteindelijk ziek. In plaats daarvan nemen we eerst voordat we geven.’

Rayan leek zich onwel te voelen; zijn gezicht was lijkbleek. ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom jullie in staat zijn dingen tot leven te wekken,’ mompelde hij.

‘Als we energie aan iets onttrekken kunnen we iets anders tot leven brengen. Wat dan ook. Dat ontdekte ik toen ik het ongeluk had.’

‘Het ongeluk?’

‘Met Firas.’

Ik fronste. De man was haast onmogelijk te volgen. ‘Wie is Firas?’

‘Mijn draakje.’ Hij floot, en het wezentje kroop vanonder zijn tulband tevoorschijn.

Rayan schoot overeind.

Esam glimlachte schaapachtig. ‘Ik fantaseerde over hem, en opeens was-ie echt geworden.’

Ik begon het te begrijpen. ‘Jullie kunnen dingen tot leven wekken door het onttrekken van levensenergie. Uit wat dan ook.’

‘Ik schonk hem leven,’ knikte hij. Met zijn kraaloogjes keek het draakje me recht aan. Het wezentje knipperde traag, alsof het nog maar net ontwaakt was.

‘Dit mag niet bekend worden.’ Rayans stem trilde.

Esam sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me. Het spijt me zo.’

‘Je moet ons zweren dat je dit aan niemand vertelt,’ zei ik.

‘Ik zweer het, ik zweer het.’

Mijn blik gleed steeds weer naar het dier, dat intussen genoot van de strelingen op zijn kopje. Na een geeuw nestelde 
 hij zich op Esams schouder en keurde zijn bezoekers geen blik meer waardig.

Ik bedankte de sanji voor het vertrouwen, waarna we het huis verlieten en onze weg terugzochten naar het theehuis.

‘Wat doen we met deze informatie?’ vroeg ik.

‘Die houden we voor onszelf. We kunnen niemand vertrouwen.’

‘Akkoord. De Raad zit op het juiste spoor. Sahirs theorie klopt.’

Rayan keek me schuin aan toen we naar binnen liepen. ‘Je bent vast zenuwachtig voor morgen.’

Mijn maag zat in de knoop. Inara trouwde morgenochtend, en ik zou vertrekken om mijn broer te zien strijden voor zijn vrijheid.

‘Ik heb niet het gevoel dat ik er klaar voor ben,’ gaf ik toe.

‘Je hebt nog andere zaken aan je hoofd. Of niet?’

Ik knikte verslagen. ‘Mijn broer waarschuwde me altijd voor meisjes.’

Rayan keek me aan alsof alles eindelijk op zijn plaats viel. ‘Aha. Een meisje.’ Hij liep naar de bar en keerde terug met twee glazen en een fles arak
 . ‘Wil je erover praten?’

Ik staarde naar de fles. Het voorstel klonk zo ontzettend aanlokkelijk na al die weken met niemand gepraat te hebben. Zayd was mijn vriend, maar over Inara kon ik het met hem niet hebben.

‘Oké,’ zei ik. We gingen zitten aan een van de tafels en Rayan schonk de glazen vol.

Ik schetste de situatie, waarbij hij aandachtig luisterde en slechts af en toe een vraag stelde.

‘Dus ze trouwt morgen met die kerel die jou te grazen nam, ondanks het feit dat ze van je houdt?’ vroeg Rayan verbijsterd. Hij keek me streng aan. ‘Als je haar zelf hebt afgewezen, zul je 
 haar moeten vergeten.’

‘Ik denk dat ze te bang is om te weigeren. Nizam zal haar reputatie en die van haar familie schaden als ze niet met hem trouwt.’

‘Hij heeft haar bedreigd?’ Zijn wenkbrauwen schoten de hoogte in.

‘Mannen zoals hij zijn het gewend hun zin te krijgen.’

Rayan stak zijn vinger mijn richting uit. ‘Omdat mensen zoals jij en Inara dat toestaan.’

‘Wat verwacht je dan dat ik doe? Als ik hem met één vinger aanraak krijg ik de wachters van de sultan op mijn nek. En ik betwijfel of ik daarna mijn handen nog wel zou hebben.’

Rayan glimlachte. ‘Ik ben blij dat je me dit hebt verteld.’

Ik dacht terug aan de aanrakingen, de chemie, de ruzie, het verlangen. Ik dronk het glas in één teug leeg. ‘Vertel me over het Labyrint.’
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‘Het Labyrint. Goed. Wat weet je er zelf over?’ vroeg Rayan.

‘De algemene zaken. Mijn moeder was een deelnemer in de vorige editie, maar ze stierf voordat de wedstrijd begon.’

‘Het is merkwaardig. De hassani proberen het evenement zo veilig mogelijk te laten verlopen. Ik kan me wel herinneren dat er een ongeluk gebeurde.’

Ik knikte. ‘Compleet onverwachts, zoals ze het stelden in de brief.’

‘Er gebeuren weinig ongelukken, Taran. Het is bedoeld als een pleziertje, niet om te laten zien hoe barbaars we kunnen zijn met magie.’

‘En toch is ze dood.’

‘Als je ervoor kiest om mee te doen, kies je ook voor een bepaald risico.’

‘Ja. Ze koos ervoor. Net zoals Amir.’

Rayan verstijfde. ‘Amir?’

‘Mijn broer. Waarom kijk je zo vreemd?’

‘Ik denk dat ik hem heb ontmoet.’

Mijn keel werd dichtgeknepen en mijn hart hamerde tegen mijn ribben. ‘Je kunt mijn broer niet hebben ontmoet zonder dat je het wist. We lijken als twee druppels water op elkaar.’

‘De helft van zijn gezicht ging bedekt onder een baard! Op 
 dat moment schoot de gedachte door me heen, maar de situatie –’

‘De situatie?’ Nu pas besefte ik dat hij het meende. ‘Waar heb je hem gezien? Hoe gaat het met hem?’

‘Ik zag hem in de tuinen van Taha, in gezelschap van een meisje dat ik al eens eerder had ontmoet op de markt. Ze vertelde me dat hij haar broer was, en natuurlijk geloofde ik haar.’

De tuinen van Taha, een plek waar alleen hassani werden toegelaten.

‘Laat me raden,’ snauwde ik. ‘Ze was oogverblindend.’

Rayan wuifde mijn opmerking weg. ‘Doet er niet toe. Ze waren samen in de tuinen. Dat betekent… Dat betekent dat zij ook een pion is. Ayesha heeft tegen me gelogen.’ Zijn gezicht vertrok.

‘Dat is allemaal heel akelig voor je, maar ik wil weten wat ze daar deden,’ drong ik aan.

‘Ze waren de bloemen in de tuinen aan het bestuderen. Dat zal te maken hebben met een van de opdrachten,’ zei hij.

‘Het gaat goed met hem.’ Opluchting stroomde vrijuit door me heen.

‘Ik kan echt niet geloven dat ze niets heeft gezegd,’ zei Rayan bedachtzaam.

‘Vergeet het meisje nou toch en vertel me over het Labyrint.’

Rayan haalde pen en papier uit zijn tas en tekende een ovaal. Hij wees naar een van de uiterste punten. ‘Hier zitten wij, samen met de andere manipulators. Aan het andere uiterste neemt de sultan plaats. We bevinden ons dus metershoog, zodat we de pionnen goed kunnen zien. Binnen in het ovaal zijn er drie fasen of ringen, waar we momenteel nog niets over weten.’

‘Wanneer weten we meer?’

‘Op het moment zelf. Dan ontvangen we ook een plattegrond. We zullen af en toe keuzes aangeboden krijgen, die daarop worden geïmplementeerd in het spel.’

‘Wat voor keuzes maken we?’

‘De nadruk ligt op het kiezen van brouwsels. Misschien af en toe wat anders.’ Zijn gezicht vertrok. ‘Je zult me hierin moeten vertrouwen.’

Ik knikte kort. Hoe kon ik ook anders? Ik wist helemaal niets van magie. Rayan was de enige die me hoop kon geven. Er was niets anders. Er was niemand anders.

‘Taran,’ zei Rayan zacht. ‘Het ergste wat er kan gebeuren is dat Amir verliest en zijn straf moet uitzitten.’

‘Het ergste wat er kan gebeuren is een ongeluk, zoals bij mijn moeder.’

‘Dat gebeurt niet.’ Hij vulde onze glazen opnieuw met arak. ‘Jij vertrouwt op mijn beslissingen, en ik zal vertrouwen op mijn kennis.’

‘Je doet dit allemaal omdat je een dief nodig hebt?’ vroeg ik.

Rayan haalde zijn schouders op. ‘En omdat je een goed persoon bent.’ Hij sloeg het glas in één keer achterover. ‘Ik probeer goede daden te verrichten,’ zei hij een tikkeltje wanhopig. ‘Alleen lukt dat niet altijd. Het is alsof… alsof iets goed doen zo ontzettend veel energie van me vraagt.’

‘Het is eenvoudiger om de slechte weg te kiezen, maar de gevolgen zijn meestal groter.’

Rayan keek naar me op. ‘Heb jij slechte dingen gedaan?’

‘Dingen die ik nooit meer goed zal kunnen maken.’ Ik zag baba nog steeds voor me, doodbloedend door mijn stommiteiten.

‘Ik ook niet,’ zei hij afwezig. Misschien was het de drank, misschien iets anders. ‘Het maakt niet uit hoeveel goede daden ik nog verricht. Ik kan mijn fouten nooit meer goedmaken.’

Ik weerhield me ervan Rayan te vragen waar hij het over had.

‘Laten we naar huis gaan voor het donker is,’ stelde hij voor. Hij keek me opeens helder aan, alsof we water hadden gedronken in plaats van arak.

‘Waar is thuis?’ polste ik.

Hij ging rechtop staan. ‘Niet hier.’ Rayan was het duidelijk gewend enkele glazen te drinken. We liepen naar buiten, en ik merkte mijn minder stabiele toestand pas op toen ik de avondbries op mijn huid voelde. Rayan transformeerde in de vos.

‘Wat heeft dat masker eigenlijk voor zin?’ Mijn tong voelde loom. ‘Het is toch al donker.’

‘Ik vind de maskers leuk.’

‘Ik ook, als ik me moet verbergen.’

‘Denk je dat ik me moet verbergen?’ vroeg hij net iets te hard.

Ik haalde mijn schouders op. ‘Weet ik niet. Luister, bedankt voor het advies en je hulp. Ik ben je dankbaar.’

Hij keek me indringend aan. ‘Beloof me dat je een volgende keer voor jezelf opkomt. We kunnen niet blijven verliezen van mannen zoals Nizam, die denken dat ze alles mogen. Je moet sterk zijn. Saradan heeft geen behoefte aan zwakke schakels.’

Saradan heeft geen behoefte aan zwakke schakels.

De woorden sneden als messen door me heen en brachten me terug naar de dag dat baba werd vermoord.

‘Wat zei je net?’ vroeg ik.

Rayan maakte een wegwuivend gebaar. ‘Gewoon een gezegde, Taran.’

Ik werd vanuit Iskir achtervolgd op mijn weg naar huis, terwijl niemand wist dat ik een flesje magie had verkocht. Behalve Rayan. Geen behoefte aan zwakke schakels…
 De soldaat 
 had die dag dezelfde woorden gesproken.

‘Die wachters werden door jou gestuurd. Jij liet me achtervolgen op de dag dat ik je ontmoette,’ besefte ik.

Hij trok zijn masker van zijn gezicht en keek me verdoofd aan. Zijn lippen weken uit elkaar, en zelfs in het donker kon ik de kleur uit zijn gezicht zien wijken.

‘Taran…’ Hij beet op zijn lip. ‘Ik wilde het je nog vertellen. Het spijt me zo. Ik dacht –’

‘Verrader! Nu begrijp ik waarom je me zo nodig wilde helpen.’ Ik deinsde achteruit. ‘Je voelt je schuldig.’

Rayan drukte zijn hand op zijn hart. ‘Ik zal het mezelf nooit vergeven.’

‘Goed,’ beet ik hem toe. ‘Ik hoop dat je stikt in je schuldgevoel!’

‘Ik probeer het goed te maken,’ zei hij. ‘Ik heb je sindsdien alleen maar geholpen.’

‘Omdat je geweten je kwelt? Hoe kón je?’

‘Ik dacht dat je niets anders was dan een overtreder, maar nu weet ik dat ik het mis had,’ bracht hij uit. ‘Ik heb nooit het bevel gegeven om je te doden. Toen ze Amir naar de cellen brachten dacht ik dat ze je hadden gevonden en… ik vond dat je een kans verdiende om deel te nemen aan het Labyrint. Het is dankzij mij dat Amir die kans heeft gekregen.’

Ik kon het niet geloven. Dit gebeurde niet. ‘Verwacht je dat ik je dankbaar ben?’

Hij hief zijn handen. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wil dat je weet dat het niet mijn bedoeling was om je in de cellen te laten wegrotten.’

‘Als je nog één woord zegt…’

Met een gekwetste uitdrukking zette Rayan een stap achteruit.

Ik liep bij hem vandaan.

‘Mijn aanbod blijft,’ zei hij. ‘Taran!’

Ik wilde zijn gezicht laten kennismaken met mijn vuisten. De longen uit mijn lijf schreeuwen.

‘Ik zal morgen op je wachten!’ riep hij me na.
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Ik woelde in bed, niet in staat de slaap te vatten. De woede was als een etterende wond. Het aannemen van Rayans hulp voelde als een leugen, maar het was ook een noodzaak. Hoe weinig ik ook voor Amir kon doen, ik moest het ten minste proberen. Ik zou mijn verontwaardiging aan de kant schuiven en Rayans hulp accepteren, net zoals elke degelijke broer dat zou doen.

Rayans verraad veranderde niets aan het feit dat alles mijn schuld was, en dat gegeven stoorde me nog het meest. Ik had zo graag de schuld in iemand anders zijn schoenen geschoven, maar zowel mijn hart als mijn verstand liet het niet toe.

De volgende ochtend verliet ik het huis met een drukkende hoofdpijn, veroorzaakt door slaaptekort en spanning. Inara en de anderen waren het huis uit. Ze zou intussen misschien al getrouwd zijn. Ik voelde er niets voor om haar in die witte jurk te zien, klaar om haar hele leven op te geven. Het was beter zo. Geen afleiding, geen drama.

De drukte in de straat was overweldigend. Ik baande me een weg door de gemaskerde menigte, mijn best doend om niemand aan te stoten. Het masker beperkte mijn gezichtsveld, al speelde de zenuwachtigheid evenmin in mijn voordeel.

Er werd op verheven toon gesproken over de pionnen. Ik 
 voelde een ongelooflijke jaloezie voor hun opgewonden stemming. Als Amir niet had deelgenomen, zou ik dan ook een evenwaardig enthousiasme hebben vertoond? Ik kon de lachende, door opwinding getekende gezichten wel uit elkaar scheuren.

Het moment dat ik al maandenlang zowel vreesde als nastreefde was aangebroken. Het leek nog zo kortgeleden dat we uit elkaar werden gerukt.

Ik ging op weg naar het evenement en merkte dat ik me maar moeilijk kon concentreren. Rayans verraad, Inara’s huwelijk, Amirs veiligheid… Het voelde alsof mijn verdriet allang was uitgeput, waardoor er alleen nog maar een lege, gapende diepte overbleef.

Rayan stond gemaskerd aan de ingang: een grote goudkleurige boog met tientallen wachters die waakten over de veiligheid van het volk. Ze controleerden nog niemand.

‘Kunnen we over gisteren praten?’ Hij hijgde, alsof hij de weg hierheen had gerend.

‘Nee.’ Ik schoof het leeuwenmasker over mijn gezicht.

‘Ik heb een gewaad voor je meegenomen.’

Ik staarde naar de versieringen. ‘Diamanten?’ Ik snoof. ‘Weet je hoe afschuwelijk het is dat jullie gehuld gaan in zulke gewaden, terwijl mensen in Arteda omkomen van de honger?’

Rayan zuchtte. ‘Trek het aan, Taran.’

‘Hoe rijk ben je eigenlijk?’

‘Het is geslepen glas. Blij?’

Ik trok de kaftan aan. ‘Extatisch.’

Stilzwijgend volgden we het pad. In de verte doemde de arena met torenhoge zitplaatsen op. Alles was zoveel groter dan ik voor mogelijk had gehouden.

‘Waar moeten we heen?’ vroeg ik.

Rayan wees naar rechts. ‘De controle voor de gouden 
 tickets is daar.’

We sloten aan in de rij, waar we al gauw werden gevraagd om door te lopen. We haalden onze tickets tevoorschijn, waarop de wachter het stuk papier met zorg bekeek. Hij liet een druppel vloeistof op de tickets terechtkomen, waardoor ze groen verkleurden. Zijn blik gleed van het ticket naar mij en terug.

Hij wees naar mijn kaftan. ‘Stijlvol.’

‘Bedankt,’ mompelde ik.

Hij gaf onze tickets terug en maakte een wegwuivend gebaar. ‘Doorlopen.’

We liepen naar de trappen, en mijn maag draaide zich om. De trap was wel twee huizen hoog. Hoe hoger we klommen, hoe duidelijker de arena zijn vormen aannam. We namen plaats op de stenen banken, waar ons een verrekijker en een plattegrond opwachtte.

Aan de linkerkant van het ovaal ging het Labyrint van start, bestaande uit hoge, met planten begroeide muren. Het Labyrint stelde een tuin voor, waar een verscheidenheid aan planten en bloemen hun thuis vonden.

Ik bestudeerde de plattegrond. Het Labyrint veranderde langzaam in een woud, dat zich uitstrekte over de hele rechterzijde van het ovaal. Het omvatte een groot moeras en rotsen die tegen de arena aan leunden.

De pionnen zouden zich een weg moeten banen in deze aangemaakte natuur, terwijl de toeschouwers een overzicht hadden van alles wat er gaande was.

Ik klemde mijn handen om de verrekijker om het trillen te stoppen.

‘Geen zorgen. De veiligheid van de pionnen wordt goed in de gaten gehouden. Zeker in tijden als deze,’ zei Rayan.

Ik kon zijn stem amper verdragen. ‘Ik zie geen wachters in 
 de doolhof.’

‘Zo meteen zullen er hassani worden gepositioneerd. Het is nog te vroeg.’

Een vrouw van middelbare leeftijd met een dieprode jurk en gevlochten haar begaf zich naar het compartiment waar we zaten. Ze maakte een lichte, subtiele buiging. ‘Ik ben Rhana, jullie spelbegeleider. In enkele ogenblikken gaat de wedstrijd van start en zal ik jullie keuzes aanbieden die het spel zullen beïnvloeden. Eventuele vragen moeten nu worden gesteld.’

Haar stem klonk zacht maar zeker. Rhana keek ons allen vragend aan, maar niemand sprak. ‘Goed,’ zei ze met een glimlach. ‘Ervaren spelers.’ Haar vriendelijkheid hoorde duidelijk bij de baan, niet bij de vrouw zelf. ‘Dan rest jullie voorlopig nog één opdracht.’ Ze stopte Rayan – die zich het dichtst bij haar bevond – een plank met papier toe. ‘Stemmen op de pion die volgens jullie zal winnen.’

Rayan pakte het papier aan.

‘Dat kunnen jullie doen na de introductie. Kies voor de pion die jullie het meest aanspreekt. De stemmen worden omgezet in goudstukken, die na de wedstrijd naar de winnaar gaan.’ Ze leek zelf tevreden over haar met zorg geoefende uitleg. Rhana draaide zich om, liep een eindje van ons vandaan en keek verwachtingsvol uit over het balkon.

Het hele gebeuren voelde nogal stijfjes aan. Ik fronste. ‘Wil ze hier wel zijn?’

‘Alles ligt vast en is ingestudeerd, Taran. Ze houden de controle over alles en iedereen, want er staat veel op het spel. Controle is macht.’

Dit was een voorbeeld van hoe ongelooflijk veel invloed de hassani uitoefenden. De Raad, onder wie Sahir, hadden dit alles uitgedacht en georganiseerd, met toestemming van de sultan.

Langzaamaan raakten alle zitplaatsen bezet. Het verbaasde me nauwelijks dat alles netjes en zonder problemen verliep. Iedere groep werd naar hun plaatsen begeleid en voorzien van uitleg. Vele toeschouwers tuurden alvast door de verrekijker, in volle verwachting van het starten van de wedstrijd.

Ik wierp een stiekeme blik naar mijn linkerkant. De andere manipulators straalden rust uit. Niemand sprak.

Houten kisten stonden voor ons tegen het balkon aan geschoven. Ik ging ervan uit dat ze te maken hadden met het spel. Het opstijgende gemompel zorgde ervoor dat ik de diepte in keek, waar tientallen hassani hun plaats in de doolhof innamen. Allemaal waren ze in witte gewaden gehuld.

Dezelfde presentator als op de dag van de bekendmaking wuifde met zijn armen om de toeschouwers tot stilte te manen.

De sultan werd naar boven begeleid en nam plaats op zijn troon. Iedereen zweeg. De presentator maakte een buiging naar de sultan, waarna het publiek applaudisseerde.

Toen de stilte ons opnieuw omringde, sprak de presentator. ‘Welkom! Zo meteen zijn jullie getuige van een spannend schouwspel.’ Hij schonk zijn publiek een brede glimlach. ‘Eerst richten we onze aandacht op de Raad, wiens inzet dit evenement mogelijk heeft gemaakt.’

De vijf hassani kwamen tevoorschijn en maakten een buiging, waarop het publiek enthousiast reageerde.

In de tussentijd opende Rhana de kist die zich voor mijn voeten bevond, waarin een heleboel gekleurde flesjes lagen. Ik was plotseling erg dankbaar voor Rayans hulp. Rhana haalde er drie flesjes uit, liet ze op haar handen rusten en presenteerde ze aan Rayan. Hij bestudeerde ze aandachtig en koos voor het goudkleurige brouwsel.

Rhana viste drie nieuwe flesjes uit de kist en richtte zich tot mij, de volgende in rij. Ik keek Rayan schuin aan, alsof ik 
 spiekte bij een proefwerk. Duim omhoog, dat betekende het eerste brouwsel.

Ik griste het zilverkleurig brouwsel uit Rhana’s handen en schonk haar een beleefd maar nerveus lachje.

Toen ze verderging met de andere manipulators vroeg ik: ‘Wat doet het?’

Rayan bestudeerde zijn goudkleurige brouwsel. ‘Ik weet het niet helemaal zeker, maar de substantie en de kleur zeggen me dat dit de hersenactiviteit stimuleert. Erg populair bij studenten in de magie, al werkt het bij overconsumptie averechts. Dat van jou… moet iets met de zintuigen te maken hebben.’

‘Je weet het niet zeker?’ snauwde ik. ‘Niet te geloven.’

Hij opende de dop en rook aan het flesje.

‘En?’ drong ik aan.

‘Moeilijk te zeggen. Het is een hele taak om een brouwsel te herkennen aan kleur, substantie en geur.’

We moesten het er maar mee doen.

Rhana haalde de flesjes van alle manipulators op en verzamelde de namen van de pionnen waarvoor ze bestemd waren. Rayan en ik gaven Amirs naam door.

‘En dan nu,’ ging de presentator verder, ‘de pionnen!’
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De deuren zwaaiden open.

Een felle stroom middaglicht hield de toeschouwers, wiens oorverdovende gejuich me tegemoet kwam, verborgen. Mijn gedachten dwaalden af naar mijn moeder. Darius had beloofd dat hij voor haar zou zorgen, dat ze zouden blijven zoeken naar een tegengif. Ik geloofde hem.

We werden bevolen een voor een plaats te nemen op het platform, dat zich naar boven toe zou bewegen. Zo kon het publiek ons duidelijker zien.

Ze tuurden door hun verrekijkers terwijl Ayesha als eerste naar voren trad. Met geoefende kalmte en een serene uitdrukking ging ze op het platform staan. Haar broek en vest waren zwart en glanzend als obsidiaan, haar haren waren gevormd als de staart van een schorpioen, eindigend in een gouden punt.

Ze hief haar vlijmscherpe speren met de nodige vechtlust de lucht in, waarop het publiek zoals verwacht joelde en floot.

Het platform bereikte zijn hoogste punt. Het was tijd. Ik schoot zoals afgesproken naar voren, met bonkend hart en een vurige hoop. Hoop dat ze niet zou missen. Hoop dat de Raad ons niet zou diskwalificeren.

Ik liep rondjes rondom de paal, en intussen trok Ayesha 
 vanuit de hoogte haar speren die ze op mij richtte.

Ik gooide mijn messen, die in het zand bleven steken. Zij gooide haar speren centimeters van mijn messen vandaan, en ze miste geen enkele keer.

Ik liet haar de tien speren gooien, die ze steeds op de perfecte plaats liet neerkomen. Het publiek keek ademloos toe toen ik de speren een voor een tegen de grond platdrukte, zodat ze uiteindelijk iets zouden vormden dat iedereen zou herkennen. Een ster, het symbool van de magiërsraad.

Het platform zakte weer naar beneden terwijl het publiek buitenzinnig joelde. Pionnen werden altijd apart voorgesteld, maar Ayesha en ik hadden besloten dit samen te doen.

De andere pionnen keken me giftig aan. Ik schonk hun een lachje en wendde mijn blik af. Ze mochten me nog zoveel boze blikken toewerpen als ze wilden, haar glimlach overstemde alles. Ik had nooit gedacht dat iemand me zo kwetsbaar en tegelijk zo sterk kon doen voelen.

Grijnzend stond ze naast me. ‘Bedankt,’ fluisterde ze.

De andere deelnemers traden een voor een naar voren. De wapens varieerden van pijl-en-boog tot zwaarden, en het knagende gevoel in mijn borst nam toe. Wat stond ons te wachten?

Ik had met aandacht gestudeerd en met zorg het messenwerpen geoefend. Ik betwijfelde echter of die weinige kwaliteiten me naar de vrijheid zouden kunnen leiden.

Keek mijn broer op dit moment op me neer, of was ik hem voorgoed kwijt? Ik zocht de menigte af, al wist ik dat het zinloos was. Ik kon het gemaskerde publiek wel uren afspeuren.

Ik wilde me voorstellen dat Taran aanwezig was; het versterkte mijn moed en spoorde mijn doorzettingsvermogen aan.

Ik bevond me hier in deze arena omdat ik had ingestemd. Het was mijn keuze geweest. Ik keek door mijn wolvenmasker naar het publiek, dat in spanning wachtte op spektakel.

Spektakel had ik hun niet te bieden.

Het masker gaf me het gevoel onzichtbaar te zijn, terwijl ik nog nooit zoveel ogen op me gericht had gehad. Mijn handen voelden zwaar en loom, de messen in mijn handen leken wel van steen gehouwen.

Mijn blik viel op de vier meesters op het balkon.

San Sahir bevond zich bij de pionnen beneden. Hij glimlachte, en toch zag hij er op een bepaalde manier gebroken uit. Uitgeput. ‘Goed gedaan, Amir. Jullie zijn de enigen die ervoor hebben gekozen om samen te werken in de eerste ring. Jullie mogen het Labyrint dan ook samen betreden.’ Hij wees naar de ingang. ‘Voor de eerste proef moeten jullie op zoek naar de hassaanplant en maanlicht. Jullie krijgen een halfuur. Als de opdracht mislukt zal de volgende proef moeilijker worden. Succes.’

De andere pionnen kozen ieder een verschillende ingang. Sahirs waarschuwing zinderde na terwijl we de doolhof samen betraden.

‘Je had gelijk, Amir,’ zei Ayesha verwonderd. ‘Die tip van Darius was nuttig. Dit moet ons lukken, het kan niet anders.’

De weg splitste zich op. ‘Links of rechts?’ vroeg ik.

Ze keek bedenkelijk naar de twee paden. ‘Laten we naar rechts gaan.’

We volgden de natuurlijke vormen van de doolhof en kwamen aan op een open plek, waar een sanji op post stond. Op het kleine tafeltje naast hem bevonden zich twee brouwsels.

Hij keek me aan. ‘Een van de twee brouwsels mag worden opgedronken.’

‘Ze zijn voor mij?’ vroeg ik verwonderd.

Hij knikte.

Ik keek Ayesha vertwijfeld aan. Ze haalde haar schouders op. ‘Kies er een, Amir. Je hebt blijkbaar indruk op iemand gemaakt.’

Ik begreep er niets van. Op welke twee manipulators zou ik indruk gemaakt kunnen hebben?

Met vaste tred liep ik naar het tafeltje toe. Ik bekeek de twee brouwsels in het zonlicht. ‘Mag ik eraan ruiken?’

De sanji knikte opnieuw.

Het goudkleurige flesje had zoals verwacht een zoete geur. De zilverkleurige variant rook naar niets in het bijzonder.

‘Ik kies deze,’ zei ik met de goudkleurige fles in mijn hand. Ik verwijderde de dop en dronk, in de hoop dat de manipulator goed had gekozen.

‘Hoe voel je je?’ vroeg Ayesha bezorgd.

‘Goed, denk ik.’

We begaven ons dieper het Labyrint in. Ik herkende een heleboel planten uit het studieboek. Voorbij de open plek bevond zich een veld vol bijtende bloemen. ‘Daar gaan we mooi niet langs,’ zei ik.

Ze keek me vertwijfeld aan. ‘Ik weet niet of je het hebt gemerkt, maar de maanlichtbloemen bevinden zich daarachter.’

‘Er moet een andere manier zijn. Een andere weg.’

‘We kunnen een omweg maken, maar dan komen we misschien in tijdsnood.’

Ik tuurde de verte in. ‘Wat stel je dan voor? Dat we ons laten opeten?’

‘Ik wil liever niet al te veel pijn lijden,’ zei ze. ‘We lopen om.’

Ze bleef zonder waarschuwing staan, haar blik op de 
 zijkant van het veld gericht. ‘Wat is hij in vredesnaam van plan?’ bracht ze uit.

De Slang wilde zich een weg door het veld van de bijtende bloemen banen.

‘Hij weet niet wat ze zijn,’ besefte ik.

‘Dat is zijn probleem, Amir. Kom op, we hebben geen tijd te verliezen.’

Hoe meer pionnen er werden uitgeschakeld, hoe groter de kans dat iemand van ons zou winnen. Ik schrok van mijn gedachte, hoe makkelijk het was om mezelf te verliezen in mijn egoïsme.

‘Stop!’ riep ik over het veld uit. ‘Die bloemen zullen je verwonden!’

De pion uitte een scherp, geforceerd lachje. ‘Goed geprobeerd.’

‘Het zal naar je diskwalificatie leiden,’ drong ik aan.

‘Wat doe je?’ snauwde Ayesha. ‘Laat hem nou.’

‘Ik luister niet naar een welp en een meisje die denken dat ze kunnen vechten,’ antwoordde hij. ‘Jullie willen gewoon zelf winnen.’

Ayesha liep rood aan.

‘Je had gelijk,’ zei ik tegen haar. ‘Ik moest het ten minste proberen.’

Ik wist zeker dat hij geheeld zou moeten worden, of erger: dat hij uit het spel zou worden gehaald.

Eenmaal om de hoek weerklonk een lang aangehouden schreeuw. Mijn lichaam verkrampte.

Ayesha keek me ontsteld aan. ‘De bloemen verwonden, maar zijn niet dodelijk. Dat is wat er in het boek stond.’

‘Niet dodelijk, pijnlijke verwondingen,’ bevestigde ik, al klonk het eerder als een vraag.

‘Amir,’ drong ze aan.

Het geschreeuw stierf eindelijk weg. Ik vond de moed om naar boven te kijken. Het publiek keek ademloos toe. Velen hielden een hand voor de mond geslagen of gingen overeind staan. De stilte was zo zwaar dat ik die tot in mijn botten voelde.

Hassani daalden de trappen van de tribunes af, en een akelig gevoel verspreidde zich door mijn ledematen als een portie gif.

‘Amir,’ zei Ayesha opnieuw, ditmaal niet bang, maar ernstig verontrust. Het was plotseling te stil, alsof iemand de tijd had bevroren. ‘Ongeluk’ was het woord dat bleef hangen, dat ons als een echo bereikte.

‘Hij is dood,’ zei ik. Ik voelde het, ik wist het. ‘Er klopt iets niet.’

‘Laten we die opdracht voltooien,’ zei Ayesha benauwd.

Wat als het geen ongeluk was? We liepen in een stevig tempo door, op zoek naar een veilige weg die ons naar de bloemen zou leiden.

Ik wist precies waar we heen moesten. ‘Volg me,’ zei ik.

‘Hoe weet jij de weg?’

‘Het brouwsel. Ik kan de bloemen ruiken.’

Hoe onlogisch het ook klonk, het werkte. Al na een kwartier arriveerden we op onze bestemming.

‘Het lijkt bijna te gemakkelijk,’ zei Ayesha.

‘Ik vind het prima zo.’

Nog voor we de plant hadden bereikt werden we omringd door bruine rook. Hij vormde zich tot vier menselijke gedaanten. Ze straalden agressie uit, wilden ons duidelijk behoeden van het verkrijgen van de bloem.

Ik gooide mijn mes. De vorm loste op in de hete lucht.

‘Je speren!’ riep ik.

De illusie verdween zodra hij contact maakte met onze 
 wapens.

Ayesha gooide meteen raak. ‘Zijn ze gevaarlijk?’

De andere twee gedaanten kwamen razendsnel op ons af. Ayesha struikelde over een boomstam. De derde gedaante zweefde meteen naar haar toe.

Ik hielp haar rechtop en gooide mijn mes. De illusie verdween. Ayesha trok me zonder waarschuwing op de grond. Ze richtte haar speer.

‘Wat doe je?’ Ik hief mijn handen.

Ze gooide haar wapen en doorboorde daarbij de vierde illusie. ‘Jou helpen.’

Ik krabbelde overeind. ‘Bedankt.’ Voor een moment dacht ik dat ze zich tegen mij had gekeerd.

We keken om ons heen. Er was geen vijand meer te bespeuren.

‘Ik geloof dat het veilig is.’ Ik knikte naar de bloemen. ‘Doe het.’

Onze eerste opdracht was bijna voltooid. Misschien kon ik dit spel werkelijk winnen en zou ik Taran terugzien.

Ayesha glimlachte. Op het moment dat ze de bloem wilde plukken brak de chaos los.
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Het eerste slachtoffer viel.

Een diepe, ongebruikelijke stilte daalde neer over de tribunes. Het was zinloos om te doen alsof het een ongeluk was. Nee. Ongelukken zoals deze overkwamen de hassani niet.

De jongen werd gebeten door de bloemen, om meteen daarna zijn dood te vinden. Hij schokte tot zijn lichaam akelig stil bleef liggen. Geen enkele sanji leek te begrijpen wat er gebeurde. Daarna werd alles blauw; de kleur van Yassin en zijn volgers.

Ze blokkeerden de trapgangen en brachten wachters van de sultan genadeloos om het leven. Het grote, in rook gevormde gezicht van Yassin trok mijn aandacht van de bloederige taferelen los. Het doemde op boven de arena, indrukwekkend en afschuwelijk door zijn omvang en betekenis.

Een gemantelde man met masker stond op de balustrade en hief zijn handen in de richting van het gezicht. Hij lachte, en het gezicht lachte mee.

Rayan veerde overeind en pakte de leuning vast, zijn kneukels net zo bleek als zijn gelaat.

Yassins stem legde de menigte het zwijgen op. ‘Wordt het spel niet leuker wanneer er echt iets te verliezen valt?’ De 
 lippen van de gemaskerde man bewogen mee.

Zijn volgers sleepten de sultan van zijn troon. ‘Dit is jullie leider!’ riep hij uit. Ze dwongen hem op zijn knieën.

‘Is hij helemaal gek geworden?’ zei Rayan tussen opeengeklemde tanden en met een onderliggende woede die ik nog nooit had gezien.

Ik deinsde achteruit toen Rayan begon te schreeuwen. ‘Hoe durf je je hier te vertonen?’ riep hij naar Yassin.

Ik pakte zijn schouder vast en trok eraan. ‘Wat bezielt je?’

Rayan rende naar de trappen, waar Rhana hem tegenhield. ‘Volgers daarbeneden. We kunnen geen kant op,’ zei ze met trillende stem. Haar gecontroleerde houding was op slag verdwenen. ‘Blijf hier, vos!’ Haar stem sloeg over.

Rayan gooide zijn masker op de grond. ‘Ga onmíddellijk opzij.’

Haar ogen verstarden. ‘Prins Rayan.’ Ze maakte een vluchtige buiging.

Ik voelde me zo flauw dat een zucht wind in staat zou zijn me omver te blazen. Rhana zette een aarzelende stap opzij. Ik pakte Rayans mantel vast en liet snel weer los. Wie greep nou de mantel van een prins vast?

Rayan zuchtte. ‘Sorry dat ik dit voor je heb verzwegen. Voor één keer wilde ik normaal behandeld worden.’ Hij keek Yassin met een verschroeiende haat aan.

‘Als iedereen gaat zitten, blijft de sultan ongedeerd,’ riep Yassin uit. De waarschuwende ondertoon zorgde ervoor dat mijn hart in elkaar kromp. Gifoog had de hele arena onder controle.

De raadsleden gebaarden iedereen om weer te gaan zitten. Het publiek gehoorzaamde aarzelend, waarna de stilte opnieuw neerdaalde.

‘Nu gaan we het spel echt spelen,’ riep Yassin.

‘Rayan, alsjeblieft,’ zei ik. ‘Doe wat hij zegt. Mijn broer is evenzeer in gevaar als jouw vader.’

Hij liet zich met een kwade plof naast me zakken zonder zijn blik van de sultan af te wenden. ‘Ik zweer dat hij hiervoor zal boeten.’

Waarom had ik het niet eerder gezien? Rayan was zo anders, zo zelfverzekerd en vastberaden. Het zou me niet mogen verbazen dat hij een prins was. Het maakte niet uit. Niet meer. Amir verkeerde in gevaar, net zoals alle andere pionnen daarbeneden.

‘De Raad heeft een interessante tweede proef klaar,’ zei Yassin. ‘De pionnen moeten namelijk hun toegewezen dier doden. Illusies, natuurlijk. Volkomen veilig. Gelukkig ben ik er om de dingen wat meer pit te geven.’

Ik slikte het zuur dat zich een weg naar boven baande weg. Het liefst wilde ik Amirs naam schreeuwen, me naar beneden storten, íéts doen. Ik was er niet toe in staat. Niets zou uitmaken, niets zou de situatie kunnen veranderen.

‘Amir en Ayesha werken samen.’ Rayan keek me aan. ‘Laten we hopen dat ze elkaar hierdoorheen zullen helpen.’

Mijn broer zou voor haar vechten. Sterker nog: als hij werkelijk om haar gaf, zou hij zijn leven geven om haar te beschermen. Dat was de Amir die ik kende – de overbeschermende broer die anderen uit de problemen wilde houden door ze naar zichzelf te trekken.

Ik hoopte uit alle macht dat hij die regel voor één keer zou breken.
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Ayesha zocht steun aan de muur. Zelf kon ik haar onmogelijk overeind houden, aangezien de grond onder mijn voeten leek te verschuiven.

Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd toen de aarde ophield met trillen. ‘Dit was een vergissing. Ik zal sterven. Ik zal hier sterven, Amir.’

‘Nee, dat zul je niet.’ Ik liep op haar af en pakte haar handen vast. ‘Ik zal je beschermen. Dat beloof ik.’

‘Doe geen beloften.’ Haar woorden klonken als een snik. ‘Niet doen.’

‘Ik doe zoveel beloften als ik wil, en ik zweer dat ik ze allemaal zal nakomen.’

Ze keek met glinsterende ogen naar me op. Onder haar verdriet zag ik meer dan angst en benauwdheid. Ik zag moed en kracht.

Ik hield haar blik vast. ‘We komen eruit,’ zei ik. ‘Jij kunt die schorpioen aan, ik kan die wolf aan.’

‘Amir… het zijn geen gewone wezens. Het zijn –’

‘Pionnen van Saradan, de proef start nu! Vind en dood je eigen dier, en de overwinning zal de jouwe zijn,’ riep Yassin.

Ditmaal werd er noch gejuicht, noch geroepen.

‘Eet de blaadjes op.’ Ik plukte zelf een bloem en kauwde. 
 ‘Weet je nog wat ze doen?’

Ayesha knikte en kauwde op de blaadjes. ‘Versterken van de zintuigen.’

‘Kom op. We blijven samen.’ Ik glimlachte. Het was een lach die de spanning hoorde te verbergen, maar daar onmogelijk in kon slagen.

Een brul verscheurde de door angst gecreëerde stilte. Deze keer was de brul niet afkomstig van een mens, maar van een monster. Ik kende de geruchten over de creaties van Yassin, waarover san Darius me een week geleden had verteld. Waren dit monsters zoals hij ze in Rahamad had gecreëerd?

Het was geen gewone brul, het zouden geen gewone wezens zijn. Ik kon het voelen. Alles draaide voor Yassin om manipulatie van iets wat ooit goed was. Vervorming tot iets lelijks, iets bijna macabers.

Met gracieuze bewegingen bleef Yassin brouwsels de diepte in gooien.

‘Dat zijn de dieren.’ Ayesha’s stem klonk zwak.

Hoe misvormd zouden ze zijn? Hoe dodelijk?

‘Kom op.’ Ik leidde de weg op niets meer dan mijn gevoel. ‘Hou je wapens klaar.’

Een krakend geluid deed ons opschrikken. We tuurden tussen de bomen, voorbij de planten, het woud in. Ik lette op mijn ademhaling, die nog steeds te zwaar voelde.

‘We moeten verder,’ fluisterde Ayesha.

Ik knikte, waarna we ons voorzichtig verder bewogen, dieper het woud in. We luisterden naar het geluid van onze voetstappen, tot een gekerm alles overstemde. Bij het ontdekken van de oorzaak van het gehuil sloeg mijn hart over. Op de grond lag een vrouw, slechts tien meter van ons verwijderd. Het bloed gutste uit haar buik en uit de talloze sneden langs haar armen.

Ik rende naar haar toe. Ze droeg geen masker meer. Het zweet rustte op haar voorhoofd en in de donshaartjes boven haar lippen. Panter.

Ik knielde naast haar neer. De koortsachtige glans in haar ogen was verontrustend. Ze hapte naar adem. ‘Vlucht.’

Haar blik bleef rusten op een wereld die alleen zij kon zien.

‘Amir,’ bracht Ayesha uit.

Ik kon mijn blik niet van Panter losmaken. Was dit ons lot? Sterven onder de neus van de bevolking, onder de macht van Yassin?

‘Amir,’ zei Ayesha, luider nu.

Ik leek wel verdoofd, tot het moment dat haar stem een octaaf de hoogte in schoot. Iets sprong op ons af. Ayesha wierp haar speer en miste.

De wolf.

Het beest was driemaal zo groot dan het hoorde te zijn, met klauwen als messen en een bedreigende blik die een snelle dood beloofde.

Een ontploffing van donkerpaarse, bijna zwarte rook ontnam me voor enkele seconden het zicht. De grond daverde. Ik strekte mijn armen om mijn evenwicht te behouden. De wolf gromde en keek schichtig om zich heen.

Een schorpioen barstte door de zandige ondergrond en groeide tot de afmeting van een paard. Ayesha uitte een geluid tussen doodsangst en afschuw.

Yassins gezicht hing nog boven de arena, maar hij stond ook in levenden lijve langs de balustrade, met gewaad en masker. Ik wierp mijn mes in de richting van de gestalte, en ik gooide bijna raak. Het mes schampte langs Yassins arm, waardoor hij sissend opzijsprong. Het gezicht in de lucht siste mee.

Mijn vingertoppen groeven zich in Ayesha’s bovenarm terwijl ik haar naar achteren sleurde. 
 Alsjeblieft, laat dit een illusie zijn
 , dacht ik onder de misselijkmakende druk van wanhoop. Voor een moment wenste ik dat ik het kon geloven, alleen al om de gierende angst van een man die alles zou verliezen de kop in te drukken.

Er viel niets te onderdrukken, laat staan iets te redden.

‘Dood het,’ riep ik boven mijn wilde hartslag uit.

De wolf cirkelde om ons heen en Ayesha gooide haar speren naar de schorpioen. ‘Ze ketsen af!’ schreeuwde ze.

‘Richt op zijn kop!’ Ik wierp mijn messen, maar de wolf sprong steeds op tijd uit de weg.

Een buitengewone trilling bracht me aan het wankelen. De schorpioen boorde zijn staart in de grond, vlak naast Ayesha. Ik ging rechtop staan en gooide een mes naar het gigantische beest, waardoor Ayesha net op tijd opzij kon rollen voor een tweede steekpartij.

Ze rolde, gooide, hapte naar adem. Deze keer boorde de speer zich in het vlees van de schorpioen, maar niet diep genoeg om hem te doden. Toch had het beest een akelige wond opgelopen.

Pas toen het te laat was zag ik de wolf op me af springen. Een van zijn klauwen haalde mijn huid open, tanden scheerden hongerig langs mijn vlees. Het enorme gewicht van het beest verlamde me meer dan de pijn, meer dan het besef dat ik het niet zou halen.

Ik hoorde een strijdkreet en een plof. Gegrom en de roep van het hiernamaals. Mijn mes stak in de borst van de wolf, en ik wist niet of het bloed dat langs mijn arm naar beneden droop dat van mij of dat van hem was. Misschien van allebei.

De klauwen raakten hun grip kwijt en de wolf zakte naast me in elkaar. Ik staarde naar de open hemel, niet in staat me te verroeren. Op de achtergrond hoorde ik Ayesha kreunen, 
 vechtend voor haar leven. Misschien ook voor dat van mij.

De grond trilde, kreunde, krijste bij de dood van de schorpioen. Ik wist pas dat Ayesha nog leefde toen ze naast me neerknielde.

‘Amir,’ zei ze. ‘Niet opgeven. Het is voorbij.’ Ze snikte. ‘Ik wist het niet. Ik wist het niet.’

Die laatste vier woorden herhaalde ze als een fluistering. Een antwoord was onmogelijk, zelfs wanneer ik zou weten wat ze bedoelde. Het bloedverlies verzwakte me en speelde spelletjes met mijn zicht. Ik moest het zeggen, nu, voor het te laat was.

Haar betraande, prachtige gezicht vervaagde. ‘Ik denk,’ zei ik zwakjes, ‘ik denk…’

Ik had haar naam nog één keer willen uitspreken, maar de donkerte beukte op me in.
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Het gezicht in de lucht lachte als een bezetene en verdween in een geluidloze ontploffing, uit elkaar spattend als brekend glas. Ik had verbaasd toegekeken toen Amir zijn mes naar Yassin had gegooid. De grond trilde, de tribunes daverden en mensen struikelden door de gevolgen van wat leek op een aardbeving.

Wachters stroomden naar de sultan toe en begeleidden hem naar een veilige plek. Hij zou het redden.

‘Yassin laat alles instorten!’ schreeuwde Rayan boven het lawaai uit.

Planten schoten door het steen van de tribunes en veroorzaakten neerstortend puin. Net zoals op de markt.

Ik kon amper ademen. ‘Amir.’

‘Ayesha,’ mompelde Rayan.

We stormden de trappen af, met de stroom van mensen mee. Er werd gegild, geduwd, gejammerd.

Ik struikelde over de laatste paar treden, maar Rayan hield me net op tijd overeind. Vallen zou de dood betekenen. De op hol geslagen toeschouwers vertrappelden degenen die op de grond terechtkwamen. Er was niemand om je overeind te helpen, niet wanneer paniek overheerste.

Sommigen zouden zeggen dat het betreden van het Labyrint 
 eveneens de dood betekende, maar Rayan en ik keken elkaar net voor de ingang aan en maakten onze beslissing. We wisten allebei wat we wilden.

We ontweken de brokstukken en renden de doolhof in, precies wetend waar we heen gingen. Ik had me het bovenaanzicht van het Labyrint ingeprent alsof mijn leven ervan afhing. Het ging niet alleen over mijn leven, maar ook over dat van mijn broer en de prins.

We vonden Amir en Ayesha terug aan de rechterkant van de arena. Ayesha beschermde Amirs lichaam met het hare, en toen ze Rayan herkende begon ze ongecontroleerd te snikken. ‘Ik kan hem niet dragen.’

Mijn broer was bewusteloos. Rayan hielp me om Amir op te tillen. De sneden in zijn lichaam waren erger dan die op zijn gezicht.

‘Kun je lopen?’ vroeg Rayan aan Ayesha.

Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn been is geraakt.’ Ze wees naar een stenen blok een eindje verderop, dat eerder nog een deel van de tribune was geweest.

‘Draag haar,’ zei ik tegen Rayan. ‘Ik draag hem.’

Al het bloed… Mijn gewaad was onmiddellijk doordrenkt, en met de seconde werd de kans kleiner dat ik Amirs stem ooit nog zou horen. Rayan tilde Ayesha op en droeg haar in zijn armen. Ik droeg Amir over de schouder en samen zochten we ons een weg tussen de vallende brokstukken. Mijn spieren brandden onder het gewicht.

Een bekende stem overstemde de oproer. Sahir. Met open armen liep hij op me af, met de intentie Amir over te nemen. Een andere sanji met een klein postuur en een lange grijze baard vergezelde hem.

Sahir wierp een snelle blik op het lichaam van mijn broer. ‘We brengen de jongen naar de verblijven van de pionnen. Ik 
 zal hem verzorgen.’ De verwondingen bevielen hem duidelijk niet. ‘Djarza, jij komt met mij mee.’

De man perste zijn lippen op elkaar bij het bestuderen van Amirs lichaam. ‘Dat kunnen we niet verhelpen met brouwsels,’ zei Djarza met trillende stem.

Ik overhandigde Amir aan de twee hassani. Zijn bloed besmeurde hun gewaden. ‘Red hem, alsjeblieft. Je moet hem redden.’

Sahir keek me met een beladen blik aan. ‘Laat je familie weten dat je in orde bent, Taran. Kom daarna naar me toe. Ik zal ervoor zorgen dat je toegang krijgt tot de verblijven. Dat beloof ik je.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Ik laat Amir niet alleen.’

‘Geen tijd voor discussie. Laat de jongen meekomen, Sahir,’ zei Djarza.

Djarza en Sahir keken elkaar aan. Het leek wel alsof ze een stilzwijgend gesprek voerden. Ik wist dat Demyan en de anderen ongerust zouden zijn, maar ik kon Amir niet in de steek laten. Niet nu.

‘Het meisje moet terugkeren naar de verblijven,’ zei Djarza met een aarzelende blik op Ayesha. ‘Het spijt me, prins Rayan.’

Rayans gezicht verhardde. Ze zou opnieuw worden opgesloten, en dat leek hem ontzettend te storen.

‘Het is goed, Rayan,’ zei Ayesha. ‘Ik red me wel.’


Je redt het alleen als Amir het niet overleeft
 , dacht ik wrang. Amir had gewonnen; de wolf was het eerste dier dat zijn dood had gevonden. Ayesha had er alle belang bij dat mijn broer zou sterven, en dat beviel me niets.

Djarza nam Ayesha van hem over, en samen baanden we ons een weg door de chaos.
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Ik wist precies wat ik zou zeggen wanneer hij wakker zou worden. Je bent een ongelooflijke stomkop, Amir.
 Hij had Ayesha geholpen terwijl hij dat niet hoefde, en ergens haatte ik haar erom.

‘Nog even geduld,’ had Amon, een vriend van Sahir, gezegd. Hij sprak zacht en vol medeleven. ‘Zijn verwondingen zijn te ernstig. Hij moet worden geopereerd.’

Ze hadden me – net zoals Sahir had beloofd – de vertrekken van de pionnen binnen laten gaan. Alleen waren Ayesha, Amir en nog twee anderen de enige overlevenden.

Nu ijsbeerde ik over de hangbrug die tussen de tenten van de tweede verdieping hing, wachtend op nieuws. De tijd rekte zich uit tot een gapend gat. San Amon vroeg me wel tot drie keer toe of ik wat water wilde, maar ik weigerde telkens zo vriendelijk mogelijk. Ze voelden zich duidelijk schuldig over wat er was gebeurd.

De tentflap zwaaide open en Djarza liep de kamer uit. Mijn hart leefde pijnlijk op.

‘Je kunt naar hem toe,’ zei de sanji. ‘Hij is nog niet wakker, en we kunnen je niet beloven dat hij het zal overleven.’

Het waren niet de woorden die ik wilde horen. Met grote passen liep ik de tent binnen, waar Amir in het midden van de ruimte op een aaneenschakeling van kussens lag. Zijn borst rees op en neer, zijn ogen waren gesloten. Rondom zijn armen, borst en dijbeen zaten kompressen gewikkeld. Op het linkerdeel van zijn gezicht lag een met vloeistof doordrenkte lap stof.

Sahir verbrandde de bebloede doeken en keek me bedrukt, bijna schuldig, aan. ‘Hij is er slecht aan toe.’

Ik slikte en kwam dichterbij. De tent rook naar alcohol en 
 bloed. ‘Geef hem een van uw drankjes,’ zei ik.

‘Ik heb hem al enkele injecties toegediend, Taran. Meer kan ik niet doen. Hij heeft veel bloed verloren.’

Ik pakte Amirs hand vast. ‘Word wakker. Je hebt gewonnen. Je bent vrij.’ Ik negeerde het drukkende gevoel op mijn keel. ‘Ik heb me nog niet eens kunnen verontschuldigen.’ Tranen rolden over mijn wangen.

Amirs gezicht bleef onveranderd, vredevol.

‘We moeten uitkijken voor koorts,’ zei Sahir zacht. ‘Ik hou hem in de gaten.’

‘Je bedoelt dat hij hier zal blijven en jij voor hem zult zorgen?’

Sahir had kringen onder zijn ogen. ‘Natuurlijk.’ Hij kneep in zijn neusbrug. ‘Ik wist dat dit zou gebeuren. Ik wist het.’

‘Het is niet uw schuld.’

‘De jongen heeft gelijk.’ Djarza liep de tent in. ‘Wees niet zo hard voor jezelf.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We hadden het evenement nooit mogen laten doorgaan.’

‘Het is te laat.’ Sahir liet zich op een van de stoelen zakken. ‘Alles is één grote puinhoop geworden.’

Ik aarzelde. ‘Mag ik vragen wat er tussen u en uw broer is gebeurd?’

Hij keek vermoeid naar me op. ‘In zijn ogen heb ik zijn leven verwoest.’

‘En in uw ogen?’

‘In mijn ogen heb ik een leven gered.’ Hij wendde zijn blik af. ‘Verder wil ik daar niets over kwijt.’

Djarza en ik wisselden een blik. Er waren dingen gebeurd tussen de twee broers, net zoals Amir en ik een geschiedenis hadden.

Sahir drukte zich overeind. ‘We hebben andere problemen aan ons hoofd. Er bevinden zich verraders in ons midden. 
 Iemand heeft Yassin geholpen.’

Djarza knikte. ‘De vuile onderkruipers. Wacht maar. Ze zullen krijgen wat ze verdienen.’ Zijn blik gleed naar Amir. ‘Wie kunnen we nog vertrouwen in tijden als deze?’

‘Onszelf,’ zei Sahir. ‘Het is spijtig, maar het zij zo. Djarza, we moeten zo snel mogelijk naar de sultan toe. Deze keer zal hij naar ons luisteren. Deze keer zal hij luisteren en actie ondernemen tegen dit monster. Het land sterft en de tijd dringt.’

Djarza’s neus rimpelde. ‘En het was al zo dor.’

‘Weet je zeker dat de sultan bezoek zal ontvangen?’ vroeg ik aan Sahir.

‘We hebben een verleden samen. Ik heb hem altijd als een vriend beschouwd. Toen ik laatst naar hem toe ging smeekte ik hem om Yassins schuilplaats aan te vallen en hem te vernietigen, maar hij weigerde naar me te luisteren. De bedreiging was te klein en het risico te groot.’ Hij slikte iets weg. Woede, misschien.

‘Hij is openlijk bedreigd geweest. Mensen zijn gestorven. Hoe zou hij dit ooit door de vingers kunnen zien?’ vroeg ik me hardop af.

Sahir knikte. ‘Een catastrofe leidt vaak tot het ondernemen van actie. Het spijt me dat ik dit moet zeggen, maar Saradan had dit drama nodig.’

Ergens staken de woorden van Sahir, maar ik wist dat de sanji gelijk had. ‘Vandaag moet een keerpunt zijn,’ zei ik.

Sahir keek Djarza aan. ‘We bezoeken de sultan meteen. Ik wil dat je met me meegaat.’

Djarza glimlachte tevreden. ‘Mooi zo.’

We keken allen op toen Ayesha de tent in stilte betrad. Ze steunde op een wandelstok om haar gewonde been te ontzien. Haar ogen bleven rusten op Amir. ‘Hoe gaat het met hem?’ 
 vroeg ze voorzichtig.

‘Momenteel is hij stabiel. Ik weet niet hoe het zich zal ontwikkelen,’ antwoordde Sahir.

‘Ik wel,’ zei ik. ‘Hij zal het overleven. Binnenkort is hij weer de oude.’

Ze stond daar, levend en wel, terwijl mijn broer op sterven lag. Hoopte ze op zijn val, zodat zij zich tot winnaar kon laten uitroepen?

Ayesha glimlachte, en haar gepijnigde blik gleed weer naar mijn broer. ‘Hij moet het overleven. Als hij sterft, zal ik het mezelf nooit vergeven.’
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Rayan





De omhelzing van mijn moeder perste alle lucht uit mijn longen.

‘Mama, alsjeblieft,’ kreunde ik tegen haar hals.

Zodra ze haar grip losser maakte hief ze haar vinger in de lucht. ‘Waarom was je niet bij je vader?’

‘Omdat mijn zoon denkt dat rebels gedrag acceptabel is,’ antwoordde een lage stem in mijn plaats. Mijn vader liep op me af en omhelsde me. ‘Dit had je dood kunnen betekenen, Rayan. Ik was niet eens in staat om je te beschermen toen de hele arena instortte.’

‘Ik ben blij dat je in orde bent. Toen Yassin je bedreigde dacht ik dat ik mijn verstand zou verliezen.’

‘Waar was je?’ vroeg hij streng. ‘Je hoort tijdens het spel altijd aan mijn zijde te zitten.’

‘Ik wilde een vriend helpen,’ zei ik met een aanzienlijke hoeveelheid ongemak.

‘Een sanji?’

‘Nee. Gewoon een jongen die –’

‘Een gewóne jongen met een gouden ticket?’ bracht hij uit. ‘Ben jij daar verantwoordelijk voor?’

Ik bestudeerde de punten van mijn schoenen. ‘Hij verdiende mijn hulp. Ik zou contact met hem willen houden.’ Taran dacht 
 er vast anders over nu hij de waarheid over me kende. Nu hij wist wat ik had gedaan.

‘Je hoeft met niemand contact te hebben die zich buiten dit paleis bevindt,’ zei hij streng. ‘Wie was dat meisje dat je in je armen hield?’

Baba wist het heus wel. Hij wilde het simpelweg uit mijn mond horen.

‘Een van de pionnen.’ Ik slikte. ‘Ik wilde gewoon helpen.’

Hij opende zijn mond, maar mijn moeder sprak in zijn plaats. ‘Het was moedig,’ zei ze.

‘Dank je,’ stamelde ik verward.

Haar gezicht verhardde. ‘Ik wil dat je zoiets nooit meer doet. Jouw leven in gevaar brengen voor dat van een ander? Wat bezielde je?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Voor een criminéél, in hemelsnaam.’

‘Natuurlijk, ze is een overtreder. Dat betekent niet dat ze onmenselijk behandeld moet worden. Ze heeft ingebroken in de tuinen!’ riep ik uit. ‘Is dat zo’n verschrikkelijke daad, mama?’

Baba balde zijn vuist, waar een heleboel gouden ringen aan zijn vingers schitterden. ‘Ik hoop dat je begrijpt dat je vanaf vandaag geen toestemming meer krijgt om het paleis te verlaten.’

Vol ongeloof knipperde ik met mijn ogen. ‘Wat?’

‘Je hebt me gehoord. Het is te gevaarlijk daarbuiten.’ Hij dempte zijn stem. ‘Sahir had gelijk. De dreiging was groter dan ik had gedacht.’

‘Dus dan hou je me maar binnen als een of ander kasplantje?’

Mijn moeder keek me kwaad aan. ‘We beschermen je.’

‘Dat is opsluiting!’ Ik ging op weg naar mijn vertrekken, friste me op en trok schone kleding aan. Ik had slechts enkele schaafwonden en nam de moeite niet ze te verzorgen. Er 
 spookte zoveel door mijn hoofd, maar de gedachte aan Ayesha overwon steeds opnieuw alle andere. Ik kon niet geloven dat ik haar nooit meer terug zou zien. Ze zouden haar opsluiten. Hoe kon ik dat in vredesnaam tegengaan?

Ik liep de gang in en ijsbeerde. Ik moest gaan. Ik moest haar nog een laatste keer zien.

In een opwelling van pure moed vertrok ik uit het paleis. Een bediende riep me na, maar niets zou me tegenhouden. Zelfs mijn vader zou me niet kunnen stoppen.

Ik vond haar in de tent op de eerste verdieping. Ze was gehuld in een jurk van donkergele zijde, en haar dikke, donkere haar zat in een zijdelingse vlecht gewikkeld.

‘Hoe voel je je?’ vroeg ik.

Ze steunde op een glanzende wandelstok. ‘Beter dan ik verdien, geloof ik.’ Ze liet haar hoofd hangen. ‘Ik weet wat er met me zal gebeuren, Rayan.’ Ze keek beschaamd op. ‘Prins Rayan,’ verbeterde ze zich haastig.

‘Je weet het?’

‘Van Taran. Je bent een príns. Ik kan het nog steeds niet geloven.’

‘Ik heb de verschrikkelijke gewoonte om het paleis te verlaten,’ gaf ik toe. ‘Soms voelt het alsof ik gek word tussen die muren, begrijp je?’

‘Niemand kan begrijpen wat er in jou omgaat.’

‘Ik wil je redden,’ zei ik.

Ze beet op haar lip, schudde zachtjes haar hoofd. ‘Dat kun je niet.’

‘Ik kan het proberen,’ zei ik.

‘Wanneer Amir ontwaakt zullen ze me naar de cellen brengen. Dan is alles voorbij. De andere overlevenden zijn al 
 afgevoerd.’ Een traan gleed langs haar wang naar beneden. ‘Ik zal niet eens afscheid van hem kunnen nemen.’

Ik merkte een barst op in mijn trots. ‘Hij betekent veel voor je.’

‘Ja,’ zei ze zachtjes.

Ik glimlachte, al wist ik niet of het mijn jaloezie kon verhullen. Waar was dat masker als je het nodig had?

‘Ik wist niet dat het zo kon voelen,’ mompelde ze. ‘Elk moment kan ik in huilen uitbarsten, maar tegelijkertijd wil ik ook lachen. Hij herinnert me aan mooie dingen. Aan mooie tijden.’

‘Ik hoop mijn vader te overtuigen om je gratie te verlenen.’

Ze kneep hard in het uiteinde van haar wandelstok. ‘De sultan zal me nooit vrijheid schenken. Niet aan een crimineel.’

Ik kon niet begrijpen waarom Ayesha de tuinen van Taha was binnengedrongen. Had ze het maar niet gedaan. ‘In ieder geval zullen ze met je definitieve opsluiting wachten tot ze zeker weten dat Amir het overleeft. Wanneer hij sterft, win jij het spel.’

Ze snoof. ‘Dan win ik liever niet.’

Ik hoopte dat ze het niet meende.

‘Je kunt me niet redden,’ zei ze toen ze mijn blik ontmoette. ‘Laat het los.’

Ze had zich duidelijk neergelegd bij haar lot. ‘Je hebt gelijk. Ik kan geen toestemming vragen als ik weet dat die geweigerd wordt. Ik zweer dat ik je uit die gevangenis zal halen, Ayesha. Ik zweer het.’

Ook al was ze verliefd op Amir.

Ze fronste. ‘Ben je gek?’

‘Alleen wanneer het me uitkomt.’ In mijn hoofd ging ik alle mogelijke consequenties af. Hoe gruwelijk ook, het maakte niet uit. Ik was bereid elke straf te ondergaan. Ik mocht dan 
 wel gek zijn, maar ik was niet stom. Mijn vader zou weten dat ik achter de ontsnapping zat.

‘Je bent geen crimineel,’ zei ik.

Ze wendde haar gezicht af. Haar ogen vulden zich met tranen, maar ze streek ze weg nog voor ze konden vallen. ‘Dat ben ik wel, majesteit. En ik ben bereid te boeten voor mijn fouten.’
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Taran





Ik liet me door Sahir en de anderen overtuigen om naar huis te gaan.

Amir mocht vanwege de verwondingen niet worden verplaatst. Ik kon niets voor mijn broer betekenen, maar Sahir zou over hem waken alsof hij familie was. Dat had hij beloofd.

Sahir en Djarza waren zo behulpzaam, zo zorgzaam geweest. Ik had geen idee hoe ik ermee om moest gaan. Dit soort vriendelijkheid – nee, ménselijkheid – had ik nooit van hassani verwacht.

Vanwege het huwelijk dacht ik een leeg huis aan te treffen, gezien er gefeest zou worden. Toch bevond de hele familie zich in de woonkamer.

Demyan veerde rechtop toen hij me buiten adem in de deuropening zag staan, steun zoekend aan de deurpost. Ik kon wel door mijn knieën zakken.

Mijn eerste gedachte – Inara die misschien niet getrouwd was – zweefde door mijn hoofd.

Ik vertelde hun alles, kon zelfs de moed niet vinden om de gruwelijke details achterwege te laten. Ze spraken geen woord tijdens mijn verhaal.

‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Inara uiteindelijk. ‘Is hij intussen bij bewustzijn?’

Met veel moeite keek ik haar aan. Even kon ik alleen maar stilzwijgend naar haar staren, terwijl ik me probeerde te herinneren wie ze ooit was. Wat ze voor me betekende. Waarom voelde ik me zo bodemloos leeg?

‘Nog steeds buiten bewustzijn, maar in goede handen.’ Ik haatte het gevoel dat ik Amir in de steek had gelaten, al was er niets wat ik kon doen. ‘Ik keer later vandaag terug, om te kijken hoe het met hem gaat.’

Ik zat samen met Zayd op de trappen voor het huis.

‘Wat een dag is me dit geweest,’ zei hij. ‘Eerst die mislukte bruiloft, nu dit.’

Het voelde alsof er een knoop in mijn maag zat, maar ik moest de vraag stellen. ‘Wat is er gebeurd?’

Hij wreef peinzend over zijn voorhoofd. ‘Een jongeman vertoonde zich vanochtend en beschuldigde Nizam van allerlei misdaden. Hij bleek Rayan Ansari te zijn. Ik zweer het, Taran, de príns! Hoe gek is dat? Ik geloofde het eerst niet, maar al gauw bleek dat hij de waarheid sprak. Het was een waar schandaal. Nizam wordt voorlopig vastgehouden en het huwelijkscontract is vernietigd. Ik had geen idee. Wat een geluk dat ze niet met die rotzak is getrouwd.’

Ik staarde hem aan. ‘Ben je er zeker van dat hij het was?’

‘Voor zover ik weet heeft de sultan maar één zoon, tenzij jij meer informatie hebt?’ zei Zayd met een grijns.

‘Ik had het moeten zien.’ Rayan probeerde zijn fouten recht te zetten. Het was duidelijk dat zijn schuldgevoel aan hem vrat. Hoewel ik hem dankbaar was voor alles wat hij had gedaan, zag ik alleen maar het bloed aan zijn handen. Bloed en pijn. Als hij die wachters niet achter me aan had gestuurd, zou baba misschien nog in leven zijn.

Inara liep naar buiten. ‘Gaat het over mij?’ vroeg ze met een lachje.

Zayd rolde met zijn ogen. ‘Denk je dat alles altijd over jou gaat?’

Ze keek hem berustend aan.

‘Nou ja,’ gaf hij toe. ‘Deze keer ging het over jou.’

Inara negeerde hem en liep naar me toe. Ze trok me overeind en in een omhelzing.

‘Inara,’ snauwde Zayd haar toe. ‘Wil je dat de mensen na vanochtend nog meer roddelen?’

In plaats van los te laten verstevigde ze haar omhelzing. ‘Ik ben zo blij dat je ongedeerd bent,’ fluisterde ze.

Ik durfde te zweren dat ze mijn razende hartslag tegen haar borst kon voelen. Ik wilde haar voor altijd bij me in de buurt hebben. Ze rook naar citroen.

Ik maakte me als eerste los, beschaamd onder de starende blik van Zayd.

‘Ik geloof dat de mensen momenteel wel andere zaken aan hun hoofd hebben,’ snauwde ze haar broer toe. ‘Denk je ook niet?’

Zijn uitdrukking verzachtte. ‘Misschien wel. Ik zou weleens willen weten hoe de zaken ervoor staan in Taha.’

‘Er is nog nooit zoiets ingrijpends gebeurd. Ik ben blij dat we het niet hoefden mee te maken.’ Inara keek me vol medelijden aan. ‘Het moet verschrikkelijk zijn geweest.’

‘Sahir hoopt dat de sultan nu actie zal ondernemen tegen Yassin. Hij wilde eerder niet naar zijn waarschuwingen luisteren,’ zei ik.

Zayd fronste. ‘Dus san Sahir wil dat zijn broer uit de weg wordt geruimd.’

‘Is dat niet logisch, na alles wat hij heeft gedaan?’ bracht Inara uit.

‘Sahir en Yassin haten elkaar al langer dan vandaag. Er moet ergens iets mis zijn gegaan in het verleden,’ zei ik. ‘Hoe dan ook, Sahir laat er geen woord over los. Hij is op weg naar de sultan, in de hoop dat hij deze keer resultaat bereikt.’

Inara keek me intens aan. En de afspraak?
 leken haar ogen te vragen. Zayd wist echter niets over de afspraak die ik met Rayan had gemaakt, en dat wilde ik liever zo houden. Ik vroeg me af wanneer ik Rayan terug zou zien. En wat zou er met het meisje – met Ayesha – gebeuren? Amir had haar beschermd, dus moest ze wel heel wat voor hem betekenen.

‘Was jij geen citroentaart aan het bakken met mama?’ vroeg Zayd.

‘Jazeker. Haal hem maar even uit de oven.’

Hij liep naar de deur. ‘Als jullie niet gauw binnen zijn is-ie op.’

‘Ga je het doen?’ vroeg ze me meteen. ‘Gaat de afspraak door?’

‘We hebben het over prins Rayan. Hij is degene die me het voorstel heeft gedaan, Inara.’

Ze opende haar mond, maar de woorden bleven steken.

‘Hij is de sanji die me heeft gevonden toen Nizam me aanviel, die jouw huwelijk onderbrak omdat ik hem over jou vertelde. Op dat moment had ik geen idee dat hij de prins was. Een van zijn vele leugens.’

Ze zweeg akelig lang. ‘Je bent bevriend met de prins van Saradan.’

‘Niet meer. Hij is nu gewoon een kennis.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Taran, als de sultan nu actie onderneemt, hoef je Yassin niet meer te vermoorden.’

En toen drong het tot me door. Wat als ík het plan van de sultan was?

Het duurde twee lange dagen voor Amir wakker werd. Ik bevond me aan zijn zijde toen zijn ogen zich voor het eerst openden.

‘Amir…’ Mijn glimlach werd vergezeld door ogen vol tranen. ‘Je bent een idioot.’

Mijn broer draaide zijn hoofd naar me toe en grijnsde loom. ‘Maar wel een idioot die leeft.’ Hij kreunde. ‘Help me overeind.’

Ik ondersteunde zijn rug en propte er een reeks kussens achter. ‘Het spijt me zo. Alles is mijn schuld. Ik hoop dat je me kunt vergeven.’

Amir zocht naar adem. ‘Ik ben degene die vergiffenis nodig heeft.’

‘Waarom nam je de schuld op je? Waarom nam je deel aan dat stomme spel?’

Hij haalde zijn schouders bijna onmerkbaar op. ‘Dat is wat idioten doen, kleine broer. Ze maken stomme keuzes en worden verliefd op een meisje voor wie ze anderen altijd waarschuwen.’

Ik kneep mijn ogen tot spleetjes. ‘Vergeet niet dat je maar enkele minuten ouder bent dan ik, “grote broer”.’

Hij grijnsde. ‘Dat maakt mij de oudere broer, toch?’

Ik rolde met mijn ogen.

‘Hoe gaat het met Ayesha?’ vroeg hij.

‘Ze hebben voor haar gezorgd. Rayan en ik hebben jullie allebei uit het puin gehaald.’

‘Rayan is een sanji?’

Ik haalde mijn schouders op. ‘En de prins.’

Amir kreunde toen hij ging verzitten. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Dat hij de prins is, Amir.’

‘Dé prins? Prins Rayan Ansari van Saradan?’

‘Of gewoon Rayan. Hij vindt de titel maar niks.’

Amir lachte vol ongeloof. ‘Dat kun je niet menen.’

Ik bestudeerde mijn handen. ‘Er is nog ander nieuws. Ik heb een afspraak met hem gemaakt.’

Argwaan vervormde zijn stem. ‘Wat voor afspraak, Taran?’

‘Ik wilde het spel voor je beïnvloeden, dus Rayan bezorgde me een gouden ticket en vermomde me als sanji. Daartegenover stond dat ik hem nu een dienst moet bewijzen.’

‘Kom ter zake, broertje.’

‘Ik moet Yassin vermoorden.’ Ik onderdrukte de neiging om mijn ogen dicht te knijpen.

Amir haalde scherp adem. ‘Wat een onmogelijke taak!’

‘Misschien niet,’ zei ik hoopvol. ‘Ik heb iets waardoor het geluk aan mijn kant zal staan.’

‘Waarom sturen ze geen getrainde moordenaar?’ zei hij kwaad. Hij kromp in elkaar van de pijn.

‘Hou je rustig. Luister, ik ben de enige die het al een keer heeft gedaan,’ mompelde ik. ‘Ik ben bij Yassin binnengekomen en levend teruggekeerd. Daarom willen ze mij.’

‘Weiger het,’ zei Amir koppig. ‘Die prins Rayan zal het heus wel begrijpen, na alles wat er is gebeurd.’

Ik knikte, in de hoop dat mijn broer het onderwerp zou laten rusten. Wat als Rayan aan de sultan had verteld dat ik Yassins schuilplaats succesvol was binnengedrongen? Wat als de opdracht niet van Rayan, maar van de sultan afkomstig was?

Amir pakte mijn hand vast. ‘Ik ben zo blij dat je ongedeerd bent. Wat is er gebeurd nadat je vluchtte?’ vroeg hij.

‘Ik kreeg een tweede kans. Een gezin in Rahamad voorziet me van onderdak. Je bent welkom zodra je beter bent.’

Zijn kaak verhardde. ‘Baba?’

Ik hield mijn adem in en schudde mijn hoofd.

‘Dat dacht ik al,’ zei hij met gebroken stem. Hij wendde zijn gezicht af en wreef in zijn ogen.

‘Het spijt me. Dit alles is mijn schuld.’

‘Praat jezelf geen schuldgevoelens aan. Ik wil niet dat je dat doet.’ Amir aarzelde. ‘Er is iets wat ik je wil vertellen. Over mama.’

Mijn hart haperde. ‘Ben je iets te weten gekomen?’

‘Ik wilde uitzoeken wat er met haar was gebeurd.’

Ik opende mijn mond en sloot hem weer.

‘Ze is niet aan een ziekte overleden,’ ging Amir verder. ‘Iemand heeft haar met magie vergiftigd, nog voor de wedstrijd van start ging. Men wist me te vertellen dat Yassin erachter zat. Het probleem is dat ze haar verstand is verloren. Ze is gek en ze kunnen geen tegengif vinden.’

‘Waarom zou Yassin haar kwaad willen doen? Dat slaat helemaal nergens op.’

‘Ik begrijp het ook niet. Alles wijst erop dat deze sanji uiterst gevaarlijk is. Hij bemoeide zich toen blijkbaar ook al met het Labyrint. Wees alsjeblieft voorzichtig, oké?’

Ik knikte, beneveld door het nieuws. Ergens had ik geweten dat – toen we de brief van de Raad hadden ontvangen – haar overlijden door ziekte een leugen was. Nu ik het van Amir bevestigd kreeg, werd alles plotseling zoveel echter.

‘Dus mama leeft,’ zei ik toen ik mijn stem terugvond.

‘Ze is in slechte staat, maar er wordt voor haar gezorgd, Taran. Ze is in betere handen dan ze bij ons ooit zou kunnen zijn.’

Ik veegde de tranen die over mijn wangen liepen weg. ‘Kan ik haar zien?’

Amir kauwde op zijn lip en schudde zijn hoofd. ‘Doe het alsjeblieft niet. Ze houden haar in slaap. Wanneer ze wakker is, bazelt ze onsamenhangende dingen. Ze is zichzelf niet, en 
 ze herkende me zelfs niet.’

‘Misschien lukt het deze keer wel,’ zei ik met een pijnlijk bonzend hart.

Hij greep mijn arm beet en haakte zijn ogen vast in die van mij. ‘Het is geen goed idee. Beloof me dat je jezelf niet zult kwellen door haar op te zoeken. Niet tot ze beter is.’

‘Goed,’ zei ik met buitengewone tegenzin. ‘Ik beloof het.’ Mama leefde…

Amir keek de kamer rond. ‘Wie heeft me verzorgd?’

‘San Sahir. Ik ben hem veel dank verschuldigd.’

‘Alweer een sanji,’ zei hij met een lachje. ‘Zo te zien heb je nogal wat vrienden gemaakt.’

Sahir had Amir bevolen om zich aan voldoende bedrust te houden. Ik stelde Amir aan Inara voor toen ze de tent binnenliep met een stapel van haar boeken. Amirs mond viel open. ‘Ik vind die bedrust helemaal niet zo erg! Geef hier.’

Inara grinnikte en overhandigde hem de stapel. ‘Taran heeft me verteld hoe graag je leest. Ik wil je al zo lang ontmoeten.’

‘Wat vertelde hij je nog meer?’ vroeg hij, een steelse blik naar me toe werpend.

‘Dat hij je dit boek cadeau heeft gedaan.’ Ze liet het gevaarte op zijn schoot belanden.

Zijn hand gleed over de harde kaft. ‘Je hebt het nog.’

‘Eigenlijk heb ik het boek aan Inara gegeven. Ze houdt van boeken. Van lezen,’ stotterde ik. ‘Ik ben…’

‘Verliefd?’ Amir trok zijn wenkbrauwen op en keek van Inara naar mij. ‘Je bent verliefd op een meisje dat net zoveel houdt van boeken als ik?’ Hij lachte. ‘Wie had dat ooit gedacht.’

Het geluid van Amirs lach was als vloeibaar geluk. Het was 
 als het vastgrijpen en herbeleven van een lang vervlogen herinnering, om er daarna nog meer van te gaan houden.

En voor even stond de wereld stil en de pijn in mijn hart op pauze.
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Amir





Ik wilde niets liever dan haar vertellen dat ik wakker was. Dat ik leefde.

Anderzijds besefte ik wat mijn ontwaken voor Ayesha betekende. Hoeveel tijd zou ze krijgen voordat ze haar zouden opsluiten? Ik moest ten minste een laatste keer met haar praten. Misschien kon ik haar vrijheid kopen met al het goud dat ik onverdiend had gewonnen.

Ik drukte me voorzichtig overeind, kreunde om de pijn te verbijten en schuifelde de tent uit. Het zonlicht prikte in mijn ogen. Ik zocht steun aan de balustrade van de trappen en werkte stapvoets mijn weg naar beneden. Net voor ik haar tentflap enthousiast wilde openzwaaien bevroor mijn hand bij het horen van de stemmen.

‘Niet als de kost zo hoog was, Sahir!’ riep Ayesha.

‘Demp je stem,’ snauwde hij. ‘Wil je dat het hele kamp weet wat we hebben gedaan?’

‘Amir kwam bijna om het leven. Dat was geen deel van onze afspraak.’

Een hard geluid. ‘Hou op met de rol van het verliefde meisje. Het past je niet.’

‘Heeft de sultan naar je geluisterd, of waren al die doden voor niets?’

‘O ja, hij heeft geluisterd. Volgers van Yassin zullen vanaf heden worden beloond met de doodstraf. Om met Yassin zelf af te rekenen vertrouwt hij op een huurmoordenaar die het werk op zich zal nemen. Het zou iemand zijn die al eerder wist binnen te dringen in Yassins onderkomen.’

‘Wie dan?’

‘Dat heeft hij niet gezegd,’ zei hij ongeduldig.

Ik proefde iets zuurs achter in mijn keel en slikte. De sultan zou Taran inzetten. Yassin moest het hebben over de afspraak die mijn broer met prins Rayan had gemaakt.

‘Hoe dan ook,’ ging Sahir verder, ‘je hebt het goed gedaan. Iedereen gelooft dat Yassin achter het drama zit.’ Zijn woorden klonken geamuseerd. ‘Het gezicht van mijn broer zal de hele bevolking blijven najagen in hun nachtmerries.’

‘En dat stelt je gerust?’

‘Hij heeft mijn familie bedreigd. Het is slechts een kwestie van tijd voor hij machtig genoeg is om me mijn kind en vrouw te ontnemen.’

‘Waaraan heb je dat dreigement in de eerste plaats verdiend?’

‘Dat gaat je niets aan, meisje.’

‘Je hebt Yassin iets aangedaan. Een man wordt niet zomaar… zo.’

Ik strompelde achteruit toen ik Sahir naar de tentflap hoorde lopen; zijn voetstappen resoneerden samen met de hartslag in mijn hoofd. Ik moest hier weg, al bloedde mijn hart en sloeg ik bijna dubbel van de misselijkheid.

Taran dacht dat Sahir een vriend was, maar deze man werkte samen met het meisje aan wie ik mijn hart was kwijtgeraakt. Samen waren ze verantwoordelijk voor de verschrikkingen die we in het Labyrint hadden doorstaan. Ik begreep het niet. Hoe hadden ze het gedaan? Waarom had de 
 machtigste sanji Ayesha’s hulp nodig gehad?

Ik liep terug naar mijn tent, waar Sahirs stem me net voor de ingang tegemoetkwam. ‘Bedrust is belangrijker dan je denkt, Amir.’

Ik draaide me langzaam om en glimlachte, verbaasd dat ik ondanks de woede mijn kalmte kon bewaren. ‘Zonlicht en frisse lucht zijn net zo belangrijk. De kracht van de natuur.’ Ik wees naar de hemel.

Sahir wist dat ik alles had gehoord. Ik kon het zien aan zijn verwaande glimlachje en die valse ogen van hem.

‘Het verbaast me werkelijk dat je niet naar Ayesha toe gaat. Ze zal vast willen weten dat je het goed stelt,’ zei hij.

‘Neem me niet kwalijk, ik ga liggen.’ Ik schonk de sanji een knikje en liep mijn tent in.

Sahir volgde me niet veel later naar binnen. Een moment lang keken we elkaar aan. Sahir zette de eerste stap.

‘Ik zal je vertellen wat er net is gebeurd,’ zei hij luchtig. ‘Je lag daar, dagdromend over Ayesha en haar reactie als ze je levend en wel zou zien staan. Je stelde je voor of ze je zou kussen en hoe dat zou voelen. Die gedachte hielp je overeind en leidde je naar haar tent, waar je het hele gesprek afluisterde.’

Mijn mond was droog. De woede maakte plaats voor een gevoel van ongerustheid dat zich in mijn buik wortelde en groeide.

‘Je zult blij zijn om te horen dat ik het meisje heb beloofd dat haar niets zal overkomen,’ zei hij. ‘Ze heeft niets te vrezen.’

Ik kon maar één ding zeggen. ‘Taran vertrouwde je.’

Hij fronste. ‘Ik zou je broer nooit kwaad doen.’


Maar mij wel.
 ‘Waarom heb je haar erin betrokken?’

Hij zette een stap dichterbij. Mijn verwondingen brandden.

Sahir dempte zijn stem. ‘Ayesha is net zoals mijn broer. Ze heeft de Afwijking. Dat betekent dat ze levenskracht kan stelen uit dingen die leven, waardoor ze dood achterblijven. Mensen zoals zij mogen geen magie bestuderen. Met deze gestolen energie is het mogelijk om nieuwe dingen tot leven te wekken. Zoals…’ Hij haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Uit de grond schietende planten die uit zijn op het vermoorden van toeschouwers. Of levensgrote schorpioenen en gigantische wolven.’

Ayesha had nooit een opleiding van haar ouders gekregen omdat ze de Afwijking bezat. Er kon maar één reden zijn waarom hij me deze informatie toevertrouwde.

‘Ik denk dat we Ayesha deze wedstrijd moeten laten winnen,’ zei hij sussend, mijn vermoeden bevestigend.

Ik hief mijn kin. ‘Je bent een schande voor de hassani.’

Hij keek me spijtig aan en haalde een dolk uit zijn gewaad. ‘Ik wilde dat het anders kon, maar ik kan mijn reputatie niet riskeren. Waarom kon je niet gewoon in je tent blijven?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had je kunnen laten leven. Helaas zul je toch aan je verwondingen moeten bezwijken.’

Hij liep naar me toe en stootte zijn dolk in mijn buik. De scherpe, allesvernietigende pijn schoot door mijn lichaam. Bloed doordrenkte mijn gewaad nog voor Sahir mijn tent had verlaten. Ik zakte op de grond en klemde mijn trillende handen om het mes.

Het verraad stak net zo hard als de pijn. De grond was glibberig, de wereld vervaagde.

Ondanks alles kon ik maar aan één ding denken.

Mijn kleine broer, en hoeveel ik van hem hield.
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Taran





Die avond was er bezoek. Ik herkende zijn stem meteen.

Ik stak mijn hoofd om de hoek. ‘Rayan?’

‘In Saradans naam,’ mompelde Demyan. Hij maakte een vluchtige buiging. ‘Neem me niet kwalijk, prins Rayan. Ik was niet op de hoogte van uw komst.’

‘Geen zorgen.’ Rayan liep de kamer in en glimlachte me toe. ‘Hoe gaat het met Amir?’

‘Hij geneest goed,’ zei ik. ‘Dat hebben we aan Sahir te danken.’

‘Ik dacht dat we nog wat zaken konden bespreken,’ zei hij.

We begaven ons naar mijn kamer. Ik overhandigde hem de geleende kaftan. ‘Deze heb ik niet meer nodig. Het spijt me van het bloed en het zand. Hopelijk krijgen de bedienden de vlekken eruit.’

‘Maak je geen zorgen over de vlekken. Het is maar een gewaad, Taran.’

Ik glimlachte. ‘Heb je het drankje nog?’

‘Natuurlijk. Dacht je dat ik het zou verkopen?’ Hij masseerde zijn nek. ‘Ik heb het met mijn vader over het plan gehad.’

‘Over mij? Over het flesje geluk?’

Hij knikte. ‘Ik heb goed nieuws.’ Zijn ogen blonken. ‘Als je 
 dit voor Saradan doet, zal mijn vader je belonen met het vrijspreken van je overtreding. Je kunt opnieuw leven als een vrij man zonder strafblad.’

Dus het was waar. Ik was onderdeel van het plan van de sultan.

Ik aarzelde. ‘Dat is zeer vrijgevig.’ Het klonk haast te goed om waar te zijn. ‘Rayan, waarom sturen jullie mij?’

Hij fronste. ‘Je bent de enige die het eerder heeft gedaan,’ zei hij stellig. ‘Je bent speciaal. Mijn vader vindt dat we het een kans moeten geven. Yassin gebruikt zijn magie op een gevaarlijke manier. Alleen jij kunt het, dat heb je bewezen. De wachters die hij er ooit heen heeft gestuurd zijn geen van allen teruggekeerd.’ Hij woelde in zijn haar. ‘We hadden een overeenkomst.’ Ik hoorde zijn ongerustheid toenemen. ‘Je moet Saradan helpen. Bovendien heeft Yassin ervoor gezorgd dat Amir bijna stierf. Wil je hem niet laten boeten?’

Ik ging op het bed zitten. ‘Ik ben geen moordenaar,’ mompelde ik.

‘Diep vanbinnen zijn we het allemaal. We hebben gewoon de juiste motivatie nodig.’

Ik slikte. ‘Ik weet dat we een overeenkomst hadden. Je hebt me geholpen met Amir. Als je er nog steeds op staat dat ik het doe, dan doe ik het.’ Bovendien was de beloning aanzienlijk. Vrijheid.

Ergens hoopte ik dat Rayan me een keuze zou geven.

‘We hebben je nodig,’ zei hij spijtig. ‘Ik geloof in je.’

Ik verzamelde mijn moed en probeerde Rayans daden aan de kant te schuiven. Misschien zou ik hem nooit vergeven. ‘Vertel me wat ik moet doen en het zal gebeuren.’
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Hij legde me uit hoe het flesje geluk werkte.

‘Dus ik moet kleine slokjes nemen?’

‘We kennen het effect niet wanneer het in één teug wordt leeggedronken,’ zei Rayan.

‘Wie weet werkt het beter als ik het volledig opdrink. Misschien sterf ik van geluk.’

Rayan keek me strak aan. Ik hield het flesje tussen mijn vingers en bestudeerde het. ‘Hoe heeft Yassin iets als dit kunnen maken?’

‘Het brouwen van geluk is iets waar de hassani al jarenlang naar op zoek zijn. Het brouwsel brandt feller dan andere vloeistoffen en lijkt te pulseren, waardoor het gemakkelijk te herkennen is. Hassani kennen de verhalen over vloeibaar geluk, maar niet iedereen gelooft dat de bestanddelen werkelijk bestaan. Yassin moet ze van ver weg hebben gehaald, want ze zijn niet in Saradan te vinden.’

Ik zuchtte. ‘Alles is zijn schuld.’

‘Absoluut.’ Hij klonk niet overtuigd.

Ik hoopte dat zijn schuldgevoel net zo hard brandde als mijn geweten. ‘Wist je dat mijn moeder nog in leven is?’

Rayan fronste. ‘Waar heb je het over?’

Ik legde de situatie uit zoals ik die van Amir kende.

‘Dus de Raad heeft haar ziekte verborgen gehouden,’ zei hij. ‘Ze waren vast bang dat de editie zou worden afgeschaft, of erger: het gehele Labyrint. Hoe gaat het met haar?’

‘Mijn broer vertelde me dat Sahir haar de injecties bezorgt die san Djarza voor haar maakt. Ze zijn op zoek naar een remedie, aangezien niets werkt.’

‘Dat is vreemd. Kan ik iets voor je doen?’

‘Me laten weten hoe het intussen met haar gaat.’

‘Natuurlijk.’ Rayan glimlachte. ‘Ik zal erover waken.’

Ik staarde uit het raam. ‘Bedankt dat je Inara hebt gered van 
 een ongelukkig huwelijk.’

Hij maakte een wegwuivend gebaar. ‘Blij dat ik kon helpen.’

Ik keek naar het flesje. ‘Hoe weet ik wanneer ik een nieuwe slok moet nemen?’

‘Op het moment dat je pech terugkeert.’ Zijn mondhoek trok omhoog.

Ik snoof. ‘Daar weet ik wel wat van.’

‘Denk aan hoe je de eerste keer hebt ingebroken,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je het opnieuw kunt, met deze dosis geluk.’

Later die avond dronken we thee in de woonkamer, waar Sarah en Demyan de prins overlaadden met gebak en andere zoete lekkernijen. De gezelligheid stierf weg met de klop op de voordeur.

Ayesha liep de kamer binnen. Ze leek te schrikken van Rayans aanwezigheid, al duurde het maar enkele seconden voor ze zich herstelde. Ze maakte een buiging. ‘Prins Rayan.’

‘Ayesha,’ antwoordde hij met een opgetrokken wenkbrauw.

Het meisje slikte moeizaam. ‘Ik weet dat ik een grote overtreding bega door het kamp te ontvluchten.’ Ze aarzelde. ‘Taran…’ De manier waarop ze mijn naam uitsprak zorgde ervoor dat ik mijn theekopje op de salontafel neerzette en langzaam rechtop ging staan.

Het meisje staarde me aan. ‘Ik… Ik heb slecht nieuws.’ Ze slikte opnieuw. Haar kin trilde. ‘Amir… Hij heeft het niet gehaald.’

De wereld eindigde samen met haar zin.

‘Wat?’ bracht ik uit. ‘Waarom… Hoe kun je zoiets zeggen?’

‘Het spijt me zo,’ zei ze, haar stem hees.

Ik kon me niet bewegen, gehuld in het besef dat Amir voorgoed was verdwenen. Ik zou zijn lach nooit meer horen?

Rayan ging rechtop staan en ondersteunde me met geschokte uitdrukking.

‘Het moet een misverstand zijn.’ Mijn ogen prikten harder dan ooit. ‘Hij was gered. We hadden hem gered. Hij leefde.’

‘Wie hield toezicht over hem? Wat is er gebeurd?’ snauwde Rayan Ayesha toe.

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Dat weet ik niet, prins Rayan.’

Ik liep op haar af. ‘Heb jij hem vermoord?’

Rayan pakte me bij de schouders. ‘Taran.’

‘Je wilde winnen, is het niet?’ Ik probeerde me los te rukken, maar ook Demyan ging tussen mij en het meisje staan. Hij schudde zijn hoofd. Ik wilde dat hij niet zo gebroken naar me keek.

Ik zakte door mijn knieën. ‘Hij is niet dood.’

Rayan zakte met me mee. ‘We zullen uitvinden wat er is gebeurd. Ik beloof het.’

De waarheid was niet wat ik wilde. Wat ik wilde was een vooruitzicht dat me overeind zou helpen. Wraak. Toch kon ik me niet bewegen, kon ik niet ademen. Ik bleef roerloos zitten, in de armen van Rayan en aan de voeten van het meisje dat het Labyrint had gewonnen.
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Ik rende de trap op, trok een nieuw gewaad aan en wikkelde een doek om mijn hoofd.

Rayan liep me achterna. ‘Waar denk jij dat je heen gaat?’

‘Ik heb een wapen nodig.’ Mijn blik gleed naar Rayans lende. ‘Geef me je dolk.’

‘Taran, je bent verblind door verdriet. Praat tegen me.’

‘Ik hoef niet te praten!’ snauwde ik. ‘Geef me je dolk.’

Rayan keek me strak aan. ‘Niet voordat je me vertelt wat je 
 van plan bent.’

‘Ik ga onze afspraak nakomen.’ Ik strekte mijn hand naar Rayan uit. ‘Je mes.’

Met opeengeklemde tanden liet Rayan zijn dolk in mijn handen glijden. Het gouden handvat was versierd met blauwe tekeningen. ‘We moeten nog een plan bedenken. Je kunt dit niet zomaar doen.’

‘Hij is verantwoordelijk voor de dood van Amir.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet je niet.’

‘Het is zijn schuld dat Amir gewond raakte, dat de wedstrijd in een bloedbad is geëindigd.’

‘Maar Ayesha was tweede in rij.’ Rayan kauwde op zijn lip. ‘Waartoe zijn mensen in staat als ze onder druk staan?’

Ik stak de dolk weg. ‘Amir was verliefd op haar. Hij vertrouwde haar.’ Misschien wilde ik mezelf ervan overtuigen dat ze het niet had gedaan. ‘Denk er niet aan om me te volgen.’

Ik liep de gang op en de trap af, waar ik tegen Demyan op botste. Hij pakte mijn schouders vast. ‘Waar ga je heen, jongen?’

Ik vocht tegen zijn grip.

‘Taran!’ riep hij, me nog steviger tegen zich aan drukkend. ‘Hou op.’

Ik huilde, de snikken reten mijn borst open. Demyan liet niet los. Inara en Zayd stonden met een gespannen uitdrukking onderaan de trap.

Ik veegde de tranen weg en zette een stap achteruit. ‘Ik kan hier niet blijven.’ Mijn stem klonk ver weg. Voor een deel was het de waarheid. Ze hoefden niet te weten wat ik van plan was.

Inara schudde haar hoofd. Zij wist het.

‘Ga je de woestijn in?’ vroeg Demyan.

Ik besloot een deel van de waarheid te vertellen. ‘Ik ga naar 
 huis.’

‘Naar Arteda? Daar wil je echt niet heen.’

‘Laat hem gaan, baba,’ zei Zayd zacht. ‘Laat hem het verlies verwerken op de manier die hem het beste past.’

Met een lichte aarzeling knikte hij. ‘Doe wat je moet doen, maar wees voorzichtig. Je bent familie.’

Rayan boog zich naar Demyan toe. ‘Hou het meisje vast tot we weten wie de dader is.’

Ik liep de deur uit, met het protest van Ayesha op de achtergrond.

Inara volgde me naar buiten. ‘Taran, stop,’ zei ze. Haar stem klonk onstabiel.

Ik liep halsstarrig door, maar toen ze mijn naam herhaalde hield ik halt. Ditmaal klonk het anders.

Ik draaide me om en dwong mezelf om haar aan te kijken.

‘Ik hou van je, en ik wil een leven met je opbouwen,’ zei ze. ‘Je laat je leiden door verdriet. Nu wraak nemen zal de dingen alleen maar erger maken.’

Ik balde mijn vuisten. ‘Wat weet jij daarvan? Jij hebt alles voor elkaar. Jij weet niet hoe dit voelt.’

Ze keek me gekwetst aan. ‘Het spijt me dat ik onvoldoende ellende heb meegemaakt om die van jou tegemoet te komen. Ik kan je alleen maar zeggen dat ik niet wil dat je gaat.’

‘Dan spijt het me dat ik je teleurstel.’ Ik draaide me om.

‘Als je nu gaat, wil ik je nooit meer zien,’ zei ze.

Ik kneep mijn ogen dicht, vocht tegen de tranen en liet haar achter.

Op de markt hield ik halt bij een handelaar die kamelen verkocht. Als ik Yassins onderkomen ongezien wilde bereiken, moest ik zo onzichtbaar mogelijk reizen.

Een kalende man met een oude kameel stond verhit te onderhandelen. ‘Kom op, Dari. Je weet dat ze er minstens tien waard is.’

De man schudde zijn hoofd. ‘Probeer haar elders te verkopen, dwaas. Ze kan amper op haar poten staan.’

De koper rochelde en liet zijn spuug in een boogje in het zand terechtkomen.

Dari wendde zich tot mij. ‘Hij zou zijn eigen vrouw nog verkopen. Kan ik je helpen, knul?’

‘Ik heb een kameel nodig.’ Ik gooide hem een buidel muntstukken toe.

Hij maakte het beest voor me los. ‘Veel plezier ermee.’

Ik slikte een spottend geluid in en besteeg het dier. De hemel kleurde rood om het einde van de dag aan te geven. Het leek een eeuwigheid geleden sinds ik die ene dag mijn thuis ontvluchtte.

Mijn hart was verkrampt om meer redenen dan alleen het verlies van Amir. Mijn hele leven was getekend door verlies. Wanneer had ik gewonnen? Wanneer zou mijn geluk zich eindelijk ontwikkelen?

Mijn brandende ogen smeekten om verlossing, maar ik liet geen traan. In plaats daarvan verbeet ik de pijn en concentreerde me op de bloeddoorlopen horizon.
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Rayan





Ik liet mijn hand op Zayds schouder rusten. ‘Ik moet Taha zo snel mogelijk bereiken. Misschien heeft een van de raadsleden een idee wat er met Amir is gebeurd.’

Zayd knikte. ‘Ik heb wel een idee.’

‘Ik weet dat ik veel van je vraag, maar ik zie geen andere manier.’

‘Het is voor Taran,’ zei hij, duidelijk verbaasd door mijn terughoudendheid. ‘Niets is te veel gevraagd.’ Hij keek zijn vader aan en stelde een onhoorbare vraag met zijn ogen.

Demyan liet zijn goedkeuring blijken met een knik. ‘Na je bezoek aan Taha keer je meteen terug naar huis.’

‘Begrepen,’ zei Zayd beleefd, bijna plechtig.

Hij leidde me naar de schuur, waar hij een voertuig het maanlicht in duwde. ‘Je moet me beloven dat je dit niet zult rapporteren.’

Ik kon het bijna niet geloven. ‘Is dat… Moeten we daarmee…’

‘Wat had je dan verwacht? Iets wat snel én veilig is?’

‘Het heeft maar twee wielen. Alle degelijke dingen werken op vier wielen. Of poten.’

‘Nou ja.’ Zayd sloeg zijn been over de buik van het rijtuig en keek op. ‘Wil je Taha snel bereiken of niet?’

Ik liep grommend op hem af en sloeg mijn been onhandig over het middenstuk van het rijtuig. Ik hoopte dat de tocht wat informatie zou opleveren. Hoe graag ik het ook wilde, ik kon niet geloven dat Amir alsnog aan zijn verwondingen was overleden. Er klopte iets niet.

‘Hou je vast. Dit ding is sneller dan een kameel,’ zei Zayd geamuseerd.

Gehoorzaam omarmde ik Zayds middel, om meteen daarna vooruit te schieten. Ik vloekte, maar de suizende wind ging met mijn woorden aan de haal. Ik klemde mijn lippen stijf op elkaar en maakte meteen de beslissing om dit nooit meer te doen.

Na enkele minuten traanden mijn ogen, en samen met mijn angst zakte de zon weg. Ik kon weer ademhalen, al hield Zayd het tempo niet bepaald verantwoord. In nog geen halfuur bereikten we Taha.

Mijn benen voelden vreemd aan toen ik een paar stappen op de grond zette. Ik had mijn spieren tijdens de rit zo hard aangespannen dat ik de komende stijfheid nu al voelde opkomen.

‘Je bent een bruut,’ zei ik.

Zayd lachte. ‘Het spijt me, prins Rayan.’

Ik glimlachte mee, al voelde ik me nog steeds belabberd. ‘Ik red me wel. Bedankt voor je hulp.’

‘Succes. En… wees voorzichtig.’

Ik liep de brug op, in de richting van de tenten waar de pionnen tijdens de wedstrijd hadden verbleven. Ik hoopte dat iemand me zou kunnen vertellen wat er was gebeurd, of dat ik ten minste het lichaam van Amir zou kunnen onderzoeken.

Op de weg erheen liep ik san Djarza tegen het lijf.

‘Gelukkig,’ bracht ik uit. ‘Een bekende ziel.’

Djarza’s mond viel open. ‘Hoogheid, wat doet u hier? Alle 
 pionnen zijn afgevoerd, vrees ik.’ Hij maakte een buiging.

‘Ik weet dat het laat is, maar ik moet weten wat er met pion Amir Rahal is gebeurd.’

Zijn gezicht werd somber. ‘Het nieuws heeft u bereikt.’

‘Wat is er gebeurd, Djarza?’ vroeg ik op dwingende toon.

‘We hebben de jongen gevonden,’ zei hij zacht. ‘Hij zat onder het bloed. Er bestaat geen twijfel over dat het om moord gaat.’

Een feit dat Ayesha was vergeten te vermelden. Betekende dit dat ze de dader was, of wilde ze de schok verzachten?

‘Waar zijn de andere deelnemers? Waar was Ayesha toen het gebeurde?’ vroeg ik.

Djarza fronste. ‘Je verdenkt het meisje? Zij was het niet, Hoogheid. Ze was ziek van de schok. Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, onmogelijk.’

‘Wie was het dan wel?’ Mijn geduld raakte op. ‘Niemand van de andere pionnen heeft baat bij zijn dood. Tenzij…’ Ik zette een stap achteruit. ‘Tenzij het een van de meesters was.’

Djarza zette in op defensieve toon. ‘De meesters waren…’ Zijn blik verstarde op een punt in de verte. ‘Eén meester was niet aanwezig toen we de jongen vonden. Maar hij zou niet… hij zou nooit…’

‘Spreek!’

‘San Sahir, Hoogheid. We konden hem nergens vinden.’

‘Jullie konden hem nergens vinden,’ mompelde ik. Zou het hoofd van de Raad zijn positie in het gedrang stellen voor een nutteloze moord? Wat had hij ermee te winnen?

‘Zoals ik al zei: zijn afwezigheid bewijst niets,’ zei Djarza stellig.

Ik haalde mijn hand door mijn haar. ‘Je hebt gelijk. De soldaten van mijn vader zullen de waarheid uit Ayesha moeten dwingen. Ik weet zeker dat ze meer weet.’ Ik keerde me om, 
 maar bedacht me. ‘Hoe gaat het met de moeder van Taran? Ik heb gehoord dat de vrouw door u wordt behandeld.’

‘Suraya? Het is een verdrietige situatie. Ik ben al een week aan het werk aan een nieuw tegengif, in de hoop dat het deze keer zal lukken. Over enkele dagen kunnen we haar de injecties eindelijk toedienen.’

‘De injecties van een paar dagen terug hebben niets uitgehaald?’

Djarza schudde verward zijn hoofd. ‘Injecties? Ik heb helemaal nog niets klaar, Hoogheid.’

Ik voelde me langzaam misselijk worden. ‘Sahir diende de vrouw injecties toe, Djarza. Taran heeft me dat persoonlijk verteld.’

De onzekerheid nestelde zich op het gezicht van de oude sanji. ‘Niet op mijn bevel,’ prevelde hij.

Ik draaide me om. Er klopte iets niet. Ik moest Taran onmiddellijk waarschuwen.

‘Waar gaat u heen?’ vroeg Djarza. ‘Zal ik u naar huis brengen?’

Ik aarzelde, maar uiteindelijk knikte ik. ‘Ik wil op uw aanbod ingaan,’ zei ik. ‘Maar ik ga niet naar huis. Breng me onmiddellijk naar Arteda.’
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Ik stak de grens van Iskir naar Arteda met gemak over en merkte het grote landschapsverschil op. Hoe meer ik Yassins territorium naderde, hoe meer de natuur een dode indruk achterliet. Bomen stonden krom en uitgemergeld, bladeren hingen verdorven en levenloos aan hun takken.

De dood was hier.

De piramide doemde op aan de donker wordende horizon. Het gebouw was een doolhof van ondergrondse gangen en kamers. Yassin had geen behoefte aan een hoge bewaking; zijn onderkomen werd beschermd door Dode Magie.

Ik naderde de omheining. Hyena’s liepen ongeduldig heen en weer en hielden hun bloeddorstige ogen op mij gericht. Het was anders dan de eerste keer. Deze beesten hadden, net zoals eerder in Rahamad, dodelijke gifstaarten. Yassin had de bewaking opgevoerd.

Ik zette het flesje geluk tegen mijn lippen. Ondanks Rayans waarschuwing dronk ik het leeg. Amir was dood. Hij was dood en het maakte me niet uit wat er met me gebeurde. Zolang Yassin maar boette voor zijn daden.

‘Taran!’

Ik verstijfde bij het horen van mijn naam.

Sahir liep met grote passen naar me toe. ‘Doe geen 
 overhaaste dingen. Het nieuws van Amir heeft me bereikt en ik begrijp dat je hart bloedt.’

Ik kneep hard in het lege flesje. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’

Hij plaatste zijn hand op mijn schouder. ‘Zayd zocht me op en vertelde wat je van plan bent. Denk even na voordat je actie onderneemt.’

Inara had Zayd verteld over wat ik van plan was. Ik klemde mijn tanden op elkaar. ‘Waarom ben je hier?’

De hyena’s slopen dichter naar de omheining toe.

‘De sultan heeft een plan,’ zei hij. ‘Je hoeft dit niet te doen, Taran. Hij heeft iemand op het oog om met mijn broer af te rekenen.’

Ik kneep in mijn neusbrug. ‘Ik ben zijn plan, Sahir.’

Hij staarde me aan.

‘Ik heb al eerder ingebroken.’ Het leek wel een ander leven. ‘En nu doe ik het opnieuw, in opdracht van zijne majesteit en de prins.’

‘Jij bent het plan van de sultan?’ Sahir keek me vertwijfeld aan. ‘Jij bent de meest geschikte persoon die hij kon vinden?’

Ik had geen zin in deze eindeloze discussie. ‘Je zou over Amir waken.’ Mijn stem klonk levenloos. Verloren.

Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik heb gefaald. Ik ga je helpen om de dingen recht te zetten.’

‘De dingen rechtzetten?’ Ik gooide het lege flesje geluk de verte in. ‘Het is te láát om de dingen recht te zetten! Amir is dood!’

Sahirs blik gleed naar de ingang van de piramide. ‘Jij zult ook sterven als je dit alleen doet.’

‘Hij heeft gelijk,’ zei een nieuwe stem.

Ik weefde mijn handen door mijn haar en trok eraan. ‘Ga naar huis, Rayan.’

‘Neem me niet kwalijk, hoogheid,’ zei Sahir, ‘maar ik denk dat u beter kunt terugkeren naar het paleis.’

‘Ik laat me door niemand bevelen, san Sahir. Ik heb zelfs een aantal vragen voor u.’

‘Met alle respect, dit is geen geschikt moment om vragen te stellen,’ zei Sahir. ‘Keer terug naar huis.’

Rayans gezicht liep rood aan, al wist hij zijn stem gedempt te houden. ‘Waarom zou ik Taran in de steek laten? Heb je iets te verbergen?’

‘Je bent de toekomst van Saradan. Bovendien vermoordt je vader me als ik je hierin meesleur.’ Hij klonk eerder wanhopig dan angstig. ‘Alsjeblieft, prins Rayan.’

Ik kon me niet langer bedaren. ‘Genoeg! Rayan, ik heb je uitdrukkelijk verboden om me te volgen.’

Hij wees naar Sahir. ‘Je vertrouwt een léúgenaar. Ik heb nog geen bewijs, maar hij verbergt iets. Misschien is Amir dood omdat jij de verkeerde mensen in vertrouwen hebt genomen.’

Mijn vuist raakte Rayans gezicht. Sahir hapte naar adem. De meester had me altijd geholpen, had me zelfs genezen van het gif van de schorpioen. Hoe kwaad ik ook was dat hij Amir niet had kunnen redden, de man had zich meer dan eens bewezen.

‘Als je nog één woord zegt, zorg ik ervoor dat je in het zand blijft liggen,’ zei ik.

Rayan drukte zijn hand op de beurse plek. Voor het eerst verdween alle warmte uit zijn ogen. ‘Ik ga al.’

Sahir keek hem na. ‘Misschien was je wat hard.’

‘Hij is gewaarschuwd.’

‘Hij is de prins.’

‘Wanneer het hem uitkomt!’ Ik liep van hem vandaan.

Sahir volgde me op de voet. ‘Heb je ten minste een plan?’

‘Ik heb geen plan nodig. Ik weet wat ik moet doen.’

Ik beklom de omheining. Vandaag zou Yassin boeten voor 
 Amirs dood. Voor alle ellende die hij in Saradan had veroorzaakt.

Sahir pakte mijn laars vast. ‘Denk na. Je komt nooit heelhuids bij de ingang.’

De hyena’s hielden me met zichtbaar ongeduld in de gaten.

‘Blijf hier. Ik maak de weg voor je vrij.’ Ik had voldoende soldaten bestudeerd die een poging hadden ondernomen om Yassins onderkomen binnen te dringen. De doorns schoten steeds op dezelfde plaatsen uit de grond; ik kende ze uit mijn hoofd.

Ik klom over de omheining en sprong. De beesten stormden op me af zodra mijn voeten de grond raakten. Ik rende naar de eerste stop. Doorns schoten door het zand op me af, maar ik week berekenend opzij. De ranken sloten zich om twee hyena’s heen, die wild met hun staarten probeerden te steken en jammerende geluiden voortbrachten.

De volgende val bevond zich vlak bij de ingang. De overgebleven hyena stormde achter me aan. Bijna bereikte ik de tweede plek waar de doorns verscholen zaten, maar het beest haalde me onderuit. Ik kwam hard tegen de muur terecht. Vlijmscherpe doorns ontsproten uit het zand. Ik kon me niet bewegen.

Had ik iets gebroken? Waar was mijn geluk? De wereld draaide.

Iets ontplofte. Gele rook omhelsde me en benam mijn zicht. Klauwen om mijn arm. Nee. Sahir klemde me vast en trok me mee.

Het gekerm van de hyena zorgde ervoor dat ik weer helder kon denken. Ik rolde me opzij en kwam een eindje verderop terecht. Ik proefde zand en bloed.

De rook verdampte. Het beest lag roerloos op de grond, met doorns rondom zijn lijf gekruld. De stilte keerde terug.

Ik klopte het zand van me af. ‘Dank je.’

Sahir hijgde. ‘Je hebt dit duidelijk eerder gedaan.’

‘De hyena’s zijn nieuw.’ Met een dun, ijzeren staafje ging ik aan het werk om het slot van de deur open te wrikken. Al snel opende de deur zich met een bevredigende klik.

Sahir keek me verrast aan. ‘Hoe deed je dat?’

Ik liep door de gang.

‘Bewakers?’ fluisterde Sahir.

‘Ik weet het niet.’

Yassin was ervan overtuigd dat hij onaantastbaar was. Wachters zouden alleen maar aantonen dat hij hulp nodig had. Tijdens mijn eerste bezoek was er geen spoor van wachters te bekennen geweest, maar de kans bestond dat Yassin de dingen nu anders aanpakte.

Ik leidde Sahir door de doolhof van gangen en herinnerde me tot mijn verbazing waar ik heen moest. Een ruwe kreet galmde door de ruimte. Sahir trok me mee om de hoek en drukte zijn vinger tegen zijn mond.

Het geluid van geschuifel en gegrom werd versterkt door de leegte.

‘Wat was dat?’ fluisterde ik.

Sahir haalde zijn schouders op.

We slopen door de gang, die eindigde in een splitsing.

‘We nemen elk een kant,’ zei Sahir.

Ik schatte zijn beslissing in. ‘Goed. Sla hier af naar links en neem de trap naar beneden. We ontmoeten elkaar daar.’

Ik haalde de dolk van Rayan tevoorschijn en hield hem voor me uit bij het afdalen van de trap. Ik gluurde om de hoek. Niemand.

Het vertrek leek op een studeerkamer en was gedecoreerd met tafels, brouwsels, planten en boeken. In deze kamer beoefende Yassin zijn magie; alles in de ruimte stond nog op 
 dezelfde plek als toen ik het flesje Geluk stal.

Behoedzaam liep ik naar de dichtstbijzijnde tafel en bestudeerde de haast onleesbare nota’s. Over de schrijftafel lagen verscheidene injectienaalden en een heleboel flesjes met blauwe vloeistof uitgespreid. Bij het opentrekken van een lade rinkelden tientallen kleine flesjes tegen elkaar aan. Op de brouwsels bevonden zich opschriften in sierlijk handschrift. Ik vouwde de papiertjes open en fronste. Ik begreep niets van de opsomming van de ingrediënten, die alle van plantaardige oorsprong moesten zijn.

Ik maakte een sprongetje bij het opmerken van het silhouet in de deuropening en stootte een zwartkleurige bol van de schrijftafel. Ik kneep mijn ogen dicht toen hij op de grond uit elkaar spatte. ‘Sahir! Je liet me schrikken. Een spoor van Yassin?’

Hij schudde zijn hoofd.

De gebroken bol vormde zich tot rook, die op zijn beurt de vormen van een gedaante aannam. De vrouw die zich uit de bol had bevrijd keek me met open mond aan. De kraaienpootjes rondom haar ogen en de grijze haartjes langs haar slapen indiceerden dat ze ouder moest zijn dan veertig. Haar warme ogen staken af tegen haar bedreigde houding.

Ik staarde haar verbouwereerd aan. ‘Is ze zonet uit een bol gekomen?’

Sahirs ogen puilden bijna uit. ‘Mama?’

Ze sloeg haar hand voor haar mond. Sahir liep naar haar toe en sloot haar in zijn armen.

‘Mijn jongen,’ mompelde ze tegen zijn schouder aan. ‘Je bent er. Je bent er eindelijk!’ Haar ogen gleden naar mij. ‘Jij. Jij hebt me gered.’

‘Eigenlijk stootte ik de bol toevallig om.’ Puur geluk.

Sahir nam de tijd om te controleren of ze nergens gewond 
 was. ‘Wat is er gebeurd?’

Haar ogen gleden over de schrijftafel en bleven rusten op de injectienaalden. ‘Ondanks mijn waarschuwingen is mijn zoon een sanji geworden. We hadden het hem verboden, Sahir.’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Hij misbruikt zijn krachten. Dit is waar je vader en ik tijdens jullie jeugd voor vreesden.’

‘We zijn hier om hem te stoppen.’

‘Zelfs als kleine jongen kon hij leven onttrekken,’ zei ze tegen mij. ‘Hij gebruikt de energie van het land om zijn illusies tot leven te wekken.’

Ik herinnerde me het gesprek met Esam. ‘Hij haalt de energie uit de natuur.’

‘Dat heb ik inderdaad ook ontdekt.’ Vol afschuw schudde Sahir zijn hoofd. ‘Deze Afwijking is zeldzaam. Hij hoort in de cellen.’

Ik zocht steun aan de schrijftafel toen het besef me overviel. ‘Rayan kan het.’

Sahir keek me akelig lang aan. ‘Hoe weet je dat?’

‘Hij vertelde me over… mislukte experimenten. Dat hij zichzelf geen goede sanji acht. Volgens mij heeft hij de Afwijking.’

Een nieuwe kreet weerklonk door de gangen.

‘Luister,’ zei Sahir tegen zijn moeder. ‘Ik wil dat je nu meteen je weg naar boven zoekt. Je hoeft hier geen seconde langer te blijven.’

Ze pakte zijn handen vast en kneep. ‘Doe je best voor hem,’ fluisterde ze.

Sahir knikte. ‘Ik begeleid je naar boven.’

‘Nee,’ zei ze. ‘Je laat deze jongen niet alleen. Hij heeft je hulp nodig, en ik kan mijn weg zelf vinden.’ Ze drukte een kus op zijn voorhoofd.

Sahir tastte in zijn gewaad en drukte een brouwsel in haar handen. ‘Niet bang zijn om het te gebruiken.’

‘Bedankt.’ Ze keek ons allebei aan. ‘Wees voorzichtig.’

‘Jij ook,’ zei Sahir.

‘Weet je zeker dat ze je hulp niet nodig heeft?’ vroeg ik.

Hij lachte. ‘Als ze zegt dat ze zich kan redden, twijfel ik daar geen moment aan.’

Ik wees naar de gevulde lade. ‘Ik heb notities gevonden.’

Met grote passen liep hij naar het bureau en bekeek de ingrediënten op de papiertjes. Na enkele flesjes te hebben bestudeerd keek hij me tevreden aan. ‘De formules voor het verstenen.’

Ik voelde me misselijk. ‘Waarom klink je daar zo tevreden over?’

Hij glimlachte en hield een flesje in de lucht. ‘Omdat we het proces terug kunnen draaien.’

Ik stak de notities weg. ‘We moeten op zoek naar Yassin.’

Een nieuwe stem galmde door de kamer. ‘Bespaar je de moeite.’
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Yassin hield een bol in zijn hand. Voor een man die zoveel wrok koesterde straalde hij een verrassende hoeveelheid rust uit. Zijn kalmte irriteerde me als jeuk waar ik niet bij kon.

Sahir ging meteen in de aanval. ‘Wat bezielde je om mama op te sluiten als een plant?’

Yassin schudde zijn hoofd. ‘Ik was niet van plan om haar hier te houden. Het was een experiment.’

‘Je kunt geen mensen opsluiten,’ zei Sahir tussen opeengeklemde tanden door. ‘Waar was je verstand?’

Zijn ogen gleden naar de schrijftafel, waar de bol eerder had gelegen. ‘Waar is ze?’

‘Weg. Ik zal ervoor zorgen dat je nooit meer in haar buurt komt.’

Hij streek troostend over de zwartgekleurde bol in zijn handen. ‘Ik dacht dat je trots op me zou zijn. Je weet wel, dat ik nieuwe dingen ontdek en de grenzen van magie voorbij treed.’

Sahirs bovenlip trok omhoog. ‘Voorbij treden? Je vernietigt ze!’ Zijn ogen gleden naar het voorwerp in Yassins handen. ‘Wie zit er in die bol?’

Een akelig gevoel overviel me.

Yassin glimlachte loom. ‘Een prins.’

Het idee dat Rayan zich in het voorwerp bevond maakte me ziek. ‘Haal hem er onmiddellijk uit!’

‘En jij.’ Yassin keek me geamuseerd aan. ‘Ben jij hier om me opnieuw te bestelen, of kom je me iets terugbrengen, dief?’

Ik glimlachte net zo geamuseerd terug. ‘Dieven laten nooit iets achter.’

‘Deze keer wel. Of dacht je hier levend naar buiten te lopen?’

‘Met een beetje geluk wel.’ Ik gooide mijn dolk en raakte Yassins hand, waardoor hij de bol sissend liet vallen. Ik kon niet geloven dat ik – iemand die amper een dolk had aangeraakt – meteen raak gooide. De rook vormde zich om tot een woedende prins. Rayan haalde uit naar Yassin. De sanji was hem te snel af.

Yassin hield een mes tegen Rayans keel. In zijn andere hand hield hij een flesje. ‘Ik kan je in een rat veranderen. Wat zal de sultan daarvan zeggen, hm?’

Rayans ogen straalden spijt uit.

‘Yassin, je verwoest het land.’ Ik hield mijn aandacht op Rayan gericht. Op het mes dat tegen zijn keel drukte. Op zijn gezwollen wang. ‘Ik weet zeker dat je broer en je moeder je niet gewond willen zien. Laat hem los.’

Hij lachte luid en met kille ogen. ‘Als je denkt dat hij zo perfect is,’ zei hij, Sahir hatelijk aankijkend, ‘vraag hem dan maar eens wat hij met mijn zoon heeft gedaan.’

‘Je hebt al die mensen vermoord.’ Ik had moeite om niet te gaan schreeuwen. ‘Bijna alle pionnen zijn dood door jouw toedoen.’

‘Heb je het nou over dat dwaze Labyrint? Waarom zou ik daar enige aandacht aan schenken? Bangmakerij? Nee. Ik wil maar één ding. Sahir weet wat dat is.’

Het dwaze Labyrint? Ik hoorde hem te vermoorden. En 
 toch…

De sultan luistert niet.

‘We hebben dit nooit voor je gewild,’ zei Sahir. ‘Onze ouders bedoelden het goed.’

Er moest eerst iets ingrijpends gebeuren.

‘We wilden je beschermen.’

Saradan had dit drama nodig.

‘Dit is precies wat jullie wilden!’ schreeuwde Yassin. ‘Voor hen was ik nooit genoeg, en uiteindelijk maakten ze mijn droom stuk.’ Hij hief zijn linkerarm in de lucht zonder Rayan los te laten. ‘Kijk nu wie het meeste kan, wie het meeste bereikt. Ik sta niet langer in jouw schaduw.’ Zijn ogen brandden toen hij Sahir aankeek.

Deze oorlog draaide niet om Saradan. Hij draaide om deze twee broers.

Sahir balde zijn handen tot vuisten. ‘Ik wist wat je zou worden. Het beoefenen van Dode Magie bederft het hart.’

‘Is dat ook de reden waarom je mijn kind hebt ontvoerd, Sahir? Om me te beschermen?’ Yassin zette meer druk op het mes. Rayan kneep zijn ogen dicht. Hij bloedde.

Sahir hief zijn handen. ‘Om de jongen te beschermen. Hij zou worden vergiftigd door jouw opvoeding.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Kijk wat er van je is geworden.’


Nee.
 Yassin had een zoon, en hij was tot alles in staat om hem terug te krijgen…

‘Leugens!’ Yassin verstrakte zijn greep rondom Rayan. ‘Waar is mijn zoon? Leeft hij? Ik moet weten of hij veilig is. Is hij veilig?’

Sahir zuchtte. ‘Als je dat mes van zijn keel haalt kan ik je zeggen van wel.’

Zijn greep verslapte. ‘Wat?’

Ik staarde Sahir geschokt aan.

‘Rayan Ansari is je zoon, dus je kunt de jongen maar beter loslaten.’

Twijfel en afschuw maakten zich van Rayans gezicht meester, en ik kon niet uitmaken welke emotie me het meest raakte. Maakte Sahir deze bewering om de prins te redden, of sprak hij de waarheid?

Rayan strompelde bij Yassin vandaan, de verwarring op zijn gezicht gegrift. Voor een moment staarden ze elkaar aan, omringd door stilte en ongeloof.

‘Je liegt,’ bracht Rayan uit. ‘Ik kan niet… Dit is niet…’

‘Ik kan niet bewijzen dat ik de waarheid spreek,’ zei Sahir. ‘Je zult me op mijn woord moeten geloven.’

Yassin keek Rayan aan. ‘Als baby had je een klein, bijna onzichtbaar litteken op je vinger.’

Rayan staarde als verdoofd naar zijn hand. Toen hij opkeek waren zijn ogen troebel. Vol van verdriet. ‘Nog steeds hier,’ zei hij hees.

‘Je moeder heeft haar eigen leven genomen omdat ze niet zonder jou verder wilde,’ zei Yassin. Hij verplaatste zijn blik naar zijn broer. ‘Hoe kun je met jezelf leven?’

Sahir tastte in zijn gewaad, trok Rayan naar zich toe en hield een brouwsel voor zich uit. Zwarte vloeistof woelde en pulseerde binnen in het glas. ‘Niemand beweegt.’

‘Wat doe je?’ snauwde Yassin. ‘Heb je nog niet genoeg van me afgenomen?’

Bij de greep die Sahir op Rayan uitoefende verschoof zijn kaftan, waar een recente verwonding zijn huid ontsierde. Ik herleefde het moment in het Labyrint, waar Amir zijn mes naar Yassin had gegooid en het wapen langs Yassins arm was geschampt.

Amir gooide niet echt naar Yassin, besefte ik nu. Yassin was helemaal niet aanwezig geweest.

Sahir keek zijn broer aan. ‘Op je knieën.’

Yassin viel. ‘Wat wil je van me?’

Hij had helemaal niets met de verwondingen van Amir te maken.

‘Taran, dood hem,’ zei Sahir. ‘Dit is je kans. Neem je wraak.’

Hoe kon ik zo blind zijn geweest?

Sahirs ongeduld nam toe. Hij duwde zijn mes in mijn handen. ‘Bevrijd Saradan!’

Vrijheid… Als Yassin dood was, zou ik mijn vrijheid winnen.

Ik accepteerde het wapen en drukte het op Sahirs keel.

De sanji keek me verbijsterd aan, maar liet Rayan niet los. ‘Wat doe je?’

‘Genoeg met de leugens. Jij bent verantwoordelijk voor de doden in het Labyrint, is het niet?’ De woorden waren zo moeilijk om hardop uit te spreken. Ze vergden alle kracht die ik in me had.

‘Natuurlijk niet! Heb ik je niet altijd geholpen? Ik sta aan jouw kant!’

‘Laat de prins los!’ Mijn schreeuw was zo luid dat hij in de gangen weerkaatste. Ik was mijn broer verloren, ik was voorgelogen en verraden. Het moment waarin ik de controle zou verliezen was akelig dichtbij. Misschien was ik toch een moordenaar.

Sahir hief zijn armen in de lucht. Rayan strompelde bij hem vandaan. Ze staarden me allen met open mond aan.

Ik duwde de punt van de dolk dieper in Sahirs kin. ‘Amir gooide een mes naar Yassin toe,’ zei ik tussen opeengeklemde tanden. ‘Laat me je arm zien.’

Sahirs gezicht vertrok. ‘Je maakt jezelf belachelijk. Ik ben je vijand niet. Ik ben het hoofd van de Raad van de hassani.’

Rayan zette een stap naar voren. ‘Laat hem je arm zien,’ zei 
 hij op autoritaire toon. ‘Nu meteen.’

Op Rayans commando trok hij zijn arm met een ruk bloot, waarbij de beschadigde huid als bewijs diende.

‘Verrader,’ riep ik. ‘Vertel me de waarheid!’

‘Ik ken de waarheid,’ zei Rayan. ‘Sahir wordt door san Djarza en mij verdacht van de moord van Amir en op de vergiftiging van je moeder.’

Bij die woorden leek iedereen op te houden met ademen.

Yassin lachte tot de tranen in zijn ogen stonden. ‘Heb jij in mijn naam chaos zitten scheppen? Ik heb je werkelijk onderschat.’

‘Dat heb je zeker,’ snauwde Sahir hem toe. ‘Taran, ik had geen andere keus. Híj liet me geen keus.’ Hij wees kwaad naar Yassin.

Mijn hand trilde; ik wist wat er zou volgen. ‘Waarom heb je hem vermoord?’ Het was slechts een fluistering. ‘En mijn moeder? Wat heeft ze jou ooit misdaan?’ Ik kon amper ademen.

‘Taran, je –’

‘Waarom?’ schreeuwde ik, het mes steviger aandrukkend. Ik was bang dat ik hem zou vermoorden. Dat ik mezelf niet zou kunnen bedwingen.

‘Amir ontdekte de waarheid,’ antwoordde Sahir snel. ‘Hij wist dat ik erachter zat, en daarom kon ik hem niet in leven laten.’

‘En mijn moeder?’ bracht ik uit.

‘Je moeder… Ze luisterde een belangrijk gesprek tussen mijn vader en mij af. Toch heb ik haar in leven gelaten. Zonder de injecties die ik haar geef zal ze over enkele dagen weer helder zijn.’

‘Waar ging dat gesprek over? Wat heeft ze gehoord?’

Hij klemde zijn tanden op elkaar en schudde zijn hoofd. 
 ‘Sommige geheimen zijn het waard om voor te sterven.’

Ik knikte en haalde het mes van zijn keel. De opgeluchte uitdrukking op Sahirs gezicht verdween toen ik mijn vuist tegen zijn kaak stootte. De sanji viel op de grond en bleef roerloos liggen. Een zinderende pijn trok door mijn arm.

Ik deed mijn best mijn handen – die trilden als een blad in de wind – tot stilte te manen. ‘Hij moet worden opgesloten.’

Zowel Rayan als Yassin staarde als verdoofd naar het roerloze lichaam van Sahir.

Ik keek Yassin aan en wees met mijn mes. ‘De aanslag in Rahamad.’

‘Niets mee te maken.’

‘De hyena’s? Het stervende land?’

Hij glimlachte. Schuldig.
 Net zoals hij schuldig was aan de oproer in Arteda.

‘Luister, dief. Ik ben je bemoeienissen beu. Vandaag houdt het op.’ Hij hief zijn handen. Stof en zand mengden zich tot een mager, afschrikwekkend wezen met een naakte huid en een scherpe snuit. Het monster naderde me met ontblote tanden, die bestonden uit het gebroken glas van de kristallen bol.

‘Kom hier, Rayan, mijn zoon,’ zei Yassin. ‘Ik heb je zo gemist.’

In het achteruitlopen botste ik tegen de schrijftafel op. Ik gooide hem omver toen het wezen op me af sprong en rolde over de grond.

‘Rayan!’ riep ik, in de hoop dat hij mijn kant zou kiezen. Dat hij me zou helpen.

Flesjes magie en andere attributen belandden op de grond. De obstructie hield het wezen niet lang tegen. Met een grom stortte hij zich op mij. Ik rolde opzij en haalde schreeuwend uit met mijn dolk. Zijn tanden schraapten langs mijn gezicht.

Met een ruk werd het beest van me af gestoten. Een tweede wezen eiste zijn aandacht op en viel aan. Het leek op een tijger, maar zijn huid was zwart en stekelig.

Mijn blik gleed naar Rayan, die zich concentreerde op het gevecht tussen de twee wezens. Hij gebruikte Dode Magie. Het tweede monster was van hém, gecreëerd uit zijn verbeelding.

Yassin stormde op Rayan af.

‘Taran, ga!’ schreeuwde Rayan.

Mijn hart trok samen. Dezelfde woorden die ook Amirs mond ooit hadden verlaten.

‘Ik vlucht niet meer.’ Mijn handen tastten over de grond. Het flesje in mijn hand was als pulserend zilver. Ik opende de dop en gooide het naar Yassin toe, niet wetend wat de vloeistof teweeg zou brengen. Ik had geen andere keuze.

Yassin schreeuwde. Zijn stem werd abrupt afgesneden toen de zilverkleurige rook hem omsingelde en verzwolg. Wat achterbleef was schokkender dan ik me ooit had kunnen voorstellen.

Hij was veranderd in steen.

Zijn monster – eerder nog in vurig gevecht met Rayans monster – viel levenloos op de grond. Rayan liep op zijn eigen gecreëerde monster af en raakte zijn huid aan. Hij nam zijn energie tot ook zijn monster levenloos op de grond bleef liggen.

Hij keek naar Yassin met een blik vol onwelkome tranen. ‘Wat heb je gedaan?’

Ik ging rechtop staan. Mijn benen voelden onvast. Naar Yassin kijken maakte me duizelig. Ik had magie gebruikt. Zíjn magie.

‘Hij is mijn vader.’ Rayan slikte en keek weer naar het standbeeld. ‘Je had het recht niet…’

‘De verstening is terug te draaien.’ Ik liet hem de papieren met de formules zien. Mijn handen trilden. ‘Dat hadden Sahir en ik ontdekt voordat Yassin verscheen.’

Rayan bestudeerde de papieren. Zijn schouders ontspanden. Toen hij weer naar me opkeek stonden zijn ogen vriendelijk maar onvergeeflijk. ‘Voor zover je wist had je hem kunnen vermoorden.’

‘Ik weet het.’ Ik overhandigde hem de formules. ‘Het spijt me. Ik zag geen andere mogelijkheid.’

Hij vouwde de documenten op en stak ze in zijn gewaad. ‘Jij kunt er niets aan doen dat mijn echte vader een monster is,’ zei hij zacht.

Rayan had Dode Magie gebruikt om me te redden. Zonder zijn hulp had het beest me aan stukken gescheurd.

Ik gebaarde naar zijn gezicht. ‘Het spijt me.’

Zijn hand dwaalde naar zijn gezwollen kaak. ‘Geeft niet.’ Hij zuchtte en keek naar Sahir, die nog steeds bewusteloos op de grond lag. ‘Wat nu?’

‘Nu brengen we hen allebei naar de sultan.’
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Taran





Het paleis was een overweldiging van goudwerk, dure tapijten, antieke meubelen en wel honderden dienaren. Sahir was nog steeds bewusteloos en werd door enkele wachters weggebracht.

De sultan wenkte ons naar binnen. Ik ging naast Rayan staan, mijn handen formeel voor mijn lichaam gevouwen.

Rayan sloeg zijn ogen neer. ‘We hebben u een verhaal te vertellen.’

‘Laat ons alleen,’ zei de sultan tegen zijn wachters. Hij keek zijn zoon strak aan, en ergens leek het erop dat Rayan later vandaag nog het een en ander met zijn vader uit te praten zou hebben. ‘Vertel.’

De sultan luisterde aandachtig naar het verhaal dat Rayan en ik afwisselend vertelden. Na de waterval aan woorden viel er een lange stilte.

Hij wendde zich tot Rayan. ‘Ik wist dat je er ooit achter zou komen,’ zei hij. ‘Sahir heeft de waarheid gesproken. Hij zag de verdorvenheid in het hart van zijn broer en stal je, bang voor jouw toekomst. Hij bracht je als baby naar me toe. Ik heb nooit kinderen kunnen krijgen. Je was een geschenk voor zowel je moeder als voor mij. Gelukkig heb jij de aandoening niet geërfd. Je bent mijn enige opvolger, en ik kan Saradan niet 
 in de handen laten van iemand die in staat is om Dode Magie te beoefenen.’

Rayan wendde zijn gezicht af. Hij had zijn Afwijking al die tijd geheim kunnen houden. Ik kon niet geloven dat de sultan er niet van op de hoogte was. Bijna dwong ik Rayan om te spreken, maar het onderwerp was te delicaat om me erin te mengen. Rayan moest het initiatief nemen.

‘Sahir moet ook Dode Magie bezitten. Hij heeft die beesten gecreëerd en voor de val van het Labyrint gezorgd,’ zei ik.

De sultan schudde zijn hoofd. ‘Hij kreeg hulp van een meisje dat aan de Afwijking lijdt,’ zei de sultan spijtig. ‘Breng haar naar binnen,’ riep hij.

De wachters duwden een jong meisje door de deuren. Ayesha.


‘Je hebt haar laten arresteren,’ zei ik tegen Rayan.

Hij keek schuldbewust op. ‘Ik gaf Demyan het bevel haar vast te houden tot de wachters ter plekke waren. Ik vertrouwde het niet.’

‘Terecht,’ zei de sultan tevreden. Hij keek haar aan. Ayesha’s ogen waren rooddoorlopen. ‘Vertel hun wat je aan mijn wachters hebt bekend.’

Ze hield haar blik op de grond gericht, weigerde ons aan te kijken. ‘Sahir gebruikte mijn krachten om de brouwsels van de dieren te maken en Yassins naam verder te schaden,’ begon ze met trillende stem. ‘Hij tekende de dieren voor me en ik moest ze tot leven wekken. Ik hielp hem met de planten die uit de grond werden geboren. Als wederdienst zou Sahir me opleiden.’

Ik zette een stap naar haar toe. ‘Sta je in voor de dood van Amir?’

Ayesha keek me voor het eerst aan. ‘Ja,’ zei ze. ‘En nee. Ik had geen idee dat Sahir hem zou vermoorden. Amir had ons 
 gesprek afgeluisterd. Ik… hield van hem.’ De woorden kostten haar moeite. ‘Toch ben ik verantwoordelijk voor zijn dood. Ik had er moeten zijn om hem te waarschuwen. Om hem te beschermen.’

‘Hij komt nooit meer terug.’ Ik onderdrukte de opkomende tranen. ‘Je spijt komt te laat.’

Een traan gleed langs haar wang en bleef hangen aan haar kin. ‘Als ik naar jou kijk, lijkt het alsof Amir vlak voor me staat.’ Haar stem trilde. ‘Het is pijnlijk.’

‘Goed,’ snauwde ik. ‘Ik hoop dat de pijn je verteert.’

Met ogen vol tranen bleef ze me aankijken en knikte ze, alsof ze ermee akkoord ging.

De sultan gebaarde naar de wachter die haar binnen had gelaten, waarna ze haar weer wegbrachten. Hoe had ze me in de ogen kunnen kijken? Hoe had ze Amir op deze manier kunnen verraden? Hij was verliefd op haar geweest, maar ze had zijn liefde niet verdiend. Ze verdiende de cel. Amir kwam nooit meer terug. Nooit meer.

‘Waarom was Sahir zo bang voor zijn broer?’ vroeg ik.

‘Sahir stal Yassins zoon om de jongen de beschermen. Yassin zweerde daarop dat hij ooit voor Sahirs dochter zou komen, zodra hij had bewezen hoe machtig hij kon zijn. Sahir was bang voor die dag, en die zat eraan te komen. Yassins macht werd steeds groter.’

‘Wat zullen jullie met hem doen?’ vroeg ik.

‘Hij moet worden gestraft voor het tegen de wet in gaan. Dit soort magiërs zijn gevaarlijk voor het land. Mijn wachters zullen hem ondervragen, waarna we over zijn straf zullen oordelen. Sahir zal eveneens worden opgesloten.’ Hij keek me aandachtig aan. ‘Je hebt Saradan een grote dienst bewezen, dus beloon ik je door je vrijuit te laten gaan voor alle overtredingen die je in het verleden hebt begaan.’ Zijn gezicht 
 vertrok. ‘Dat zijn er een heleboel.’

Ik maakte een diepe buiging. ‘Dank u.’

‘Dan ben je nu een vrij man.’

Het waren de mooiste woorden die ik in lange tijd had gehoord, maar wat betekenden ze zonder Amir?

‘We moeten het nog hebben over de beloning,’ zei Rayan tegen zijn vader.

‘Juist. De beloning.’ Hij ging verzitten. ‘De Wolf heeft de overwinning behaald. Ik vind het vanzelfsprekend als jij die overneemt, meneer Rahal.’

Ik knipperde verbaasd met mijn ogen. ‘U hebt het over het goud en de opleiding?’

De sultan knikte. ‘En een woonplaats in Taha. Je krijgt de kans om een nieuw leven op te bouwen.’

Ik zou voor mama kunnen zorgen. Weer maakte ik een diepe buiging. ‘Dat is genereus. Bedankt.’

‘Nog een goede raad,’ zei hij. ‘Probeer deze keer uit de problemen te blijven.’
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Inara zat buiten op de trap, haar lichaam leunend tegen de balustrade voor het huis. De zon was nog maar net op, en haar slapende gezicht baadde in een warme gloed.

Ik knielde voor haar neer en streek een lok haar uit haar gezicht. Nu pas voelde ik de vermoeidheid toeslaan.

Knipperend met haar ogen werd ze wakker, en haar gezicht lichtte op toen ze me voor zich zag. In een wilde beweging sloeg ze haar armen om mijn nek.

‘Ik wist dat je terug zou komen,’ zei ze met hese stem. ‘Ik wist het.’

‘Ik zal altijd terugkomen, zelfs als je me nooit meer wilt 
 zien.’

Haar tranen glinsterden in het eerste licht van de dag. Ze glimlachte. ‘Het spijt me zo. Ik zal altijd op je wachten.’

Ik pakte haar hand vast. ‘Deze keer kan het wat langer duren voordat ik naar je terugkeer.’

Ze keek me vragend aan, maar al snel begreep ze het. Haar ogen vonden de schuur als vanzelf. ‘Hoelang?’

Een goede vraag. Hoelang had ik nodig om Amir te begraven, om mijn hoofd leeg te maken en mama op te zoeken? ‘Je zult me een paar dagen de tijd moeten geven om alles te verwerken.’

Ze slikte. ‘Wat is er gebeurd?’

Ik streek over mijn gezicht. ‘Sahir zat achter de dood van Amir, de ziekte van mijn moeder en de ondergang van het Labyrint. Hij werkte samen met Ayesha om de schuld op zijn broer te schuiven.’

Ze pakte mijn handen vast en keek me geschokt aan. ‘Die hele tijd was het Sahir? Ik begrijp het niet. Hij was zo behulpzaam… Waar is je moeder?’

‘In Taha. Ik ga zo snel mogelijk naar haar toe om haar weg te halen van de plek waar ze haar vasthouden.’

‘Kan ik met je meegaan?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik moet dit zelf regelen.’

‘Waar gaan jullie wonen?’ vroeg ze aarzelend.

Ik liet haar de sleutel zien. ‘Omdat Amir het Labyrint heeft gewonnen, gaf de sultan de prijs aan mij. Een woning in Taha, een heleboel geld en een opleiding in de magie.’ Dingen die niets betekenden zonder mijn broer.

Het duurde even voor ze mijn woorden had verwerkt en knikte.

‘Ik kom naar je terug,’ beloofde ik.

Ze duwde mijn hand met de sleutel dicht. ‘Je moeder leeft 
 nog. Dat is alles wat nu telt. Ga haar zoeken en zorg voor haar.’

Ik wist niet in welke staat ik haar zou aantreffen, hoe ze zou reageren op de huidige situatie. Hoe vertelde ik haar dat ze zowel haar oudste zoon als haar echtgenoot was verloren?

Inara kuste me.

‘Probeer je me te overtuigen om hier te blijven?’ vroeg ik.

‘Ik zou je ook graag overtuigen, maar ik wil je liever niet kussen.’ Zayd bevond zich in de deuropening en grinnikte bij het zien van onze verbaasde blikken.

Inara’s wangen kleurden. ‘Taran gaat weg.’

‘Dat heb ik gehoord. Het spijt me. Ik wilde jullie niet afluisteren.’ Hij gooide me de sleutel van de schuur toe. ‘Je hebt hem lang genoeg moeten missen. Neem hem mee.’

Ik haalde mijn geliefde voertuig uit zijn schuilplaats en sloeg mijn been over het zadel. ‘Ik zal voor haar zorgen alsof ze van mezelf is.’ Mijn handen klemden zich om de handvaten. Het voelde goed. Normaal.

Zayd hield zijn handen in zijn zakken, Inara hield ze op haar hart.

Deze keer zou ik mijn geluk niet stelen.

Ik zou het maken.




Dankwoord





Lieve lezer,

Dat jij mijn boek in handen houdt, betekent de wereld voor me. Het is een stukje van mijn hart, een deel van mezelf.

De eerste versie van De Woestijndief was een standalone boek. Ik had nooit gedacht dat het meer zou worden, maar ik heb mezelf weten te verbazen. Mijn liefde voor Taran en Amir weegt zwaarder dan één boek kan dragen. Toen ik die laatste woorden neerpende, wist mijn hart het nog voor ik het echt besefte. Het is nog niet voorbij.


Mijn hart is vol van dankbaarheid, zowel voor jou als voor de mensen die me voor, tijdens en na het schrijfproces hebben gesteund:

Mijn uitgever Hamleybooks en hun geweldige team.

Chinouk en Iris voor de redactie.

Mijn proeflezers, die met hun heldere blik honderden ballonnetjes kritiek en verbeterpunten achterlaten. (Een speciaal bedankje aan Annabel, Jens en Petra omdat ze mijn eerste versie zo goed begeleiden naar een beter uitgewerkte tweede versie. Derde versie. Tiende versie.)

Mijn ouders, voor hun onwankelbare geloof in mij.

De liefde van mijn leven, die het niet erg vindt als ik hem de 
 meest vreemde vragen ter wereld stel (maar wel eens een wenkbrauw durft op te trekken).

Mijn Instagram/Bookstagram volgers, die mijn liefde voor lezen en schrijven alleen maar doen toenemen.

Jij die dit leest, want je hebt de laatste woorden gehaald.

Jullie zijn mijn flesjes geluk.
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